
Číslo Projektu: 296 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika -Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

na straně jedné

a

ENVIC, občanské sdružení
se sídlem: Prešovská 200/8, 301 00 Plzeň
zastoupené: Tomášem Poppem, předsedou

rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl L, vložka 3841

(dále jen „Partner11)
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020 (dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízeníKomise v přenesené pravomoci (EU) č. 481 /2014ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v ěl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 01.07.2020 (dále jen „Rámcová smlouva11,jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva11).

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník11),dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.
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Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 21.08.2019 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne
26.11.2019 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1

Ucel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 296
Název projektu: Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů
Prioritní osa: 3
Specifický cíl: 102
(dále jen „Projekť1).
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen
,,Žádost“) a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda“), která byla uzavřena dne
11.05.2020.

ČI. 2
Hannonngram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.10.2021.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 72 514,00 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
61 636,90 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFRR“), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 10 877,10 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
— nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;
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a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 10 877,10 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů
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— nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) ě. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.

2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 30.09.2019 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v cl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v ěl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizovanémimo programovou oblastmusejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu sRámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy ě. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) ě. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 30.09.2019 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v cl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v ěl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy ě. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
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souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partnerje povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu- zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu

národní legislativy upravující účetnictví;
- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke
kterému se vážou, tzn., že na dokladechmusí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
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6.

7 .

8.

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h 1 5

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v  j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

Veřejné zakázky

a ) P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  

z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  o d  1 .  ř í j n a  2 0 1 6 ) .  V  p ř í p a d ě ,  k d y  s e  p r o  d a n o u  v e ř e j n o u  z a k á z k u  n e v z t a h u j e  n a  

P a r t n e r a  p o v i n n o s t  p o s t u p o v a t  p o d l e  z á k o n a ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s t u p o v a t  v  s o u l a d u  s  a k t u á l n í m
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zněnímMetodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle 51. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu- zprávách zaprojekt a Závěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifíkační orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkolivmédií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.
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z n ě n ím  M e to d ic k é h o  p o k y n u  p ro  o b la s t  z a d á v á n í z a k á z e k  p ro  p ro g ra m o v é  o b d o b í  2 0 1 4 -2 0 2 0  (v y d á n  

M in is te r s tv e m  p ro  m ís tn í  ro z v o j Č R  d n e  1 5 . le d n a  2 0 1 4  n a  z á k la d ě  u s n e s e n í v lá d y  Č R  č . 4 4 /2 0 1 4 ) . 

b ) P a r tn e r o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d e  K o n tro lo rů m  u m o ž n ě n  p ř ís tu p  k  v e š k e ré  d o k u m e n ta c i s o u v is e j íc í  

s  u z a v írá n ím  s m lu v .

9. Veřejná podpora, horizontální principy
P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  p ř i  r e a l iz a c i  P ro je k tu  a  p o  d o b u  d le  5 1 . 5  b o d u  3  S m lo u v y , p o k u d  s e  n a  P ro je k t  

v z ta h u je  p o d m ín k a  u d rž i te ln o s t i , b u d o u  d o d rž o v á n y  p la tn é  p ře d p is y  u p ra v u j íc í v e ře jn o u  p o d p o ru  a  

h o r iz o n tá ln í p r in c ip y  ( ro v n é  p ř í le ž i to s t i a  n e d is k r im in a c e , ro v n é  p ř í le ž i to s t i m u ž ů  a  ž e n  a  u d rž i te ln ý  

ro z v o j) .

10. Kontrola / audit1
a )  P a r tn e r  je  p o v in e n  z a  ú č e le m  o v ě ře n í p ln ě n í p o v in n o s tí  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y  n e b o  z v lá š tn íc h  

p rá v n íc h  p ře d p is ů  v y tv o ř i t p o d m ín k y  k  p ro v e d e n í k o n tro ly , re s p e k t iv e  a u d itu , v z ta h u j íc íc h  s e  

k  r e a l iz a c i P ro je k tu  a  u m o ž n it k o n tro lu j íc í o s o b ě  v ý k o n  je j íc h  o p rá v n ě n í s ta n o v e n ý c h  p ř ís lu š n ý m i 

p rá v n ím i p ře d p is y . P a r tn e r  m u s í z e jm é n a  p o s k y tn o u t v e šk e ré  d o k la d y  v á ž íc í s e  k  r e a l iz a c i P ro je k tu , 

u m o ž n it p rů b ě ž n é  o v ě řo v á n í s o u la d u  ú d a jů  o  re a l iz a c i P ro je k tu  u v á d ě n ý c h  v e  Z p rá v á c h  o  re a l iz a c i 

p ro je k tu  -  z p rá v á c h  z a  p a r tn e ra , r e sp .  Z p rá v á c h  o  r e a l iz a c i  p ro je k tu  -  z p rá v á c h  z a  p ro je k t  a  Z á v ě re č n é  

z p rá v ě  o  r e a l iz a c i c e lé h o  p ro je k tu , r e s p e k t iv e  v e  z p rá v ě  o  u d rž i te ln o s t i  P ro je k tu  s e  s k u te č n ý m  s ta v e m  

v  m ís tě  je h o  re a l iz a c e  a  p o s k y tn o u t s o u č in n o s t v š e m  o rg á n ů m  o p rá v n ě n ý m  k  p ro v á d ě n í k o n tro ly  /  

a u d i tu . T ě m ito  o rg á n y  js o u  Ř íd íc í o rg á n , N á ro d n í o rg á n , K o n tro lo ř i , C e r t i f ík a č n í o rg á n , A u d itn í  

o rg á n , E v ro p s k á  k o m is e , E v ro p s k ý  ú č e tn í  d v ů r  a  d a lš í  n á ro d n í o rg á n y 2  o p rá v n ě n é  k  v ý k o n u  k o n tro ly .

b )  P a r tn e r  je  d á le  p o v in e n  re a l iz o v a t  o p a tře n í  k  o d s tr a n ě n í n e d o s ta tk ů  z j iš tě n ý c h  p ř i tě c h to  k o n tro lá c h  /  

a u d i te c h , k te rá  m u  b y la  u lo ž e n a  o rg á n y  o p rá v n ě n ý m i k  p ro v á d ě n í k o n tro ly  / a u d i tu  n a  z á k la d ě  

p ro v e d e n ý c h  k o n tro l / a u d itů , a  to  v  te rm ín u , ro z s a h u  a  k v a l i tě  p o d le  p o ž a d a v k ů  s ta n o v e n ý c h  

p ř ís lu š n ý m  o rg á n e m . In fo rm a c e  o  p ro v e d e n ý c h  k o n tro lá c h  /  a u d i te c h ,  je j ic h  v ý s le d c íc h  a  s ta v u  p ln ě n í 

k o n tro la m i /  a u d i ty  n a v rž e n ý c h  o p a tře n í  je  P a r tn e r  p o v in e n  z a h rn o v a t d o  Z p rá v  o  r e a l iz a c i  p ro je k tu  -  

z p rá v  z a  p a r tn e ra , p ř íp a d n ě  d o  z p rá v  o  u d rž i te ln o s t i  P ro je k tu . N a  ž á d o s t  Ř íd íc íh o  o rg á n u , N á ro d n íh o  

o rg á n u , K o n tro lo rů , C e r t i f ik a č n íh o  o rg á n u  n e b o  A u d itn íh o  o rg á n u  je  P a r tn e r  p o v in e n  p o s k y tn o u t 

in fo rm a c e  o  v ý s le d c íc h  k o n tro l a  a u d i tů  v č e tn ě  p ro to k o lů  z  k o n tro l a  z p rá v  o  a u d i te c h .

11. Publicita
a )  P a r tn e r je  p o v in e n  p ro v á d ě t p ro p a g a c i P ro je k tu  v  s o u la d u  s  p ř í lo h o u  XII n a ř íz e n í E v ro p s k é h o  

p a r la m e n tu  a  R a d y  (E U ) č . 1 3 0 3 /2 0 1 3 , p ro v á d ě c ím  n a ř íz e n ím  K o m is e  (E U ) č . 8 2 1 /2 0 1 4 , k te rý m  s e  

s ta n o v í p ra v id la  p ro  u p la tň o v á n í o b e c n é h o  n a ř íz e n í , p o k u d  jd e  o  p o d ro b n á  u je d n á n í p ro  p ře v o d  a  

s p rá v u p ř ís p ě v k ů z  p ro g ra m u , p o d á v á n í z p rá v o f in a n č n íc h n á s tro j íc h , te c h n ic k é v la s tn o s t i  

in fo rm a č n íc h  a  k o m u n ik a č n íc h  o p a tře n í  k  o p e ra c ím  a  s y s té m  p ro  z a z n a m e n á v á n í a  u c h o v á v á n í  ú d a jů , 

a  P ř íru č k o u  p ro  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e .

b )  P a r tn e r je  p o v in e n s p o lu p ra c o v a t n a ž á d o s t p o s k y to v a te le d o ta c e n a a k tiv i tá c h s o u v ise j íc íc h  

s  p u b l ic i to u  p ro g ra m u . P a r tn e r s o u h la s í , a b y  Ř íd íc í o rg á n , N á ro d n í o rg á n  a  s u b je k ty  j im i u rč e n é  

z v e ře jň o v a ly  in fo rm a c e  u v e d e n é  v  č l . 1 1 5  o d s t. 2  n a ř íz e n í E v ro p sk é h o  p a r la m e n tu  a  R a d y  (E U ) č . 

1 3 0 3 /2 0 1 3 ,  ja k o ž  i a u d io v iz u á ln í d o k u m e n ta c i  r e a l iz a c e  P ro je k tu  v  ja k é k o liv  fo rm ě  a  p ro s tř e d n ic tv ím  

ja k ý c h k o liv  m é d ií .

c )  P a r tn e r  p o s k y tn e  v  e le k tro n ic k é  p o d o b ě  a  o d p o v íd a j íc ím  (v y s o k é m ) ro z l iš e n í N á ro d n ím u  o rg á n u  

m in im á ln ě  5 fo to g ra f i í z a c h y c u j íc íc h  je d n o tl iv é  a k t iv i ty  a  v ý s tu p y  P ro je k tu  z  o b o u  s tr a n  h ra n ic e .  

N á ro d n í o rg á n  m ů ž e  ro v n ě ž  p o ž á d a t  č e sk é h o  P a r tn e ra  o  n o v é  z a s lá n í v h o d n ě jš íc h  fo to g ra f i í .

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a )  P a r tn e r  je  p o v in e n  n a  ž á d o s t  N á ro d n íh o  o rg á n u  (p o p ř .  j in é h o  o rg á n u , n a p ř . K o n tro lo ra , S p o le č n é h o  

s e k re ta r iá tu ) , p ís e m n ě  p o s k y tn o u t  ja k é k o liv  d o p lň u j íc í in fo rm a c e s o u v is e jíc í s  r e a l iz a c í P ro je k tu ,  

r e s p e k t iv e  s  je h o  u d rž ite ln o s t i ,  a  to  v e  lh ů tě  s ta n o v e n é  v  ta k o v é to  ž á d o s t i .

b )  P a r tn e r  je  p o v in e n  p o s k y to v a t in fo rm a c e  a  p ř íp a d n ě  s o u č in n o s t v  s o u v is lo s t i s  h o d n o c e n ím i, k te rá  

b u d o u  p ro v á d ě t Ř íd íc í o rg á n  a  N á ro d n í  o rg á n , a  to  p o  d o b u  p ě t i  le t  o d  d a ta  p o s le d n í  p la tb y .

1  U p ra v e n o  z e jm é n a  z á k o n e m  č . 3 2 0 /2 0 0 1  S b ., o  f in a n č n í k o n tro le , v e  z n ě n í p o z d ě jš íc h  p ře d p isů  a  z á k o n e m  č . 2 5 5 /2 0 1 2  

S b ., k o n tro ln í ř á d  v e  z n ě n í p o z d ě jš íc h  p ře d p is ů  a  p ř ís lu š n ý m i u s ta n o v e n ím i p ře d p isů  E U .

2  N a  č e sk é  s tra n ě  js o u  o rg á n y  o p rá v n ě n é  k  v ý k o n u  k o n tro ly  s ta n o v e n y  z e jm é n a  z á k o n e m  č . 3 2 0 /2 0 0 1  S b ., o  f in a n č n í 

k o n tro le ,  v e  z n ě n í p o z d ě jš íc h  p ře d p is ů . N a p ř ík la d  p o k u d  je  P ro je k t s p o lu f in a n c o v á n  z  ro z p o č tu  ú z e m n íh o  s a m o s p rá v n é h o  

c e lk u  (Ú S C ), je  ta k é  Ú S C  o p rá v n ě n  k  p ro v á d ě n í k o n tro l ; v  p ř íp a d ě  p o s k y to v á n í  p ro s tř e d k ů  s tá tn íc h  fo n d ů  je  s tá tn í fo n d  

ta k é  o p rá v n ě n  p ro v á d ě t  k o n tro lu .
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, semusí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomutomajetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčenamožnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtuje přílohou č. 7
této Smlouvy.

Čl. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi
dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.
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13. Oznamování změn
P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a te l i  d o ta c e  n e p r o d le n ě  o z n á m it  v e š k e r é  s k u te č n o s t i , k te ré  m o h o u  m í t  v l iv  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í  p o v in n o s t í  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r tn e r  je  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e r é  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í s  r e a liz a c í P r o je k tu , k te r é  j s o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í p o u ž i t í  p r o s t ř e d k ů , a  to  o d  je j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í le g is la t iv a  

s ta n o v u je  p r o  n ě k te ré  d o k u m e n ty  d e lš í d o b u  u c h o v á v á n í , je  n u tn é  u s ta n o v e n í n á r o d n í le g is la t iv y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í jm y , k te r é  n e lz e  p ř e d e m  o b je k t iv n ě  o d h a d n o u t,  s e  m u s í  o d e č ís t  o d  z p ů s o b i lý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  le t  o d  u k o n č e n í  p r o je k tu  n e b o  d o  te rm ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k la d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g r a m u .

b )  V  p ř íp a d ě , ž e  j s o u  n ě k te r é  in v e s tič n í v ý d a je  n e z p ů s o b i lé ,  p ř id ě lí  s e  č is tý  p ř í je m  v  p o m ě r n é  v ý š i n a  

z p ů s o b i lé  a  n e z p ů s o b i lé  č á s t i  in v e s t ič n íc h  n á k la d ů .

16. Péče o majetek
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o ta c e  s  p é č í ř á d n é h o  h o s p o d á ře ,  z e jm é n a  

je j z a b e z p e č i t  p r o t i  p o š k o z e n í , z t r á tě  n e b o  o d c iz e n í .  P o  d o b u  r e a l iz a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i te ln o s t i ( v z ta h u je -  

l i s e  n a  P r o je k t ) n e s m í P a r tn e r m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s te č n ě  z  p r o s t ře d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t , v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j in é m u  

s u b je k tu  a  d á le  n e s m í b ý t  k  to m u to  m a je tk u  p o  tu to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á ro d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i z á s ta v n í  p r á v o  a n i n e s m í b ý t  v la s tn ic k é  p r á v o  P a r tn e r  n i ja k  o m e z e n o .  

T ím to  u s ta n o v e n ím  n e n í  d o tč e n a  m o ž n o s t  n a h ra d i t  n e f u n k č n í  n e b o  te c h n ic k y  n e z p ů s o b i lý  m a je te k  n o v ý m  

z a  ú č e le m  u d r ž e n í  v ý s le d k ů  P r o je k tu  s  p ř e d c h o z ím  p ís e m n ý m  s o u h la s e m  N á r o d n íh o  o r g á n u . T ím to  n e n í  

d o tč e n a  p o v in n o s t u v e d e n a  v  č l . 5  o d s t . 3  S m lo u v y , v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P r o je k t v z ta h u je  p o d m ín k a  

u d r ž i te ln o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a lš í p o v in n o s t i s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í  P r o je k tu , 

k te ré  j s o u  s ta n o v e n y  v  P ř ír u č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te le  a  P ř í ru č c e  p r o  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d r ž e n í tě c h to  p o v in n o s t í je  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g ic k y  u s ta n o v e n í č l . 6  o d s t . 3  

S m lo u v y , t j .  p o z a s ta v i t  p la tb y , a  to  a ž  d o  o k a m ž ik u ,  k d y  b u d o u  ty to  p o v in n o s t i s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j is t i t  f in a n c o v á n í a  r e a l iz a c i  P r o je k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í p a r tn e r  j e  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u t í p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o je k t p ř e d lo ž i t  K o n tr o lo r o v i 

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l iz a c i  p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o je k t v č e tn ě  p ř í s lu š n ý c h  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  je  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m ,  j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p la te b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  

ú č e t s lo u ž í p r o  p ř i j ím á n í d o ta c e  o d  C e r t i f ik a č n íh o  o r g á n u  a  v y p lá c e n í p ř í s lu š n é  č á s t i d o ta c e  d o tč e n ý m  

p a r tn e r ů m  P r o je k tu ,  n e m u s í  v š a k  s lo u ž i t  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e ly  P r o je k tu . I d e n t if ik a c e  ú č tu je  p ř í lo h o u  č . 7  

té to  S m lo u v y .

Č l . 6

P r á v a  a  p o v in n o s t i N á ro d n íh o  o r g á n u

1 . N á r o d n í  o r g á n  s e ,  p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m ín e k  z e  s t r a n y  P a r tn e r a  v y p lý v a j íc íc h  z  té to  S m lo u v y , z a v a z u je  

p r o s t ř e d n ic tv ím  K o n tro lo r a  z a j i s t i t  v y d á n í  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

2 .  N á r o d n í o r g á n  je  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t u  P a r tn e r a  v e š k e r é  č in n o s ti s o u v is e j íc í  s  o v ě ř e n ím , z d a  P r o je k t je  

r e a l iz o v á n  v  s o u la d u  s e  S m lo u v o u .

3 .  P o k u d  N á r o d n í o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o le  /  a u d i tu  d le  č l . 5  o d s t . 1 0  S m lo u v y , z j is t í ,  ž e  

P a r tn e r  n e s p ln i l n e b o  n e p ln í n ě k te r o u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  n e b o  n ě k te r o u  z  p o v in n o s t í  

s ta n o v e n ý c h  p r á v n ím i p ř e d p is y , j e  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s ta v i t  p r o p lá c e n í  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e .

4 .  N á r o d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u je  p r á v o , v  p ř íp a d ě ,  ž e  j e  p o r u š e n í  u s ta n o v e n í  S m lo u v y  d le  p ř e d c h o z íh o  o d s ta v c e  

z j iš tě n o  p ř e d  v y p la c e n ím  d o ta c e , o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s tk u  d o ta c e , k te r á  m á  b ý t  P a r tn e ro v i  

d o ta c e  v y p la c e n a .

5 .  N á r o d n í o r g á n  j e  o p r á v n ě n  o d  té to  S m lo u v y  o d s to u p i t  v  p ř íp a d ě , ž e  P a r tn e r  p o r u š í  s v é  p o v in n o s ti  d le  té to  

S m lo u v y .
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ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

ČL 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebojejí části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.

ČL 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajícíchmu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
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Č I. 7

K o n tro lo r

1 . P ln ěn ím  fu n k ce K o n tro lo ra d le č l. 2 3 o d st. 4 E v ro p sk éh o p arlam en tu a R ad y (E U ) č . 1 2 9 9 /2 0 1 3 b y lo  

N áro d n ím  o rg án em  p o v ěřen o  C en tru m  p ro  reg io n á ln í ro zvo j Č esk é  rep u b lik y .

2 . K o n tro lo r  je  o p ráv n ěn  k o n tro lo v a t, zd a  P artn er p ln í p o v in no sti v y p lý v a jíc í ze S m lo u v y .

Č L  8

S an k ce za p o ru šen í u stan o v en í S m lo u v y

1 . V ýčet san k cí

N áro d n í o rg án si, z jis tí-li, že P artn er n esp ln il n eb o  n ep ln í n ěk te ro u z  p o d m ín ek u v ed ený ch  v e S m lo u v ě 

n eb o n ěk te ro u z p o v in n o stí stan o v en ý ch p ráv n ím i p řed p isy a ta to in fo rm ace je p o tv rzen a o rg án em  

o p ráv n ěn ý m  k e k o n tro le / au d itu d le č l. 5 o d st. 1 0 S m lo u v y , v y h razu je p ráv o u p la tn it v ů č i P artn ero v i 

n ásled u jíc í san k ce:

a ) an iž b y  b y la  d o tčen a u stan o v en í č l. 8 o d st. 1 p ísm . b ) -  h ) S m lo u vy , p o ru šen í p o v in n o stí u v ed en ý ch  

v  té to S m lo u v ě p o v ed e k e k rácen í d o tace v e v ý ši p o d ílu d o tace n a v ý d a jích , u k te rý ch n eb y ly  

p ov inn o sti sp ln ěn y ;

b ) v  p říp ad ě , že  se  n a  P ro jek t v z tah u je  p o d m ín k a  u d rž ite ln o sti a  d o jd e  k  p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v en ý ch  

v  č l. 5 o d st. 3 S m lo u v y , b u d e v ý še k rácen í d o tace stan o v en a v e ste jn ém  p o m ěru k  ce lk o v é částce  

d o tace , jak o  je  p o m ěr p o č tu  zap o ča tý ch  m ěsíců , p o  k te ré b y la  p o v in n o st p o ru šen a k  ce lk o v é d o b ě , p o  

k te ro u  m á b ý t d le  S m lo u v y  p o v in n o st d o d ržen a ;

c ) v  p říp ad ě , že  d o jd e  k  p o ru šen í p o v in n o stí s tan ov en ý ch  v  č l. 5  o d st. 1 2  p ísm . b ) S m lo u v y , b u d e  k rácen í 

d o tace  s tan o v en o  v e  v ý ši 0 -1 %  ce lk o v é částk y  d o tace ;

d ) v  p říp ad ě , že d o jd e k  p o ru šen í p o v in n o stí s tano v en ý ch  v  č l. 5  o d st. 1 3 a 1 4 S m lo u v y , b u d e k rácen í 

d o tace stan o v en o  v e  v ý ši 0 -5 %  ce lk ov é částk y  d o tace ;

e ) v  p říp ad ě , že d o jd e  k  p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v en ý ch v  č l. 5 o d st. 1 1 S m lo u v y , b u d e  k rácen í d o tace 

s tan ov en o  p o d le  části III. p řílo h y  č . 6  té to  S m lo u v y;

f) v  p říp ad ě , že d o jd e  k  p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v en ý ch v  č l. 5 o d st. 2 , 9  a 1 0  p ísm . a) S m lo u vy , b u d e  

k rácení d o tace stan o v en o  v e  v ý ši ce lk o v é částk y  d o tace;

g ) v  p říp ad ě p o ru šen í p o v in n o stí s tan o v en ý ch v  č l. 5 o d st. 8 p ísm . a) S m lo u vy u v eře jn ý ch zak ázek  

zad áv an ý ch  česk ý m  P artnerem , n a k te ré se n ev z tah u je  p o v in n o st p o stu p o v a t v  so u ladu s ú č in n ý m i 

n áro dn ím i p řed p isy p ro zad áv án í v eře jn ý ch zak ázek (tj. zák o n em  č. 1 3 7 /2 0 0 6 S b ., o v eře jn ý ch  

zak ázkách , v e zn ěn í p o zd ě jš ích p řed p isů , v  p říp ad ě zak ázek v y h lášen ý ch  d o 3 0 . září 2 0 1 6 v če tn ě , 

resp . o d 1 . říjn a 2 0 1 6  zák o n em  č . 1 3 4 /2 01 6  S b ., o  zad áv án í v eře jn ý ch zak ázek , v e zn ěn í p o zd ě jš ích  

p řed p isů , v  p říp ad ě zak ázek  v y h lášen ý ch o d 1 . říjn a 2 0 1 6 ), b u d e k rácen í d o tace stano v en o  v e v ý ši 

s tan o v en é v  části I. p řílo h y  č . 6  S m lo u v y ;

h ) v  p říp ad ě p o ru šen í p o v inn o stí  s tano v en ých  v  č l. 5  o d st. 8  p ísm . a ) té to  S m lo u v y  u  v eřejn ý ch  zak ázek  

zad áv an ý m  česk ý m  P artnerem , v y jm a p říp ad ů , n a  k te ré se  v z tah u je  č l. 8 o d st. 1 p ísm . g ), b u d e  k rácen í 

d o tace s tano v en o  v e v ý ši s tan o v en é v  části II. p řílo h y  č . 6  S m lo u vy .

2 . N ev y p lacen í d o tace n eb o  je jí části

V  p říp ad ě, že  je  z jiš těn o  p řed  v y p lacen ím  d o tace  n eb o  je jí části p o ru šen í u stan o v en í S m lo u v y , p o sk y to v a te l 

d o tace  p ři ro zh o d o v án í zo h led ň u je  m íry  k rácen í d o tace u v ed en é v  č l. 8 o d st. 1 S m lo u vy .

Č L  9

U stan o v en í sp o lečn á

P artn er p ro h lašu je  a  sv ý m  p o d p isem  S m lo u vy  stv rzu je, že:

a ) b y l p řed  p o d p isem  S m lo u v y  řád n ě a  p o d ro b n ě sezn ám en  ze stran y  N áro d n íh o o rg án u s p o d m ín k am i 

čerp án í d o tace d le S m lo u v y a b ere n a v ěd o m í v šech n y stan o v en é p o d m ín k y , v y slo v u je s n im i sv ů j 

b ezv ý h rad n ý so u hlas a zavazu je se k je jich p ln ěn í a d o d ržov án í, ste jn ě jak o k  p ln ěn í záv azk ů  

v yp lýv ajících  m u  ze S m lo u v y ,

b ) b y l řád n ě p o u čen  N árod n ím  o rg án em  o n ásled c ích , k te ré m o h o u  v zn ik n o u t u v ed en ím  n epravd iv ý ch  

n ebo  n eú p ln ý ch  ú d a jů  jak  v e S m lo u v ě , tak  i v e  Z p ráv ě o  rea lizaci p ro jek tu  -  zp ráv ě za p artn era , resp . 

Z p ráv ě o realizac i p ro jek tu  -  zp ráv ě za p ro jek t a  Z áv ěrečn é zp ráv ě o  rea lizaci ce léh o  p ro jek tu , a z  

p říp ad n éh o n eo p ráv n ěn éh o  čerp án í fin an čn ích  p ro střed k ů  z  d o tace ;

c ) b y l sezn ám en s ex is ten c í p la tn é  leg is la tiv y , k te rá  u p rav u je  p rav id la  p o sk y to v án í d o tace ,
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d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanou oni závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚŠ Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EUS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory deminimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní sfrana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanou oni závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚŠ Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.

Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EUS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto 
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní sfrana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

V ..................., dne
Za Partnera

V Praze, dne '/é O<j. ZOLq
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

0 7. 08. 2020
V Písku, dne............................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad
Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Prioritátsachse / Prioritní osa 3 Investitionen in Kompetenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání
Spezifisches Ziel / Specifický cíl Anpassung des Bildungsbereichs an die veránderten Bedingungen im gemeinsamen

Arbeitsmarkt / Přizpůsobení vzdělávání změněným podmínkám na společném trhu práce

Projektname / Název projektu Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů / Qualifikationserweiterung fur
Auszubildende aus dem gastronomischen Bereich

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 296

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera Plzeňský kraj

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
22 Monat(e) / 22 měsíc(ů) 01.01.2020 31.10.2021
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Europaische UnionA 
Evropská unie

E u r o p a i s c h e r  F o n d s  f ú r  

r e g i o n a l e  E n t w i c k l u n g  

E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g i o n á l n í  r o z v o j

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektname / Název projektu

3  I n v e s t i t i o n e n  i n  K o m p e t e n z e n  u n d  B i l d u n g  /  I n v e s t i c e  d o  d o v e d n o s t í  a  v z d ě l á v á n í

A n p a s s u n g  d e s  B i l d u n g s b e r e i c h s  a n  d i e  v e r á n d e r t e n  B e d i n g u n g e n  i m  g e m e i n s a m e n  

A r b e i t s m a r k t  /  P ř i z p ů s o b e n í  v z d ě l á v á n í  z m ě n ě n ý m  p o d m í n k á m  n a  s p o l e č n é m  t r h u  p r á c e

Z v y š o v á n í  k v a l i f i k a c e  s t u d e n t ů  g a s t r o n o m i c k ý c h  o b o r ů  /  Q u a l i f i k a t i o n s e r w e i t e r u n g  f u r  

A u s z u b i l d e n d e  a u s  d e m  g a s t r o n o m i s c h e n  B e r e i c h

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 

generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 

partnera

2 9 6

P l z e ň s k ý  k r a j

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu

2 2  M o n a t ( e )  /  2 2  m ě s í c ( ů )

Projektbeginn / Začátek realizace projektu

0 1 .0 1 . 2 0 2 0

Projektende / Konec realizace projektu

3 1 . 1 0 . 2 0 2 1
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplanteAktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
fur das Programmgebiet.
Die Gastronomie auf beiden Seiten der Grenze unterliegt einemWandel, der mit einem Gastronomie na obou stranách hranice prochází proměnou spojenou s
Arbeitskráftemangel, qualitativen Veránderungen, veránderten Verbraucherpráferenzen nedosatkem pracovních sil, kvalitativními změnami, měnícími se preferencemi spotřebitel
sowie mit einem wirtschaftlíchen Aufschwung verbunden ist. Die Anforderungen der i s ekonomickáóu konjunkturou Požadavky zaměstnavatelů se nekryjí se znalostmi a
Arbeitgeber úberschneiden sich mcht mit den Kenntnissen und Fahigkeiten der Schuler, dovednostmi studentů přicházejících do praxe Na obou stranách hranice je zkušenost
die in die Praxis kommen. Die Erfahrung ist auf beiden Seiten der Grenze ahnlich. Die podobná. Studenti dostatečně nezvládají základní kuchařské a číšnické techniky.
Schuler beherrschen mcht ausreichend die grundlegenden Koch- und Kellnertechniken.

Projekt na tuto situaci reaguje a klade si za cíl zvýšit konkurenceschopnost studentů
Das Projekt reagiert auf diese Situation und zielt darauf ab, die Wettbewerbsfáhigkeitvon středních gastronomických škol a motivovat je pro práci v oboru Projekt zasáhne i další
Schulern der Sekundarstufe im Gastronomiebereich zu steigern und sie zu motivieren, in generace studentů, kterým zkvalitní výuku nově vytvořenou vzdělávací publikaci i krátkými
der Branche zu arbeiten Das Projekt wird auch weitere Generationen von Studenten videi. Výstupy projektu budou volně přístupné na internetu, budou tak k dispozici šesti
erreichen, denen es ihren Unterrichtdurch eine neu geschaffene Bildungspublikation und školám přímo zapojeným do projektu (pěti českým a jedné bavorské). Spolupráce
kurze Videos bereichern wird- Die Projektergebnisse werden im Internet frei zugánglich studentů při realizaci projektu bude vrcholit společnými workshopy, odbornými stážemi a
sein und werden so sechs direkt am Projekt beteiligten Schulen (fůnf tschechische und gastronomickou soutěží. Projektové aktivity se zaměří nejen na obory kuchař a cukrář, ale
eine bayerische) zur Verfugung stehen Die Zusammenarbeit der Schuler bei der také na obor číšník.
Umsetzung des Projektswird in gemeinsamen Workshops, Praktika und gastronomischen
Wettbewerben ihren Gipfel erreichen Die Projektaktivitáten konzentrieren sich nicht nur Zapojeni budou i pedagogové spolupracujících škol, pro které také budou připraveny
auf die Fachzweige Koch und Konditor, sondern auch auf den Fachzweig Kellner. aktivity. Podílet se budou na tvorbě všech výstupů. Zapojeni učitelů odborných předmětů

je pro projekt klíčové. Aby byli schopni kvalitně vzdělávat další generace kuchařů a číšníků,
Es werden auch Lehrer aus kooperierenden Schulen einbezogen, fur die ebenfalls je nezbytné rozšiřovat i jejich zkušenosti a znalosti. Budou navázány a upevněny kontakty
Aktivitáten vorbereitet werden Sie werden sich an der Erstellung samtlicher Ergebnisse s regionálními producenty a s provozovateli služeb v oblasti gastronomie a pohostinství.
beteiligen Die Einbeziehung von Berufsbildungslehrern ist fur das Projekt von
entscheidender Bedeutung Damit sie die nachste Generation von Kóchen und Kellnern Cíle projektu:
gut ausbilden zu kónnen, ist es notwendig, ihre Erfahrung und ihrWissen zu erweitern. - zvýšit atraktivitu dotčených oborů
Ebenfalls werden Kontakte zu regionalen Produzenten und zu Dienstleistern im Bereich - rozšířit znalosti a zkušenosti studentů a učitelů odborných předmětů
Gastronomie und des Gaststattengewerbes geknupft und ausgebaut. - zvýšit uplatnitelnost studentů na trhu práce na obou stranách hranice

-vytvořit vzdělávacímateriály (tištěné i elektronické), které budou sloužit pro lepší
Projektziele uplatnění studentů na trhu práce
- Steigerung der Attraktivitát der betroffenen Fachbereiche - propojit studenty na obou stranách hranice a vytvořit tak nová přátelství a profesní
- Erweiterung des Wissens und der Erfahrungen von Schulern und Lehrern in partnerství
berufsbildenden Fáchern - motivovat studenty pro práci v oborech kuchař, cukrář a číšník
- Verbesserung der Bescháftigungsfáhigkeitvon Schulern auf dem Arbeitsmarkt auf - vytvořit přeshraniční síť profesních kontaktů v gastronomii
beiden Seiten der Grenze - motivovat pedagogy pro sebevzdělávání, umožnit jim navázat nové kontakty a rozšířit si
- Erstellung von Bildungsmaterialien (sowohl in gedruckter ais auch in elektronischer obzory
Form), die den Schulern helfen, sich besser auf dem Arbeitsmarkt zurechtzufinden
- die Verbindung von Schulern auf beiden Seiten der Grenze, um neue Freundschaften
und professionelle Partnerschaften aufzubauen
- Schuler zu motivieren, in den Bereichen Koch, Konditor und Kellner zu arbeiten
- Schaffung eines grenzuberschreitenden Netzwerks professioneller Kontakte in der
Gastronomie
- Pádagogen zur Selbstbildung zu motivieren, neue Kontakte zu knupfen und ihren
Horizont zu erweitern
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Europáische UnionJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro pá isch e r F o n ds fů r 

re g io na le  E n tw ick lu n g  

E v ro p ský fo nd p ro  

re g io n á ln í ro zvo j

Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fur das Programmgebiet.

D ie  G a s tro n om ie  a u f b e id en  S e iten  d e r G ren ze  u n te rlie g t e ine m  W a nd e l, d e r m it e ine m  

A rbe itsk rá fte m a n ge l, q ua lita tiven  V e rá nd e run g e n , ve rá n de rten  V e rb rau ch erp rá fe ren ze n  

sow ie  m it e ine m  w irtsch a ftlích e n  A u fsch w un g  ve rbu nd en  is t. D ie  A n fo rd e ru ng en  d er 

A rbe itg eb er ú be rschn e id en  s ich  m ch t m it d e n K e nn tn isse n u n d F a h ig ke ite n  d e r S ch u le r, 

d ie  in  d ie  P rax is  ko m m en . D ie  E rfah ru ng  is t a u f b e id en  S e ite n  d e r G ren ze  a hn lich . D ie  

S ch u le r b e h errsch e n m ch t a u s re ich en d d ie  g run d le g en d en  K o ch - u n d K e llne rte chn ike n .

D a s P ro je k t rea g ie rt  a u f d ie se  S itua tion  u n d z ie lt d a ra u f a b , d ie  W e ttbe w e rbs fá h igke it  vo n  

S chu le rn  d e r S e ku nd a rs tu fe  im  G a s tro n o m ie b e re ich zu  s te ige rn  u n d s ie  zu  m o tiv ie re n , in  

d e r B ra nch e zu a rb e iten D a s P ro je k t w ird  a u ch w e ite re  G e ne ra tion e n  vo n S tud en ten  

e rre ich en , d en en  e s ih ren  U n te rrich td urch  e in e n e u  g e scha ffen e B ildu ng spu b lika tion  u nd  

ku rze  V id eo s b e re iche rn  w ird - D ie  P ro je k te rge bn isse  w e rd en  im  In te rn e t fre i zu g án g lich  

se in  u n d  w e rde n  so  se ch s d ire k t a m  P ro je k t b e te ilig te n  S ch u le n (fů n f tsche ch ische  u nd  

e ine  b a yerisch e) zu r V e rfug u n g s te h en D ie  Z u sa m m en arbe it d e r S ch u le r b e i d e r 

U m se tzu n g d es  P ro je k ts  w ird  in  g e m e in sa m en W o rksho p s , P ra k tika  u n d g as tron om ische n  

W e ttbe w e rb en  ih ren  G ip fe l e rre ich en D ie  P ro je k ta k tiv itá te n  ko nze n trie re n  s ich  n ich t n u r 

a u f d ie  F a ch zw e ig e  K o ch  u n d K o nd ito r, so n de rn  a u ch a u f d e n F a chzw e ig  K e lln e r.

E s w e rd en  a u ch L e h re r a us  ko o pe rie re n de n S ch u le n  e inb ezo ge n , fu r d ie  e b e n fa lls  

A k tiv itá te n  vo rb e re ite t w e rd en S ie  w e rde n  s ich  a n  d e r E rs te llun g  sa m tliche r E rg eb n isse  

b e te ilige n D ie  E inb e z ie h un g vo n B e ru fsb ild un gs le hre rn  is t fu r d as  P ro je k t vo n  

e n tsche ide nd er  B e de u tu ng D a m it s ie  d ie  n a chs te  G e ne ra tio n  vo n  K ó ch e n u n d K e llne rn  

g u t a u sb ild e n zu  kó nn en , is t e s n o tw e nd ig , ih re  E rfah ru ng  u n d ih r W isse n zu  e rw e ite rn . 

E b e n fa lls  w e rd en  K o n ta k te zu  re g io n a le n P rod uze n te n  u n d zu  D ie ns tle is te rn im  B ere ich  

G a s tron om ie  u nd  d es  G a s ts ta tte n g ew e rbe s g ekn u p ft u n d a u sge b au t.

Projektziele
- S te ig e ru ng  d e r A ttrak tiv itá t d e r b e tro ffe ne n  F a chb ere ich e

- E rw e ite run g  d e s W isse ns  u n d d e r E rfah ru ng e n vo n  S chu le rn  u n d L eh re rn  in  

b e ru fsb ilde nd en  F á che rn

- V e rbe sse ru n g d e r B e schá ftigu ng s fá h ig ke it vo n  S ch u le rn  a u f d e m  A rb e itsm a rk t a u f 

b e id e n S e ite n  d e r G ren ze

- E rs te llu n g  vo n B ildu ng sm ate ria lie n  (so w oh l in  g ed ruck te r a is  a u ch in  e lek tron ische r 

F o rm ), d ie  d e n S ch u le rn h e lfe n , s ich  b e sse r a u f d em  A rb e itsm a rk t zu re ch tzu fin d en

- d ie  V e rb ind un g  vo n  S ch u le rn  a u f b e id e n S e ite n  d e r G ren ze , u m  n eu e F reu nd scha fte n  

u n d p ro fe ss io ne lle  P a rtn e rsch a ften  a u fzu b a ue n

- S ch u le r zu  m o tiv ie re n , in  d e n B e re ich e n K o ch , K o nd ito r u n d K e llne r zu  a rbe ite n

- S ch a ffu ng e in e s g ren zub ersch re iten de n  N e tzw e rks p ro fe ss io ne lle r K o n ta k te in  d er 

G a s tro n o m ie

- P á da go ge n  zu r S e lbs tb ildu ng  zu  m o tiv ie re n , n eu e K o ntak te  zu  kn u p fe n u n d ih re n 

H o rizon t zu  e rw e ite rn

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

G a s tron o m ie n a  o b ou  s tran ách  h ra n ice  p roch áz í p rom ě no u sp o je no u  s 

n e do sa tke m  p raco vn ích  s il, kva lita tivn ím i zm ěn am i, m ě n íc ím i se  p re fe ren ce m i sp o tře b ite l 

i s  e ko n om ickáó u ko n ju n k tu ro u P oža d avky  za m ě s tn a va te lů se  n ek ry jí se  zn a lo s tm i a 

d o ve dn o s tm i s tu de n tů p řich áze jíc ích d o  p raxe N a o b ou  s tra ná ch h ra n ice  je  zku še no s t 

p o d ob n á . S tu de n ti d o s ta te čn ě n e zv lá da jí zá k la d n í ku ch ařské  a  č íšn ické  te chn iky .

P ro je k t n a  tu to  s itua c i re ag u je  a k la d e s i za  c íl zvýš it ko n kure nce sch op n os t s tu d en tů  

s tře d n ích  g as tro no m ických  ško l a m o tivo va t je  p ro  p rá c i v  o b oru P ro je k t zasáh ne  i d a lš í 

g e ne race  s tu de n tů , k te rým  zkva litn í v ýuku  n o vě  vy tvo ře n ou  vzd ě lá va c í p ub lika c i i k rá tkým i 

v id e i. V ýs tup y  p ro je k tu  b ud ou  vo ln ě  p řís tu pn é  n a in te rne tu , b ud ou  ta k  k  d ispo z ic i še s ti 

ško lám  p řím o  za po je ným  d o  p ro je k tu  (p ě ti če ským  a  je d né  b a vorské ). S p o lu p rá ce  

s tu d en tů p ři re a liza c i p ro jek tu b u de  v rcho lit sp o le čn ým i w o rksh op y , o db orn ým i s tá že m i a  

g as tron om ickou  so u tě ží. P ro je k tové  a k tiv ity  se  za m ě ří n e je n n a o b o ry ku cha ř a  cu k rá ř, a le  

ta ké  n a o b or č íšn ík .

Z a po jen i b ud ou  i p ed ag og ové  sp o lu p ra cu jíc ích  ško l, p ro  k te ré  ta ké  b ud ou  p řip rave n y 

a k tiv ity . P od íle t se  b ud ou  n a  tvo rbě  vše ch  výs tup ů . Z a p o je n i u č ite lů  o d bo rn ých  p ře dm ě tů  

je  p ro  p ro je k t k líčo vé . A by  b y li sch o pn i kva litn ě  vzdě lá va t d a lš í g e ne race  ku ch ařů  a č íšn íků , 

je  n e zby tn é ro zš iřova t i je jich  zku še no s ti a  zn a los ti. B u do u n a vázá n y a u p e vně n y ko n tak ty  

s  re g io ná ln ím i p rod uce n ty  a  s p ro vozo va te li s lu že b v  o b las ti g as tron om ie  a  p o h os tin s tv í.

Cíle projektu:
- zvýš it a trak tiv itu  d o tče ných  o b orů

- ro zš íř it zn a lo s ti a  zku šen os ti s tu de n tů a u č ite lů  o d bo rných  p ře dm ě tů

- zvýš it u p la tn ite ln os t s tu de n tů  n a  trhu  p ráce  n a o b ou  s tra ná ch h ra n ice  

-vy tvo řit vzd ě lá vac í m a te riá ly  (tiš těn é i e le k tron ické ), k te ré  b ud ou  s lo už it p ro  le p š í 

u p la tně n í s tu d en tů n a trh u  p ráce

- p rop o jit s tu d e n ty  n a  o b ou  s tra ná ch  h ra n ice  a  vy tvo řit ta k  n o vá p řá te ls tv í a  p ro fe sn í 

p a rtn ers tv í

- m o tivo va t s tu de n ty  p ro  p rác i v  o bo re ch ku ch ař, cu k rá ř a  č íšn ík

- vy tvo řit p řesh ran ičn í s íť  p ro fe sn ích  ko n tak tů  v  g a s tro n o m ii

- m o tivo va t p e da g og y  p ro  se b evzd ě lá vá n í, u m ožn it jim  n a vá za t n o vé ko n ta k ty  a  ro zš íř it s i 

o bzo ry

S e ite  /  S tra n a 3  vo n  / z  5 7 0 7 .08 .2 02 0  1 4 :0 5



Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platzfur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4(DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EUS 157 573,00 € 61.636,90 € 0,00 € 52.751,42 € 271.961,32 €
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 27.807,00 € 10.877,10 € 0,00 € 9.309,08 € 47.993,18 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitrág
e/Ztoho 27.807,00 € 3.625,70 € 0,00 € 9.309,08 € 40 741,78 €
financování z
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrág
e / Z toho 0,00 € 7.251,40 € 0,00 € 0,00 € 7.251,40 €
financování ze
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 185.380,00 € 72.514,00 € 0,00 € 62.060.50C 319.954.50C
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % -
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Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platzfur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4(DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /

Prostředky Cíle EUS 

(prostředky ERDF)

157 573,00 € 61.636,90 € 0,00 € 52.751,42 € 271.961,32 €

Nationale Kofinanzierung /

Národní spolufinancování
27.807,00 € 10.877,10 € 0,00 € 9.309,08 € 47.993,18 €

• Davon óffentliche

Finanzierungsbeitrág

e/Ztoho 27.807,00 € 3.625,70 € 0,00 € 9.309,08 € 40 741,78 €
financování z 

veřejných zdrojů

• Davon private

Finanzierungsbeitrág

e / Z toho 

financování ze 

soukromých zdrojů

0,00 € 7.251,40 € 0,00 € 0,00 € 7.251,40 €

Gesamtes forderfahiges

Budget / Celkový způsobilý 

rozpočet

185.380,00 € 72.514,00 € 0,00 € 62.060.50C 319.954.50C

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % -
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner/Vedoucí partner LP 1

Name derOrganisation / Název organizace Plzeňský kraj

Abteilung/Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Odbor fondů a projektů EU

Staat /Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Ad resse / Adresa Škroupova 1760/18, 306 13 Plzeň

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Kraj, organizační složka kraje
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 70890366 / CZ70890366
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation.
Die Region Pilsen ist der Grůnder von 5 tschechischen Sekundarschulen, die an dem Plzeňský kraj je zřizovatelem 5 českých středních škol, které se do projektu zapojí. Kraj má
Projekt teilnehmen werden. Die Region verfugt uber Erfahrungen in der Umsetzung nicht zkušenosti s realizací nejen přeshraničních projektů. Disponuje personálními a finančními
nur grenzuberschreitender Projekte. Sie verfugt uber personelle und finanzielle kapacitami nutnými pro úspěšnou administraci a realizaci projektu, proto bude plnit roli
Kapazitáten, die fur die erfolgreiche Verwaltung und Realisierung des Projekts erforderlich vedoucího partnera. Zúčastněné české školy tedy nebudou zatížené administrativou
sind, und wird daher die Rolle des Leadpartners ubernehmen. Die teilnehmenden spojenou s projektem.
tschech. Schulen werden daher nicht mit der projektbezogenen Verwaltung belastet.
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EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oderim Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčnich projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet.
Neben deráhnlich ausgerichteten Umweltfreundlichen Gastronomie hatdie Region Pilsen Kromě podobně zaměřeného projektu Environmentálně šetrná gastronomie realizoval
im Rahmen der Abteilung EU-Fonds und -Programme weitere Projekte realisiert, Plzeňský kraj prostřednictvím Odboru fondů a programů EU i další projekty, např. Horní
beispielsweise Die Oberpfalz und die Region Pilsen - Gemeinsam in der Mitte Europas Falc a Plzeňský kraj - společně ve středu Evropy (2016-19), Vývojový projekt Člověk v
(2016-19), das Entwicklungsprojekt "Mensch im Mittelpunkt" (2014-15), und Der Bezirk popředí zájmu (2014-15), Plzeňský kraj a Horní Falc-evropští sousedé (2011-2014).
Pilsen und die Oberpfalz- Europáische Nachbarn (2011-2014),

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace ENVIC, občanské sdružení

Abteilung / Organisationseinheit/ Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auišerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Prešovská 200/8, 301 00 Plzeň

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Nestátní neziskové organizace
Rechtsform / Právní forma Spolek - soukromé prostředky
Rechtsstatus / Typ prostředků přivát/soukromé
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 26641798 / CZ26641798
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti.
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation

Seite / Strana 6 von / z 57, 07.08.2020 14:05

mailto:tomas.popp@envic.cz
mailto:tomas.popp@envic.cz
http://www.envic-sdruzeni.cz


Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

ENVIC hat eine Reihe von Projekten durchgefůhrt, die auf die Ausbildung von Studenten ENVIC realizoval řadu projektů zaměřených na vzdělávání studentů i profesionálů v
und Fachleuten in der Gastronomie abzielen Tomáš Popp ist der Manager der gastronomii. Tomáš Popp je manažerem Národního týmu kuchařů a cukrářů AKC ČR,
Nationalmannschaft der Koche und Konditoren des Kóche- und Konditorverbandes der natáčel pořady s gastronomickou tématikou, je v kontaktu s desítkami farmářů,
Tschechischen Republik, erdrehte Fernsehsendungen mit Gastronomiethematik, ist in šéfkuchařů a s klíčovými aktéry v gastronomii. Je zkušeným pořadatelem gastronomických
Kontakt mít Dutzenden von Farmern, Chefkochen und Schlusselakteuren der soutěží a eventů.
Gastronomie Er Ist ein erfahrener Organisátor von gastronomischen Wettbewerben und
Veranstaltungen
Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifenderProjektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschrelben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik, Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
ENVIC war an der Umsetzung und Koordimerung der Aktivitáten des von Ziel 3 Sdružení ENVIC se podílelo na realizaci a koordinaci aktivit projektu Environmentálně
unterstutzten Projekts Umweltfreundliche Gastronomie beteiligt. šetrná gastronomie podpořeného z Cíle 3.

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace HotelberufsschuleViechtach

Abteilung / Organisationseinheit /Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik/Zemský okres v Regen
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa FlurstraBe 14, 94234 Viechtach

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Bildungs- /Forschungseinrichtung

Rechtsform / Právní forma Sonstiges (Offentlich)

Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
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Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Die Schule bildet seit 1973 zukunftige Koche, Kellner und Hotelmitarbeiter aus und Škola vzdělává budoucí kuchaře, číšníky a zaměstnance hotelových provozů od roku 1973,
engagiert sich auch in der Weiterbildung Der Partner verfúgt uberfachliches, personelles věnuje se také dalšímu vzdělávání. Partner tedy disponuje odborným, personálním i

und technisches Hinterland fur die erfolgreiche Umsetzung des Projekts und uber technických zázemím pro úspěšnou realizaci projektu, má také dostatek zkušeností s
ausreichend Erfahrungmit grenzuberschreitenden Partnerschaften. In Bezugaufdie přeshraničním partnerstvím. Vzhledem k vyučovaným oborům, systému výuky a zájmu o
unterrichteten Facher, das Lehrsystem und das Interesse an einer Zusammenarbeit ist die spolupráci je škola ve Viechtachu vhodným partnerem pro české školy
Schule in Viechtach ein geeigneter Partner fur tschechische Schulen.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní proiekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Die Hotelberufsschule Viechtach fuhrt eme 25-jáhrige, fur beide Seiten vorteilhafte und Hotelberufsschule Viechtach má 25 let trvající oboustranně přínosné a úspěšné
erfolgreiche Partnerschaft mít der Berufsfachschule fúr Gastronomie in Prag. Im Jahr 2018 partnerství se Středním odborným učilištěm gastronomie v Praze. Škola se také v roce
involvierte sich die Schule auch aktiv in das Projekt Regionale Lebensmittel ohne Grenzen, 2018 aktivně zapojila pro projektu Regionální potraviny bez hranic realizovaného
das von der Region Pilsen im Rahmen des Dispositionsfonds realisiert wurde Plzeňským krajem v rámci Dispozičního fondu.
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Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation

Die Schule bildet seit 1973 zukunftige Koche, Kellner und Hotelm itarbeiter aus und 
engagiert sich auch in der W eiterbildung Der Partner verfúgt uberfachliches, personelles 
und technisches Hinterland fur die erfolgreiche Umsetzung des Projekts und uber 
ausreichend Erfahrungmit grenzuberschreitenden Partnerschaften. In Bezugaufdie 
unterrichteten Facher, das Lehrsystem und das Interesse an einer Zusammenarbeit ist die 
Schule in Viechtach ein geeigneter Partner fur tschechische Schulen.

Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet

Die Hotelberufsschule Viechtach fuhrt eme 25-jáhrige, fur beide Seiten vorteilhafte und 
erfolgreiche Partnerschaft mít der Berufsfachschule fúr Gastronomie in Prag. Im Jahr 2018 
involvierte sich die Schule auch aktiv in das Projekt Regionale Lebensmittel ohne Grenzen, 
das von der Region Pilsen im Rahmen des Dispositionsfonds realisiert wurde

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

Škola vzdělává budoucí kuchaře, číšníky a zaměstnance hotelových provozů od roku 1973, 
věnuje se také dalšímu vzdělávání. Partner tedy disponuje odborným, personálním i 
technických zázemím pro úspěšnou realizaci projektu, má také dostatek zkušeností s 
přeshraničním partnerstvím. Vzhledem k vyučovaným oborům, systému výuky a zájmu o 
spolupráci je škola ve Viechtachu vhodným partnerem pro české školy

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní proiekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

Hotelberufsschule Viechtach má 25 let trvající oboustranně přínosné a úspěšné 
partnerství se Středním odborným učilištěm gastronomie v Praze. Škola se také v roce 
2018 aktivně zapojila pro projektu Regionální potraviny bez hranic realizovaného 
Plzeňským krajem v rámci Dispozičního fondu.
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Projektpartner / Projektový partner PP 4
Name der Organisation / Název organizace Landkreis Regen

Abteilung / Organisationseinheit /Odděleni / Organizační jednotka
Staat / Stát {NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Regen
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Poschetsrieder Str. 16, 94209 Regen

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Óffentliche Einrichtung/ Gebietskórperschaft

Rechtsform / Právní forma Korperschaft des óffentlichen Rechts

Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt.
Organisation
Der Partner ist der Grunder von Sekundarschulen im Landkreis Regen, darunter dle Partner je zřizovatelem středních škol v okresu Regen, mimo jiných i Hotelberufsschule
Hotelberufsschule Viechtach Der Landkreis Regen verfugt uber ausreichend Personál und Viechtach. Landkreis Regen disponuje dostatečným personálním zázemím i potřebnými
die fůr die Durchfuhrung des Projekts erforderlichen finanziellen Mittel Das Amt ist ein finančními zdroji nutnými pro realizaci projektu. Úřad je aktivním iniciátorem a
aktiver Imtiator und Unterstutzer grenzuberschreitenderAktivitaten. podporovatelem přeshraničních aktivit.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzúbergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Ole 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
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Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Handwerkskammer Niederbayern-Oberpfalz
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufierhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in^der Tschechischen Republik Oberpfalz
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Regensburg, Kreisfreie Stadt
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa DitthornstraBe 10, 93055 Regensburg
ZeichnungsberechtigterVertreter /Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners
Assoziierter Partner asociovaný partner
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu
B.1 Ausgangssituation / Výchozí situace
Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial: Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das Jaká společná přeshraničnívýzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen?Was soli durch das Projekt geandertwerden? řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Bitte beschreiben Síe die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hinsichtlich der Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných
grenzuberschreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale přeshraničních výzev / problémů / potenciálů
In beiden Lándern besteht das gleiche Problém - der Fachkráftemangel in der V obou zemích je stejný problém - nedostatek odborně způsobilých pracovních sil
Gastronomie. Es ist sehrschwierig, qualifiziertes Personál zu finden. v oblasti stravovacích služeb. Je velmi složité sehnat kvalitní personál.

Die Attraktivitát der Branche nimmt ab. Die Vorstellungen der Schuler uber Atraktivita oboru klesá. Představy studentů o gastronomických oborech jsou zkreslené.
gastronomische Disziplinen sind verzerrt. Die Branche ist zeitlich, kórperlich und geistíg Odvětví je časově, fyzicky i psychicky náročné. Většina absolventů gastronomických škol
anspruchsvoll. Die meisten Absolventen von Gastronomieschulen arbeiten nicht in der nepracuje v oboru. Studenty proto musíme během studia motivovat a prezentovat
Branche.Wir můssen die Schuler deshalb dazu motivieren und die Gastronomie wáhrend gastronomii jinak.
ihres Studiums anders prásentieren.

Projekt je zaměřen zprostředkování základních technik, které musí studenti zvládnout, aby
Das Projekt zielt darauf ab, grundlegende Techniken zu vermitteln, die die Schuler byli v pracovním procesu úspěšní. Nabídkou exkurzí a stáží ve špičkových podnicích na
beherrschen mússen, um im Arbeitsprozess erfolgreich zu sein. Durch das Angebotvon obou stranách hranice budeme studenty motivovat pro budoucí práci v oboru. Při
Exkursionen und Praktika inTop-Unternehmen auf beiden Seiten derGrenze motivieren workshopech se setkají s nejlepšími šéfkuchaři, šéfcukráři, baristy, výčepními,
wir die Schuler fur die zukunftige Arbeit in der Branche.Wáhrend der Workshops treffen sommeliéry.
sie die besten Koche, Chefkoche, Baristas, Zapfmeister, Sommeliers.

Školy potřebují držet tempo s dynamicky se vyvíjejícím oborem, Studenti i učitelé se
Die Schulen mússen mit dem sich dynamisch entwickelnden Umfeld Schritt halten. seznámí s nejnovějšími trendy v gastronomii. Obohatíme výuku o nová témata, techniky
Schuler und Lehrer lernen die neuesten Trends in der Gastronomie kennen. Wir werden a materiály, které pomohou studentům lépe se uplatnit v oboru, Snížíme tím riziko, že po
den Unterricht mit neuen Themen, Techniken und Materialien bereichern, die den absolvování škol budou hledat zaměstnání v jiných odvětvích.
Schulern helfen, sich in der Branche besser durchzusetzen. Dies verringert das Risiko,
dass sie nach dem Abschluss eine Bescháftigung in anderen Sektoren suchen werden. Díky nově navázaným profesním kontaktům budou studenti i pedagogové moci

sledovat nejnovějšími trendy ve stravovacích službách. Přeshraniční spolupráce jim
Dank der neu geknupften beruflichen Kontakte kónnen Schuler und Lehrer die neuesten pomůže otevřít nové obzory a umožní jim snazší pracovní uplatnění na obou stranách
Trends in der Gastronomie verfolgen. Die grenzúberschreitende Zusammenarbeit wird hranice.
ihnen helfen, neue Horizonte zu eróffnen und erhóht ihre Bescháftigungsfáhigkeit auf
beiden Seiten der Grenze.
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

B.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W elche grenzubergreifende(s) H erausforderung / P rob lém  / P otenzia l w ird durch das 
P ro jekt aufgegriffen? W as so li durch das P ro jekt geandert w erden?
B itte beschre iben S íe d ie R elevanz Ihres P ro jekts fu r das P rogram m gebie t h ins ich tlich der 
grenzuberschre itenden  gem einsam en H erausforderungen  / P rob lém e / P otenzia le

In be iden Lándern besteht das g leiche P roblém  - der Fachkráftem angel in der 
G astronom ie. E s is t sehrschw ierig, qua lifizie rtes P ersoná l zu finden.

D ie A ttraktiv itá t der B ranche n im m t ab. D ie V orstellungen der S chuler uber 
gastronom ische D isz ip linen s ind verzerrt. D ie B ranche is t ze itlich, kórperlich und ge istíg 
anspruchsvo ll. D ie m eisten A bso lventen von G astronom ieschu len arbeiten n icht in der 
B ranche. W ir m ůssen d ie S chuler deshalb  dazu m otivie ren und d ie G astronom ie w áhrend 
ih res S tudium s anders prásentie ren.

D as P ro jekt z ie lt darauf ab, grund legende Techn iken zu verm itte ln, d ie d ie S chu ler 
beherrschen m ússen, um  im  A rbeitsprozess erfo lgre ich  zu se in . D urch das A ngebotvon 
E xkurs ionen und P raktika inTop-Unternehm en auf be iden S eiten derG renze m otiv ie ren 
w ir d ie S chuler fu r d ie zukunftige A rbeit in der B ranche. W áhrend der W orkshops tre ffen 
s ie d ie besten K oche, C hefkoche, B aris tas, Zapfm eister, S om m eliers.

D ie S chulen m ússen m it dem  sich dynam isch entw icke lnden U m fe ld S chritt halten. 
S chu ler und Lehrer le rnen d ie neuesten Trends in der G astronom ie kennen. W ir w erden 
den U nterricht m it neuen Them en, Techniken und M ateria lien bereichern , d ie den 
S chu lern helfen, s ich in der B ranche besser durchzusetzen. D ies verringert das R is iko , 
dass s ie nach dem  A bsch luss e ine B escháftigung in anderen S ektoren suchen w erden.

D ank der neu geknupften beruflichen K ontakte kónnen S chuler und Lehrer d ie neuesten 
T rends in der G astronom ie verfolgen. D ie grenzúberschre itende  Zusam m enarbeit w ird 
ihnen he lfen, neue H orizonte  zu eróffnen und erhóht ih re B escháftigungsfáhigkeit au f 
be iden S eiten der G renze.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká spo lečná přeshran ičn í výzva / p rob lém  / potenciál bude prostředn ictvím  projektu  
řešen(a)? C o se m á prostředn ictvím  projektu  zm ěnit?
P opište prosím  význam  V ašeho projektu pro dotační územ í z h led iska řešení společných 
přeshran ičních  výzev / p rob lém ů / potenciá lů

V  obou zem ích je ste jný prob lém  - nedostatek  odborně způsob ilých pracovních sil 
v  oblasti s travovacích s lužeb. Je ve lm i s lož ité  sehnat kva litn í personá l.

A traktiv ita  oboru k lesá. P ředstavy studentů o gastronom ických oborech jsou zkreslené. 
O dvětví je časově, fyz icky i psych icky náročné. V ětš ina abso lventů gastronom ických ško l 
nepracu je v oboru. S tudenty proto m usím e během  studia m otivovat a prezentovat 
gastronom ii jinak.

P ro jekt je  zam ěřen zprostředkování základních techn ik, které m usí s tudenti zv ládnout, aby 
byli v pracovním  procesu úspěšní. N abídkou exkurzí a stáží ve šp ičkových podnicích  na 
obou stranách hranice budem e studenty m otivovat pro budoucí práci v  oboru. P ři 
w orkshopech se setka jí s nejlepším i šé fkuchaři, šé fcukráři, baris ty, výčepním i, 
som m elié ry.

Š ko ly  po třebují d ržet tem po s dynam icky se vyvíje jíc ím  oborem , S tudenti i uč ite lé  se 
seznám í s ne jnově jším i trendy v  gastronom ii. O bohatím e výuku o nová tém ata , techniky 
a m ateriály , které pom ohou studentům  lépe se up la tn it v  oboru, S nížím e tím  riz iko, že po 
absolvování ško l budou h ledat zam ěstnání v  jiných odvětvích .

D íky nově navázaným pro fesním  kontaktům  budou studenti i pedagogové m oci 
s ledovat ne jnově jším i trendy ve stravovacích s lužbách. P řeshran ičn í spolupráce  jim  
pom ůže o tevřít nové obzory a um ožní jim  snazší p racovní up la tnění na obou stranách 
hran ice .
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Vorgehensweise und Projektansatz: Plánovaný postup a záměr projektu:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problemlosungen im realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti?Jaké inovativní prvky jsou v projektu
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten? zahrnuty?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení,
bereits vorhandene Lósungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden která budou v rámci projektu upravena a realizována Uvecfte, jakým způsobem přesahuje
Fúhren Sie an, in welcherWeise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht. státech
Das Projekt befasst sich in erster Linie mit dem Know-how von Schůlern der Projekt primárně řeší know-how studentů středních gastronomických škol a jejich
weiterfuhrenden gastronomischen Schulen und deren Beschaftigungsfáhigkeit auf dem uplatnění na trhu práce. Inovativní je v důrazu na zvládání základních technik řešených
Arbeitsmarkt. Es ist innovativ, wenn es darům geht, die Grundtechniken der oborů. Tyto techniky jsou podceňovány, absolventům jejich znalost často chybí. Přitom jde
gegenstándlichen Fachbereiche zu beherrschen. DieseTechniken werden unterschátzt, o základ pro další práci. Dochází tak k demotivaci absolventů, kteří mnohdy nejsou
Absolventen mangelt es oft an Kenntnissen. Dabei ist dies die Basis fůr ihre weitere připraveni na reálný výkon studované profese.
Arbeit. Dies fúhrt zu einer Demotivation von Absolventen, die haufig nicht auf die
tatsáchliche Leistung in dem zukúnftigen Beruf vorbereitet sind. Publikace a videa vysvětlí studentům základní techniky a postupy. Takové publikace i

videa kolám zatím chybí. Výstupy projektu budou na webové platformě volně přístupná
Publikationen und Videos erláutern den Schůlern grundlegendeTechniken und Verfahren. studentům a pedagogům z dalších škol.
Solche Publikationen und Videos fehlen bislang. Die Projektergebnisse werden Schůlern
und Lehrern anderer Schulen auf der Webplattform frei zugánglich sein. Projekt využívá i přímou interakci studentů a pedagogů při workshopech, exkurzích,

soutěži a stážích. Šéfkuchaři budou při workshopech předvádět, jak správně techniky
Das Projekt nutzt auch die direkte Interaktion von Schůlern und Lehrern im Laufe von aplikovat. Na exkurzích se studenti i pedagogové setkají s příklady dobré praxe. Uvidí, jak
Workshops, Exkursionen,Wettbewerben und Praktika. In denWorkshops zeigen konkrétní potraviny vznikají. Během stáží si vyzkouší práci v bavorských (studenti z Čech) i

Chefkoche, wie man Techniken richtig anwendet. Wáhrend der Exkursionen werden českých (studenti z Bavorska) restauracích. Soutěž pak ověří nově nabyté zkušenosti.
Schůler und Lehrer auf Beispiele guter Praxis stolšen. Sie werden sehen, wie bestímmte
Lebensmittel hergestellt werden. Wáhrend ihres Praktikums versuchen sie, in bayerischen Tento přístup je na německé i české straně ojedinělý.
(tschechische Schůler) und tschechischen (bayerische Schůler) Restaurants zu arbeiten.
Ein Wettbewerb wird dann die neu erworbene Erfahrung ůberprůfen.

Dieser Ansatz ist sowohl auf deutscher ais auch auf tschechischer Selte einzigartig.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie ist d ie geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich 

der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problem losungen im  

gegebenen Bereich? W elche innovativen E lemente sind enthalten?

B itte beschreiben S ie d ie neuen Ansatze, d ie im  Projekt entw ickelt werden und/oder 

bereits vorhandene Lósungsansatze, d ie im  Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 

Fúhren S ie an, in welcher W eise der gewahlte Ansatz uber d ie bereits existierende Praxis 

im  betreffenden Sektor / im  Program mgebiet / in den M itgliedstaaten hinausgeht.

Das Projekt befasst sich in erster L in ie m it dem Know-how von Schůlern der 

weiterfuhrenden gastronom ischen Schulen und deren Beschaftigungsfáhigkeit auf dem  

Arbeitsm arkt. Es ist innovativ, wenn es darům  geht, d ie G rundtechniken der 

gegenstándlichen Fachbereiche zu beherrschen. D ieseTechniken werden unterschátzt, 

Absolventen m angelt es oft an Kenntnissen. Dabei ist d ies d ie Basis fůr ihre weitere 

A rbeit. D ies fúhrt zu e iner Dem otivation von Absolventen, d ie haufig n icht auf d ie 

tatsáchliche Leistung in dem zukúnftigen Beruf vorbereitet sind.

Publikationen und V ideos erláutern den Schůlern grundlegende Techniken und Verfahren. 

Solche Publikationen und V ideos fehlen bislang. D ie Projektergebnisse werden Schůlern 

und Lehrern anderer Schulen auf der W ebplattform  frei zugánglich sein.

Das Projekt nutzt auch die d irekte Interaktion von Schůlern und Lehrern im  Laufe von 

W orkshops, Exkursionen, W ettbewerben und Praktika. In den W orkshops zeigen 

Chefkoche, w ie m an Techniken richtig anwendet. W áhrend der Exkursionen werden 

Schůler und Lehrer auf Beispiele  guter Praxis sto lšen. S ie werden sehen, w ie bestím m te 

Lebensm ittel hergeste llt werden. W áhrend ihres Praktikum s versuchen sie, in bayerischen 

(tschechische Schůler) und tschechischen (bayerische Schůler) Restaurants zu arbeiten.

E in W ettbewerb w ird dann die neu erworbene Erfahrung ůberprůfen.

D ieser Ansatz ist sowohl auf deutscher a is auch auf tschechischer Selte e inzigartig .

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá? V  čem se liší postup / přístup projektu od dosud 

realizovaných  projektů, resp řešení v dané oblasti? Jaké inovativní prvky jsou v projektu 

zahrnuty?

Popište prosím  nová řešení, která budou v pro jektu vyvíjena a/nebo již existu jící řešení, 

která budou v rám ci pro jektu upravena a realizována Uvecfte, jakým způsobem přesahuje 

zvolený přístup stávající postupy v daném  odvětví / v  dotačním území / v  členských 

státech

Projekt primárně řeší know-how  studentů středních gastronom ických škol a je jich 

uplatnění na trhu práce. Inovativní je v důrazu na zvládání základních technik řešených 

oborů. Tyto techniky jsou podceňovány, absolventům  je jich znalost často chybí. P řitom jde 

o základ pro další práci. Dochází tak k demotivaci absolventů, kteří m nohdy nejsou 

připraveni na reálný výkon studované profese.

Publikace a videa vysvětlí studentům  základní techniky a postupy. Takové publikace i 

v idea kolám zatím  chybí. Výstupy projektu budou na webové platform ě volně přístupná 

studentům  a pedagogům z dalších škol.

P ro jekt využívá i přím ou interakci studentů a pedagogů při workshopech, exkurzích, 
soutěži a stážích. Šéfkuchaři budou při workshopech předvádět, jak správně techniky 

aplikovat. Na exkurzích se studenti i pedagogové setkají s příklady dobré praxe. Uvidí, jak 
konkrétní potraviny vznikají. Během stáží si vyzkouší práci v bavorských (studenti z Čech) i 

českých (studenti z Bavorska) restauracích. Soutěž pak ověří nově nabyté zkušenosti.

Tento přístup je na něm ecké i české straně ojedinělý.
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Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation: Potřeba přeshraniční spolupráce:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu?Jakou
-ergebnisse zu erreichen?Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území7
Programmgebiet? Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele mcht oder nur teilweise ohne nebo mohou byt dosaženy pouze částečně. Jaké bariéry mezi Českou republikou a
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrieren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut7
Die Gastronomie hat auf beiden Seiten der Grenze die gleichen Probléme. Die Gastronomie se potýká na obou stranách hranice se stejnými problémy. Přeshraniční
grenzuberschreitende Zusammenarbeit wird ein grolšeres Territorium mít einer klaren spolupráce vytvoří větší území s jasně danou strukturou vzdělávacího
Struktur des Bildungssystems schaffen. Sie vermittelt auf beiden Seiten der Grenze in systému. Zprostředkuje na obou stranách hranice ve středních gastronomických školách
weiterfuhrenden gastronomischen Schulen neue Verfahren, Techniken und Mittel. nové postupy, techniky, prostředky.

Die grenzuberschreitende Zusammenarbeit schafft neue berufliche Kontakte und Přeshraniční spolupráce vytvoří nové profesní kontakty i vazby. Představíme
Verbindungen. Wir werden den gastronomischen Reichtum beider Regionen vorstellen. gastronomické bohatství obou regionů. Výměna zkušeností a znalostí povede ke
Der Austausch von Erfahrungen und Wissen wird die Qualitát der zkvalitnění služeb v oblasti cestovního ruchu (lepší stravovací služby). Oba regiony se
Tourismusdienstleistungen verbessem (bessere Verpflegungsdienstleistungen). Beide mohou v této oblasti vzájemně obohatit. Kávová kultura je například v Plzeňském kraji
Regionen konnen sich in diesem Bereich gegenseitig bereichern. Beispielsweise istdie rozvinutější než v Bavorsku. Ve využívání regionálních sezónních surovin jsou zase na
Kaffeekultur in der Region Pilsen stárker entwickelt ais in Bayern. Bei der Verwendung bavorské straně déle než na české.
regionaler saisonaler Rohstoffe liegen sie wiederum auf bayerischer Seiteweiter ais auf
tschechischer Seite. Projekt přispěje k posílení hospodářského rozvoje obou regionů. Zvýší zájem o lokální

potraviny produkované malými a středními podniky (zemědělskými, zpracovatelskými).
Das Projekt wird zur Stárkung der wirtschaftlichen Entwicklung beider Regionen Studenti budou v projektu motivováni k využívání místních potravin v praxi. Návyky
beitragen. Es wird das Interesse an lokalen Lebensmitteln, die von kleinen und mittleren získané v projektu si odnesou i do svého profesního života.
Unternehmen (Landwirtschaft, Verarbeitung) hergestellt werden, erhohen. Die Schuler
werden motiviert, lokále Nahrungsmittel in die Praxis umzusetzen. Die im Projekt Cestovní ruch je nejen významným zaměstnavatelem a generátorem HDP na obou
erlangten Gewohnheiten werden in ihr Berufsleben ubernommen. stranách hranice. Díky přeshraniční spolupráci projekt napomůžeme přiblížení kvality

stravovacích služeb. To pozitivně ovlivní stravovací zařízení na obou stranách hranice.
Der Tourismus ist nicht nur ein wichtiger Arbeitgeber und ein Motor des BIP auf beiden
Seiten der Grenze. Dank der grenzuberschreitenden Zusammenarbeit wird das Projekt
dazu beitragen, die Qualitát der Verpflegungsdienstleistungen zu verbessern. Dies wird
sich positiv auf die Verpflegungsmoglichkeiten auf beiden Seiten der Grenze auswirken.
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Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation:
W arum  ist grenzuberschreitende Zusam m enarbeit notwendig, um die Projektzie le und 
-ergebnisse zu erre ichen? W elchen M ehrwert generiert das Projekt fur das 

P rogram m gebiet?
B itte erklaren S ie, warum die Projektzie le m cht oder nur te ilweise ohne 
grenzuberschreitende Zusam m enarbeit erreicht werden konnen W elche Barrieren 
zw ischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut7

D ie G astronom ie hat auf beiden Seiten der G renze die g le ichen Problém e. D ie 
grenzuberschreitende Zusam m enarbeit w ird e in grolšeres Territorium  m ít e iner klaren 

S truktur des B ildungssystem s schaffen. S ie verm itte lt auf beiden Seiten der Grenze in 
weiterfuhrenden  gastronom ischen Schulen neue Verfahren, Techniken und M itte l.

D ie grenzuberschreitende Zusam m enarbeit schafft neue berufliche Kontakte und 
Verbindungen. W ir werden den gastronom ischen Reichtum beider Regionen vorste llen. 
Der Austausch  von Erfahrungen und W issen w ird d ie Q ualitá t der 
Tourism usdienstle istungen verbessem  (bessere Verpflegungsdienstle istungen). Beide 

Regionen konnen sich in d iesem Bereich gegenseitig bere ichern. Beispielsweise istd ie 

Kaffeekultur in der Region P ilsen stárker entw ickelt a is in Bayern. Bei der Verwendung 
regionaler sa isonaler Rohstoffe liegen sie w iederum auf bayerischer Seite weiter a is auf 

tschechischer Seite.

Das Projekt w ird zur S tárkung der w irtschaftlichen Entw icklung beider Regionen 
beitragen. Es w ird das Interesse an lokalen Lebensm itte ln, d ie von kle inen und m ittleren 
Unternehm en (Landw irtschaft, Verarbeitung) hergestellt werden, erhohen. D ie Schuler 
werden m otiv iert, lokále Nahrungsm itte l in d ie Praxis um zusetzen. D ie im  Projekt 

erlangten G ewohnheiten  werden in ihr Berufsleben ubernom m en.

Der Tourism us ist n icht nur e in w ichtiger A rbeitgeber und ein M otor des B IP auf beiden 
Seiten der G renze. Dank der grenzuberschreitenden Zusam m enarbeit w ird das Projekt 
dazu beitragen, d ie Q ualitá t der Verpflegungsdienstleistungen zu verbessern. D ies w ird  
sich positiv auf d ie Verpflegungsmoglichkeiten auf beiden Seiten der G renze ausw irken.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků pro jektu? Jakou 

přidanou hodnotu přináší pro jekt dotačním u územ í7
Vysvětlete prosím , proč cíle projektu nem ohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo m ohou byt dosaženy pouze částečně. Jaké bariéry m ezi Českou republikou a 

Bavorskem budou projektem  odstraněny?

G astronom ie se potýká na obou stranách hranice se ste jným i problém y. Přeshraniční 
spolupráce vytvoří větší území s jasně danou strukturou vzdělávacího 
systém u. Zprostředkuje na obou stranách hranice ve středních gastronom ických školách 
nové postupy, techniky, prostředky.

Přeshraniční spolupráce vytvoří nové profesní kontakty i vazby. Představím e 
gastronom ické bohatství obou regionů. Vým ěna zkušeností a znalostí povede ke 
zkvalitnění s lužeb v oblasti cestovního ruchu (lepší stravovací služby). O ba regiony se 
m ohou v této oblasti vzájem ně obohatit. Kávová kultura je například v P lzeňském kraji 

rozvinutě jší než v Bavorsku. Ve využívání regionálních sezónních surovin  jsou zase na 
bavorské straně déle než na české.

P rojekt přispěje k posílení hospodářského rozvoje obou regionů. Zvýší zá jem o lokální 

potraviny produkované m alým i a středním i podniky (zem ědělským i, zpracovate lským i). 
S tudenti budou v pro jektu m otivováni k využívání m ístních potravin v praxi. Návyky 

získané v pro jektu si odnesou i do svého profesního života.

Cestovní ruch je nejen význam ným  zam ěstnavate lem a generátorem HDP na obou 
stranách hranice. D íky přeshraniční spolupráci pro jekt napom ůžem e přib lížení kvality 
stravovacích služeb. To pozitivně ovlivní stravovací zařízení na obou stranách hranice.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sle, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kritenen "Gemeinsame
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritér ia spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium t Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / X Die Zusammenarbeit dauert seit 2018, ais der bayerische Spolupráce trvá od roku 2018, kdy se bavorský partner aktivně
Společná příprava (nutno splnit vždy) Partner aktiv am Programm des Regional Food Festival der zapojil do programu Festivalu regionálních potravin

Region Pilsen teilnahm Dieses Projekt wird seit April 2019 pořádaného Plzeňským krajem. Tento projekt je společně
gemeinsam vorbereitet, sowohl in persónlichen Gespráchen připravován od dubna 2019, a to při osobních setkáních i

ais auch per E-Mail und Telefon. Die Partner waren an der prostřednictvím emailové a telefonické komunikace. Partneři
Planung der Projektaktivitáten, der Budgetierung und der se podíleli na plánování projektových aktivit, tvorbě rozpočtů i

Vorbereitung des Antrags beteiligt. Das Projekt wurde unter na přípravě žádosti Projekt byl připraven s ohledem na
Berůcksichtigung der Bedurfnisse, Interessen und potřeby, zájmy a možnosti všech partnerů
Moglichkeiten aller Partner vorbereitet.

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / X Die Partner auf beiden Seiten der Grenze haben klar definierte Partneři na obou stranách hranice mají jasně dané úkoly.
Společná realizace (nutno splnit vždy) Aufgaben. Die Fíotelberufsschule Viechtach wird der FíotelberufsschuleViechtach bude hlavním organizátorem a

Flauptveranstalter und fachkundiger Garant fur gemeinsame odborným garantem společných aktivit na bavorské straně.
Aktivitáten auf bayerischer Seite. Der Landkreis Regen wird Landkreis Regen bude řešit organizační a finanční záležitosti
sich um organisatorische und finanzielle Belange der bavorské strany. Čeští partneři organizačně a odborně zajistí
bayerischen Seite kummern. Die tschechischen Partner aktivity v Česku. Účastníci ale vždy budou z obou stran hranice.
organisieren und sichern fachkundig die Aktivitáten in der Všechny úkoly budou partneři společně konzultovat a budou si
Tschechischen Republik. Die Teilnehmer werden aber immer vzájemně pomáhat. Partneři budou společně připravovat
von beiden Seiten der Grenze sein. Alle Aufgaben werden von náplň workshopů, exkurzí i stáží, budou se podílet na tvorbě
den Partnern gemeinsam beraten und gegenseitig unterstutzt. vzdělávacích materiálů (publikace, videa). Projekt bude ve
Die Partner bereiten gemeinsam die Inhalte von Workshops, všech ohledech realizován společně.
Exkursionen und Praktika vor und tragen zur Entwicklung von
Lehrmaterialien (Publikationen, Videos) bei. Das Projekt wird
in jeder Flinsicht gemeinsam umgesetzt.

Gemeinsames Personál / Společný personál X Die Mitarbeiter aller Partner beteiligen sich an der Na přípravě a realizaci jednotlivých projektových aktivit se
Vorbereitung und Durchfuhrung der einzelnen budou podílet zaměstnanci všech partnerů Partneři budou
Projektaktivitáten. Die Partner bereiten gemeinsam die Inhalte společně připravovat náplň workshopů, exkurzí i stáží. Český i

von Workshops, Exkursionen und Praktika vor. Tschechische bavorský personál se zapojí do tvorby společných vzdělávacích
und bayerische Mitarbeiter werden an der Erstellung materiálů (učebnice, videa, web). Jednotlivé aktivity budou
gemeinsamer Lehrmaterialien (Lehrbucher, Videos, Web) partneři prostřednictvím svého personálu připravovat a
mitwirken. Einzelne Aktivitáten werden von den Partnern realizovat společně. Partneři disponují dostatečnými
gemeinsam durch ihre Mitarbeiter vorbereitet und personálními kapacitami pro zajištění úspěšné realizace
durchgefuhrt Die Partner verfiigen uber ausreichende projektu.
personelle Kapazitáten, um die erfolgreiche Umsetzung des
Projekts sicherzustellen.

Gemeinsame Finanzierung / Společné X Das Kriterium der gemeinsamen Finanzierung ist erfullt. Je splněno kritérium společného financování,
financování
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sle, w ie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kritenen "Gem einsam e 
Ausarbeitung" und "Gem einsam e Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím  zaškrtněte, jaká kritér ia spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím  
vezm ěte na vědom í, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy

Kooperationskriterium t Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce

Gem einsam e Ausarbeitung (verpflichtend) / X 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gem einsam e Durchfuhrung (verpflichtend) / X 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gem einsam es Personál / Společný personál X

Die Zusam m enarbeit dauert seit 2018, ais der bayerische 
Partner aktiv am Program m des Regional Food Festival der 
Region Pilsen teilnahm Dieses Projekt w ird seit April 2019 
gem einsam vorbereitet, sowohl in persónlichen Gespráchen 
ais auch per E-M ail und Telefon. D ie Partner waren an der 
P lanung der Projektaktivitáten, der Budgetierung und der 
Vorbereitung des Antrags beteiligt. Das Projekt wurde unter 
Berůcksichtigung der Bedurfnisse, Interessen und 
M oglichkeiten aller Partner vorbereitet.

D ie Partner auf beiden Seiten der Grenze haben klar definierte 
Aufgaben. D ie Fíotelberufsschule V iechtach w ird der 
Flauptveranstalter und fachkundiger Garant fur gem einsam e 
Aktivitáten auf bayerischer Seite. Der Landkreis Regen w ird 
sich um organisatorische und finanzielle Belange der 
bayerischen Seite kum m ern. D ie tschechischen Partner 
organisieren und sichern fachkundig die Aktivitáten in der 
Tschechischen Republik. D ie Teilnehm er werden aber im m er 
von beiden Seiten der Grenze sein. A lle Aufgaben werden von 
den Partnern gemeinsam beraten und gegenseitig unterstutzt. 
D ie Partner bereiten gem einsam  die Inhalte von W orkshops, 
Exkursionen und Praktika vor und tragen zur Entw icklung von 
Lehrm aterialien (Publikationen, V ideos) bei. Das Projekt w ird 
in jeder Flinsicht gemeinsam um gesetzt.

D ie M itarbeiter aller Partner beteiligen sich an der 
Vorbereitung und Durchfuhrung der einzelnen 
Projektaktivitáten. D ie Partner bereiten gem einsam  die Inhalte 
von W orkshops, Exkursionen und Praktika vor. Tschechische 
und bayerische M itarbeiter werden an der Erstellung 
gem einsamer Lehrm aterialien (Lehrbucher, V ideos, W eb) 
m itw irken. E inzelne Aktivitáten werden von den Partnern 
gem einsam durch ihre M itarbeiter vorbereitet und 
durchgefuhrt Die Partner verfiigen uber ausreichende 
personelle Kapazitáten, um die erfolgreiche Um setzung des 
Projekts sicherzustellen.

Spolupráce trvá od roku 2018, kdy se bavorský partner aktivně 
zapojil do program u Festivalu regionálních potravin 
pořádaného Plzeňským krajem. Tento projekt je společně 
připravován od dubna 2019, a to při osobních setkáních i 
prostřednictvím  em ailové a telefonické kom unikace. Partneři 
se podíleli na plánování projektových aktivit, tvorbě rozpočtů i 
na přípravě žádosti Projekt byl připraven s ohledem na 
potřeby, zájm y a m ožnosti všech partnerů

Partneři na obou stranách hranice m ají jasně dané úkoly. 
Fíotelberufsschule V iechtach bude hlavním organizátorem a 
odborným garantem společných aktivit na bavorské straně. 
Landkreis Regen bude řešit organizační a finanční záležitosti 
bavorské strany. Čeští partneři organizačně a odborně zajistí 
aktivity v Česku. Účastníci ale vždy budou z obou stran hranice. 
Všechny úkoly budou partneři společně konzultovat a budou si 
vzájem ně pom áhat. Partneři budou společně připravovat 
náplň workshopů, exkurzí i stáží, budou se podílet na tvorbě 
vzdělávacích m ateriálů (publikace, videa). Projekt bude ve 
všech ohledech realizován společně.

Na přípravě a realizaci jednotlivých projektových aktivit se 
budou podílet zam ěstnanci všech partnerů Partneři budou 
společně připravovat náplň workshopů, exkurzí i stáží. Český i 
bavorský personál se zapojí do tvorby společných vzdělávacích 
m ateriálů (učebnice, videa, web). Jednotlivé aktivity budou 
partneři prostřednictvím svého personálu připravovat a 
realizovat společně. Partneři disponují dostatečným i 
personálním i kapacitam i pro zajištění úspěšné realizace 
projektu.

Gem einsam e Finanzierung / Společné X Das Kriterium der gem einsam en Finanzierung ist erfullt. Je splněno kritérium  společného financování,
financování
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel / Specifický cíl Anpassung des Bildungsbereichs an die veránderten Bedingungen im gemeinsamen

Arbeitsmarkt/ Přizpůsobení vzdělávání změněným podmínkám na společném trhu práce
Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erlautern Síe desWeiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavni cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt specifickému cíli
Das Projekt wird die Studenten motivieren, sich mehr fur ausgewahlte Bereiche zu Projekt bude svými nástroji motivovat studenty k většímu zájmu o vybrané obory. Díky
interessieren. Dank der Betonung der praktischen Beherrschung der Grundtechniken und důrazu na praktické zvládnutí základních technik a většímu kontaktu s gastronomickou
des stárkeren Kontakts zur gastronomischen Praxiswird es den Schůlern bei einer praxí jim pomůže lépe se uplatnit na trhu práce na obou stranách hranice. Projekt je
besseren Bescháftigungsfáhigkeit auf beiden Seiten der Grenze helfen. Das Projekt zielt zaměřen i na zvýšení atraktivity oboru prostřednictvím srozumitelné výuky technik, které
auch darauf ab, die Attraktivitát der Branche durch verstándliche Vermittlung von musejí studenti zvládnout, aby byli v pracovním procesu úspěšní. Díky nově navázaným
Techniken zu steigem, die die Schuler beherrschen miissen, um im Arbeitsprozess profesním kontaktům se studenti i pedagogové seznámí s nejnovějšími trendy ve
erfolgreich zu sein. Dank der neu geknupften beruflichen Kontakte lernen Schuler und stravovacích službách. Přeshraniční spolupráce jim pomůže otevřít nové obzory a umožní
Lehrer die neuesten Trends in der Gastronomie kennen. Die grenzuberschreitende jim snazší profesní uplatnění na obou stranách hranice. Sníží se riziko, že po absolvování
Zusammenarbeitwird ihnen helfen, neue Horizonte zu eroffnen und erhoht ihre škol budou mladí lidé hledat zaměstnánív jiných odvětvích.
Bescháftigungsfáhigkeit auf beiden Seiten der Grenze. Das Risiko, dass junge Menschen
nach dem Abschluss eine Bescháftigung in anderen Sektoren suchen, wird verringert.
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku: Anteil der Arbeitslosen im Alter von 15 bis 29Jahren an allen Arbeitslosen im
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird. / Programmgebiet! Podíl nezaměstnaných ve věku 15 až 29 let na všech nezaměstnaných v
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat. dotačním území

Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie Uvedte nejdůležitější plánovaně výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen přispívají k indikátoru výsledku programu.
Fur die Fachbereiche Koch, Konditor und Kellner erstellen wir eine einheitliche Pro obory kuchař, cukrář a číšník připravíme jednotnou publikaci shrnující všechny
Publikation, in der alle wesenthchen Koch-, Konditor- und Kellnertechniken podstatné kuchařské, cukrářské a číšnické techniky. Publikace bude prostřednictvím
zusammengefasst sind. In der Publikation werden die oben genannten Techniken fotografií popisovat výše zmíněné techniky (základní omáčky, práce s drůbeží, rybami,
beschrieben (Grundsaucen, Arbeit mít Geflugel, Fisch, Kaffeezubereitung, Bierzapfen, příprava kávy, čepování piva, práce s čokoládou, těsta...). Výstupy projektu: -1 publikace -
Arbeit mít Schokolade, Teig. ) Projektergebnisse: -1 Publikation -1 Webplattform - 1 webová platforma - informace, publikace, videa - 35 x video - kuchařské, cukrářské,
Informationen, Publikationen, Videos - 35 x Video - Koch-, Konditor-, Kellnertechniken -10 čišnické techniky -10x dvoudenní exkurze do inspirativních provozů, výroben, farem (4 na
x zweitágige Exkursion in inspirierende Betriebe, Produktionsstátten, Bauernhofe (4 auf německé a 6 na české straně) -1 xjednodenní exkurze na německé straně (Kuchařská
deutscher und 6 auf tschechischer Selte) -1 x eintagige Exkursion auf deutscher Seite olympiáda) -14 x workshop kuchařský, cukrářsky, číšmcký, pedagogický (celkem 5 na
(Kocholympiade)-14x Koch-, Konditor-, Kellner-, pádagogischer Workshop (5 auf německé a 9 na české straně) - 3 x workshop před soutěží (kuchař, číšník, cukrář) -1
deutscher und 9 auf tschechischer Seite) - 3 xWorkshop vor demWettbewerb (Koch, kuchařská soutěž -1 cukrářská soutěž -1 čišnická soutěž -1 soutěž pro pedagogy -
Kellner, Konditor) -1 Kochwettbewerb -1 Konditorwettbewerb -1 Kellnerwettbewerb -1 obohaceni výuky o nové vzdělávací prostředky - 8 x týdenní stáž v zajímavých provozech
Wettbewerb fur Lehrer - Bereicherung des Unterrichts mít neuen Bildungsmitteln - 8 x (3 na německé straně a 5 na české)
wóchentliches Praktikum in interessanten Betrieben (3 auf deutscher und 5 auf
tschechischer Seite)
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
W ie lautet das Projektgesam tzie l? B itte erlautern Síe des W eiteren, w ie das Projekt zu dem  

gewahlten Spezifischen Z ie l beitragt

Das Projekt w ird die S tudenten m otivieren, sich m ehr fur ausgewahlte Bereiche zu 

interessieren. Dank der Betonung der praktischen Beherrschung der G rundtechniken und 

des stárkeren Kontakts zur gastronom ischen Praxis w ird es den Schůlern bei e iner 

besseren Bescháftigungsfáhigkeit auf beiden Seiten der Grenze helfen. Das Projekt zie lt 

auch darauf ab, d ie A ttraktiv itát der Branche durch verstándliche Verm ittlung von 

Techniken zu ste igem , die die Schuler beherrschen m iissen, um im  Arbeitsprozess 

erfo lgreich zu sein. Dank der neu geknupften beruflichen Kontakte lernen Schuler und 

Lehrer d ie neuesten Trends in der G astronom ie kennen. D ie grenzuberschreitende  

Zusamm enarbeit w ird ihnen helfen, neue Horizonte zu eroffnen und erhoht ihre 

Bescháftigungsfáhigkeit auf beiden Seiten der G renze. Das R isiko, dass junge M enschen 

nach dem Abschluss eine Bescháftigung in anderen Sektoren suchen, w ird verringert.

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W ahlen S ie e inen Ergebnisindikator des Program m s, zu dem das Projekt beitragen w ird. / 

Vyberte indikátor výsledku program u, ke kterém u bude projekt přispívat.

Ergebnisse des Projekts:
Nennen S ie die w ichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren S ie an, w ie 

d iese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Program m s beitragen

Fur d ie Fachbereiche Koch, Konditor und Kellner erste llen w ir e ine einheitliche 

Publikation, in der alle wesenthchen Koch-, Konditor- und Kellnertechniken 

zusam m engefasst sind. In der Publikation werden die oben genannten Techniken 

beschrieben (G rundsaucen, Arbeit m ít G eflugel, F isch, Kaffeezubereitung, B ierzapfen, 

A rbeit m ít Schokolade, Teig. ) Projektergebnisse: -1 Publikation -1 W ebplattform  - 

Inform ationen, Publikationen, V ideos - 35 x V ideo - Koch-, Konditor-, Kellnertechniken -10 

x zweitágige Exkursion in inspirierende Betriebe, Produktionsstátten, Bauernhofe (4 auf 

deutscher und 6 auf tschechischer Selte) -1 x eintagige Exkursion auf deutscher Seite 

(Kocholym piade)-14 x Koch-, Konditor-, Kellner-, pádagogischer W orkshop (5 auf 

deutscher und 9 auf tschechischer Seite) - 3 x W orkshop vor dem W ettbewerb (Koch, 

Kellner, Konditor) -1 Kochwettbewerb -1 Konditorwettbewerb -1 Kellnerwettbewerb -1 

W ettbewerb fur Lehrer - Bereicherung des Unterrichts m ít neuen B ildungsm itte ln - 8 x 

wóchentliches Praktikum in interessanten Betrieben (3 auf deutscher und 5 auf 

tschechischer Seite)

Anpassung des B ildungsbereichs  an die veránderten Bedingungen im  gem einsam en 

Arbeitsm arkt/ Přizpůsobení vzdělávání zm ěněným  podm ínkám na společném  trhu práce

Hlavní cíl projektu:
Jaký je h lavni cíl projektu? Dále prosím  uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybraném u 

specifickému cíli

P rojekt bude svým i nástro ji m otivovat studenty k větším u zájm u o vybrané obory. D íky 

důrazu na praktické zvládnutí základních technik a větším u kontaktu s gastronom ickou 

praxí jim  pom ůže lépe se uplatn it na trhu práce na obou stranách hranice. Projekt je 

zaměřen i na zvýšení atraktiv ity oboru prostřednictvím  srozum ite lné výuky technik, které 

m usejí studenti zvládnout, aby byli v pracovním  procesu úspěšní. D íky nově navázaným 

profesním kontaktům se studenti i pedagogové seznám í s nejnovějším i trendy ve 

stravovacích službách. Přeshraniční spolupráce jim  pom ůže otevřít nové obzory a um ožní 

jim  snazší profesní uplatnění na obou stranách hranice. Sníží se riz iko, že po absolvování 

škol budou m ladí lidé hledat zam ěstnání v  jiných odvětvích.

Anteil der Arbeitslosen im  A lter von 15 bis 29Jahren an allen Arbeitslosen im  

Program m gebiet! Podíl nezam ěstnaných ve věku 15 až 29 let na všech nezam ěstnaných v 

dotačním  územ í

Výsledky projektu:
Uvedte nejdůležitě jší p lánovaně výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky 

přispívají k indikátoru výsledku program u.

Pro obory kuchař, cukrář a číšník připravím e jednotnou publikaci shrnující všechny 

podstatné kuchařské, cukrářské a číšnické techniky. Publikace bude prostřednictvím  

fotografií popisovat výše zm íněné techniky (základní om áčky, práce s drůbeží, rybam i, 

příprava kávy, čepování p iva, práce s čokoládou, těsta...). Výstupy projektu: -1 publikace - 

1 webová platform a - inform ace, publikace, videa - 35 x video - kuchařské, cukrářské, 

čišnické techniky -10 x dvoudenní exkurze do inspirativních provozů, výroben, farem  (4 na 

něm ecké a 6 na české straně) -1 xjednodenní exkurze na něm ecké straně (Kuchařská 

olym piáda) -14 x workshop kuchařský, cukrářsky, číšm cký, pedagogický (celkem 5 na 

něm ecké a 9 na české straně) - 3 x workshop před soutěží (kuchař, číšník, cukrář) -1 

kuchařská soutěž -1 cukrářská soutěž -1 čišnická soutěž -1 soutěž pro pedagogy - 

obohaceni výuky o nové vzdělávací prostředky - 8 x týdenní stáž v zajímavých provozech 

(3 na něm ecké straně a 5 na české)
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PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí7
tschechischen Grenzraum haben?
Das Projekt wird sich positiv auf beide Teile des Grenzgebiets auswirken, da die Schůler Projekt pozitivně ovlivní obě části příhraničí, protože z gastronomických škol vyjdou
an gastronomischen Schulen fur die Praxis besser vorbereitet werden. Sie werden in der studenti lépe připraveni pro praxi. Budou umět lépe připravovat pokrmy, budou
Lage sein, Mahlzeiten besser zuzubereiten, sie werden motiviert, lokále Produkte zu motivovaní používat místní produkty (dopad na místní ekonomiku), budou ovládat
verwenden (Auswirkungen auf die lokáleWirtschaft), sie werden Techniken anwenden techniky zvyšující kvalitu stravovacích služeb, lépe zvládnou marketing podniku. Projekt se
konnen, die die Qualitát der Catering-Dienstleistungen verbessern, sie werden die zaměří nejen na budoucí kuchaře/kuchařky, naučí studenty také lépe připravovat kávu,
Vermarktung des Unternehmens besser beherrschen. Das Projekt konzentriert sich nicht čepovat pivo i pracovat s vínem. Projekt celkově pozitivně ovlivní kvalitu gastronomie a
nur auf zukůnftige Kóche, sondern bringt den Schúlern auch bei, wie man Kaffee besser tím i nabídku cestovního ruchu v příhraničí. Zároveň by mohly aktivity projektu přispět k
zubereitet, Bier zapft und mitWein arbeitet. Insgesamtwird das Projekt die Qualitát der silnější identifikaci mladých lidí s místem, lépe je seznámí je s regionální gastronomickou
Gastronomie und damit das touristische Angebot im Grenzgebiet positiv beeinflussen. nabídkou. Pokud se studenti uplatní přímo v příhraničí, nebudou odcházet do vnitrozemí.
Gleichzeitig kónnten die Aktivitáten des Projekts zu einer starkeren Identifizierung junger Jejich schopnosti jim umožní pracovat v podnicích s vyšší přidanou hodnotou. Budou lépe
Menschen mit dem Ort beitragen und sie besser mit dem regionalen gastronomischen připraveni vést vlastní podniky. Výstupy projektu budou volně přístupní na internetu.
Angebot vertraut machen. Wenn die Schůler direkt im Grenzgebiet arbeiten, werden sie Dojde také k většímu propojení škol nejen mezi sebou, ale také s lokálními producenty a
nicht ins Landesinnere gehen. Mit ihren Fáhigkeiten konnen sie in llnternehmen mit gastronomickými provozy. Z toho budou všechny strany nadále profitovat.
hóherer Wertschópfung arbeiten. Sie werden besser darauf vorbereitet sein, ihre eigenen
Betriebe zu fůhren. Die Projektergebnisse sind im Internet frei zugánglich. Es wird auch
eine stárkere Vernetzung der Schulen untereinander geben, aber auch mit lokalen
Produzenten und gastronomischen Betrieben. Davon werden weiterhin alle Parteien
profitieren.
In welchem Maile und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončení projektu a jak?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?
Grenzraum haben7
Schůler und Lehrer werden die wáhrend des Projekts gesammelten Erfahrungen auch Zkušenosti získané při účasti na projektu budou studenti i pedagogové využívat v
nach Abschluss des Projekts in ihr Berufsleben einfliellen lassen. Die aktualisierten profesním životě i po skončení realizace projektu. Aktualizované školní vzdělávací plény
Lehrpláne verpflichten die Schulen, sich Uber modeme Methoden der Essenszubereitung zavazují školy k pokračování vzdělávání zaměřeného na moderní metody přípravy pokrmů
und die Art der Bedienung in gastronomischen Betrieben weiterzubilden. Nach den neu i stylu obsluhy v gastronomických provozech. Podle nově vytvořených dvojjazyčných
erstellten zweisprachigen Materialien wird auch nach dem Beenden des Projekts in den materiálů se bude ve školách učit i po skončení projektu. Výstupy projektu, publikace a
Schulen unterrichtet. Projektergebnisse, Publikationen und Videos werden auch im videa, budou také zveřejněny na webu, kde budou volně přístupné i studentům a
Internet veróffentlicht, wo sie fůr Schůler und Lehrer von Schulen, die nicht am Projekt pedagogům škol, které se projektu nezúčastnily.
teilgenommen haben, frei zugánglich sind.
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Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
W e lche  p o s itiven  W irku ng e n  w ird  d a s P ro jek t fu r d e n b a ye risch e n G ren zra u m  u n d  fu r d e n Ja ké p o z itivn í d o p ad y  m á p ro je k t p ro  b a vo rské p říh ra n ič í a  p ro  če ské  p říh ra n ič í7  

tsche ch isch e n  G re n zrau m  h a b e n?

D a s P ro je k t w ird  s ich  p o s itiv  a u f b e ide  T e ile  d e s G re n zg e b ie ts a u sw irke n , d a d ie  S ch ů le r 

a n  g a s tro n o m isch e n S ch u le n fu r d ie  P ra x is b e sse r vo rb e re ite t w e rd e n. S ie  w e rd en  in  d e r 

L a g e se in , M a h lze iten  b e sse r zu zu b e re ite n , s ie  w e rd en m o tiv ie rt, lo ká le  P ro d u k te zu  

ve rw e n d e n (A u sw irkun g en  a u f d ie  lo ká le  W irtscha ft), s ie  w e rd e n  T e ch n iken  a n w e n de n  

ko n n e n , d ie  d ie  Q u a litá t d e r C a te rin g -D ien s tle is tu ng e n  ve rb e sse rn , s ie  w e rd e n  d ie  

V e rm a rk tu n g d e s U n te rn e h m e ns b e sse r b e he rrsch e n . D a s P ro jek t ko n ze n trie rt s ich  n ich t 

n u r a u f zu ků n ftige  K ó ch e, so n d ern  b ring t d e n  S ch ú le rn  a u ch b e i, w ie  m a n K a ffee  b e sser 

zu b e re ite t, B ie r za p ft u n d m it W e in  a rb e ite t. In sg e sa m t w ird  d a s P ro je k t d ie  Q u a litá t d e r 

G a s tro n o m ie  u n d  d a m it d a s  to u ris tisch e  A n g e bo t im  G re n zg eb ie t p o s itiv  b e e in flu sse n . 

G le ich ze itig kó n n te n d ie  A k tiv itá te n d e s P ro jek ts  zu  e in er s ta rke re n Id e n tifiz ie ru n g  ju n ge r 

M e n sch e n m it d e m  O rt b e itra ge n  u n d s ie  b e sse r m it d e m  re g io n a le n g a s tro n o m isch e n  

A n g e b o t ve rtra u t m a ch en . W e n n d ie  S ch ů le r d irek t im  G re n zg e b ie t a rb e ite n , w e rd e n  s ie  

n ich t in s L a n d e s in n e re g e h e n . M it ih re n  F á h ig ke ite n  ko n ne n  s ie  in  lln te rn eh m e n  m it 

h ó he rer W e rtsch ó p fu n g  a rb e ite n . S ie  w e rd e n b e sse r d a ra u f vo rb e re ite t se in , ih re  e ig e n e n 

B e trie b e  zu  fů h ren . D ie  P ro jek te rg e bn isse  s in d  im  In te rne t fre i zu g á n g lich . E s w ird  a u ch  

e in e  s tá rke re  V e rn e tzu n g d e r S ch u le n u n tere ina n d er g e b e n , a b e r a u ch m it lo ka le n  

P ro du ze nte n  u n d  g a s tro n o m isch e n B e trie b e n . D a vo n w e rde n  w e ite rh in  a lle  P a rte ie n  

p ro fitie re n .

In  w e lch e m  M a ile  u n d  w ie  is t e in e N u tzu ng  d e r P ro jek te rg e bn isse  a u ch n a ch  

P ro je k ta b sch lu ss  a u f b e id e n S e ite n d e r G re n ze e rke n nb a r?

W e lch e n a ch h a ltige n  W irku ng e n w ird  d a s P ro je k t fu r d e n b a ye risch -tsch e ch isch en  

G re n zrau m  h a be n 7

S ch ů le r u n d L e h re r w e rd en  d ie  w á h ren d  d e s P ro jek ts  g e sam m elte n  E rfa h run g e n a u ch  

n a ch A b sch luss  d e s P ro jek ts  in  ih r B e ru fs le b e n e in flie lle n  la ssen . D ie  a k tu a lis ie rte n  

L e h rp lá n e  ve rp flich te n d ie  S ch u len , s ich  U b e r m o de m e M e th od e n d e r E sse n szu b e re itu n g 

u n d d ie  A rt d e r B e d ie n u n g in  g a s tro n o m isch e n B e trie b e n  w e ite rzu b ild e n . N a ch d e n n e u  

e rs te llte n  zw e isp ra ch ig e n  M a teria lie n  w ird  a u ch n a ch d e m  B e e n d e n d e s P ro jek ts  in  d e n  

S ch u le n u n te rrich te t. P ro jek te rg e b n isse , P u b lika tion e n u n d  V id e o s  w e rd e n  a u ch im  

In te rne t ve ró ffe n tlich t, w o  s ie  fů r S ch ů le r u n d L e h rer vo n  S ch u le n , d ie  n ich t a m  P ro je k t 

te ilg e n o m m e n h a be n , fre i zu g án g lich  s in d .

P ro je k t p o z itivn ě  o v livn í o b ě  čá s ti p říh ra n ič í, p ro to že  z g a s tro n o m ický ch ško l vy jd ou  

s tu d e n ti lé p e p řip ra ven i p ro p ra x i. B u d o u u m ě t lé p e p řip ravo va t p o k rm y , b u d ou  

m o tivo va n í p o u ž íva t m ís tn í p ro d uk ty  (d op a d  n a  m ís tn í e ko n om iku ), b u d ou  o v lá d a t 

te ch n iky  zvyšu jíc í kva litu  s tra vo va c ích s lu že b , lé p e zv lá d n o u m a rke ting  p o dn iku . P ro je k t se  

za m ěří n e jen  n a b u d o u c í ku ch a ře /ku ch ařky , n a uč í s tu d e n ty  ta ké  lé p e p řip ra vo va t ká vu , 

če p o va t p ivo  i p ra co va t s  v ín e m . P ro je k t ce lko vě p o z itivn ě o v livn í kva litu  g a s tro no m ie a 

tím  i n a b íd ku ce s to vn íh o  ru ch u  v  p říh ra n ič í. Z á ro ve ň b y  m o h ly  a k tiv ity  p ro je k tu  p řisp ě t k  

s iln ě jš í id e n tifika c i m la d ých lid í s m ís te m , lé p e  je  se zn á m í je  s re g io n á ln í g a s tro n o m icko u  

n a b íd ko u . P o ku d se  s tu d e n ti u p la tn í p řím o  v  p říh ra n ič í, n e b u d o u o d ch á ze t d o  vn itro ze m í. 

Je jich sch o p no s ti jim  u m o žn í p ra cova t v  p o d n ic ích  s vyšš í p řid a no u  h o d no tou . B u d o u lé p e  

p řip ra ve n i vé s t v la s tn í p o d n iky. V ýs tu p y p ro je k tu  b u do u  vo ln ě  p řís tu p n í n a in te rne tu . 

D o jd e  ta ké k vě tš ím u p ro p o je n í ško l n e jen  m e z i se b ou , a le  ta ké  s lo ká ln ím i p ro du ce nty  a 

g a s tro no m ickým i p rovo zy . Z  to h o b u do u  vše ch n y s tran y  n a d á le  p ro fito va t.

D o  ja ké  m íry  b u do u  výs le d ky  p ro je k tu  využ íván y  n a o b o u s tra n ách h ra n ice  ta ké  p o  

u ko n če n í p ro je k tu  a  ja k?

Ja ké u d rž ite ln é  d o p ad y  m á p ro je k t p ro  če sko -b a vo rské  p říh ra n ič í?

Z ku šen o s ti z íska né  p ři ú ča s ti n a  p ro je k tu  b u d ou  s tu d en ti i p e d a g o g o vé vyu ž íva t v  

p ro fesn ím  ž ivo tě i p o  sko n če ní re a liza ce p ro je k tu . A k tu a lizo va n é ško ln í vzd ě lá va c í p lé n y 

za va zu jí ško ly  k p o k ra čo vá n í vzd ě lá vá n í za m ěře n é ho  n a m o d e rn í m e to d y  p říp ra vy  p o k rm ů  

i s ty lu  o b s lu h y  v  g a s tro n o m ických p ro voze ch . P o d le  n o vě  vy tvoře n ých  d vo jjazyčn ých  

m a te riá lů  se b u d e  ve  ško lá ch u č it i p o  sko n če ní p ro je k tu . V ýs tu p y p ro je k tu , p u b lika ce  a  

v id e a , b u d ou  ta ké  zve ře jn ě n y n a  w e b u , kd e b u d ou  vo ln ě  p řís tu pn é  i s tu d en tů m  a 

p e da g og ů m  ško l, k te ré  se p ro je k tu  n e zúča s tn ily .
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Unterziele: Dílčí cíle:
Welche sínd die Unterziele? Bitte untergliedem Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max Jaké jsou dílčí dle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle
3 Unterziele, Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle
Steigerung der Attraktivitátgastronomischer Wáhrend der Projektaktivitáten lernen die Zvýšení atraktivity gastronomických oborů Studenti se při projektových aktivitách
Disziplinen Schuler das Angebot regionaler Rohstoffe, seznámí s nabídkou regionálních surovin, s

modeme Trends in der Branche kennen, moderními trendy v oboru, lépe se připraví
bereiten sich besser auf den Einstieg in das na vstup do praktického profesního života,
Berufsleben vor und lernen die Atmospháre poznají atmosféru profesionálních
professioneller gastronomischer gastronomických soutěží. Posílí se jejich
Wettbewerbe kennen. Sie werden ihre vztah k oboru, který studují a zvýší se jejich
Beziehung zu dem Fach, das sie erlernen, motivace věnovat se svému oboru i po
starken und ihre Motivation steigern, ihr absolvování školy. Studenti se seznámí s
Fach nach dem Abschluss weiter zu lidmi, kteří jsou v gastronomii úspěšní
verfolgen. Die Schuler lernen Menschen (šéfkuchaři, cukráři, baristé, sommeliéři,
kennen, die in der Gastronomie erfolgreich výčepní, provozovatelé pohostinských
sind (Kbche, Konditoren, Baristas, služeb, regionální producenti).
Sommeliers, Zapfmeister, Gastronomen,
regionale Produzenten).

Verbindung von Schulern und Lehrem von Das Projekt schafft bei gemeinsamen Propojení studentů a pedagogů z obou Projekt při společně realizovaných aktivitách
beiden Seiten der Grenze Aktivítaten die Voraussetzungen fur die stran hranice vytvoří podmínky pro navázání nových

Aufnahme neuer beruflicher und profesních a přátelských vztahů mezi
freundschaftlicher Beziehungen zwischen účastníky, může být základem pro další
den Teilnehmern Es kann die Grundlage fur přeshramční spolupráci.
eine weitere grenzuberschreitende
Zusammenarbeit sein.

Barrieren zwischen beiden Lándern Die Teilnehmer werden sich treffen und Odbourávání bariér mezi oběma zeměmi Účastníci se budou setkávat a
abbauen zusammenarbeiten, mit der Sprache spolupracovat, přijdou do kontaktu s

(einschlieGlich der Fachsprache) des jazykem (včetně odborné terminologie)
Nachbarlandes in Kontakt kommen. Sie sousední země. Seznámí se s životní i
lernen das Leben und die berufliche Realitát profesní realitou na druhé straně hranice,
jenseits der Grenze kennen, lernen lokále osobně poznajímístní producenty i

Produzenten und Gastronomiebetriebe gastronomické podniky.
persónlich kennen.
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Europáische UnionMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 
reg ionale Entw icklung 

Evropský fond pro 

reg ionální rozvoj

Unterziele: Dílčí cíle:

W elche sínd d ie U nterzie le? B itte unterg liedem S ie (optional) Ihr P rojektgesam tzie l in m ax Jaké jsou dílčí d le? Prosím  rozdělte (vo lite lně) Váš h lavní cíl pro jektu na m ax. 3 dílčí cíle 

3 U nterziele , B itte erlautern S ie d ie angelegten U nterzie le  P rosím  vysvětle te zvolené dílčí cíle

S te igerung der A ttraktiv itátgastronom ischer W áhrend der P ro jektaktiv itá ten lernen d ie 
D iszip linen Schuler das Angebot reg ionaler R ohstoffe ,

m odem e Trends in der B ranche kennen, 
bere iten sich besser auf den E instieg in das 
Berufsleben vor und lernen d ie A tm ospháre 

professioneller gastronom ischer 
W ettbew erbe kennen. S ie w erden ihre  
Beziehung zu dem Fach, das sie erlernen, 

starken und ihre M otivation ste igern, ihr 
Fach nach dem Abschluss w eiter zu 
verfo lgen. D ie Schuler lernen M enschen 

kennen, d ie in der G astronom ie erfo lgre ich 

sind (Kbche, Konditoren, Baristas, 

Som m eliers, Zapfm eister, G astronom en, 

regionale Produzenten).

Verb indung von Schulern und Lehrem von D as Pro jekt schafft be i gem einsam en 

beiden Seiten der G renze Aktivíta ten d ie Voraussetzungen fur d ie
Aufnahm e neuer beruflicher und 
freundschaftlicher Beziehungen zw ischen 

den Teilnehm ern Es kann d ie G rundlage fur 

e ine w eitere grenzuberschre itende  
Zusam m enarbeit se in .

D ie  Teilnehm er w erden sich tre ffen und 

zusam m enarbeiten, m it der Sprache 
(e inschlieG lich der Fachsprache) des 
N achbarlandes in Kontakt kom m en. S ie 

lernen das Leben und d ie berufliche R ealitá t 
jenseits der G renze kennen, lernen lokále 
P roduzenten und G astronom iebetriebe 

persónlich kennen.

Zvýšení a traktiv ity  gastronom ických oborů Studenti se při pro jektových aktiv itách
seznám í s nabídkou regionálních surovin, s 

m oderním i trendy v oboru, lépe se připraví 
na vstup do praktického profesního života, 
poznají a tm osféru profesionálních 
gastronom ických soutěží. Posílí se je jich 
vztah k oboru, který studují a zvýší se  je jich 
m otivace věnovat se svém u oboru i po 
absolvování ško ly. S tudenti se seznám í s 
lidm i, kteří jsou v gastronom ii úspěšní 
(šéfkuchaři, cukráři, baristé , som m eliéři, 

výčepní, provozovatelé pohostinských 
služeb, regionální producenti).

P ropojení studentů a pedagogů z obou Projekt při společně realizovaných aktiv itách 

stran hranice vytvoří podm ínky pro navázání nových
profesních a přáte lských vztahů m ezi 
účastníky, m ůže být základem  pro další 

přeshram ční spolupráci.

O dbourávání bariér m ezi oběm a zem ěm i Ú častníci se budou setkávat a

spolupracovat, přijdou do kontaktu s 
jazykem (včetně odborné term inolog ie) 
sousední zem ě. Seznám í se s ž ivotní i 

p rofesní rea litou na druhé straně hranice, 
osobně poznají m ístní producenty i 

gastronom ické podniky.

Barrieren  zw ischen beiden Lándern 

abbauen
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Evropská unie
Europšischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

3.3 Projektkontext / Kontext projektu
Úbergeordnete Strategien: Nadřazené strategie:
Falls zutreffend, nennen Sie úbergeordnete regionale, nationale odereuropaische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Projekt beltragt Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den kterým pro|ekt přispívá Popište, |ak projekt k uvedeným strategiím přispívá
angefdhrten Strategien beitragt
Das Entwicklungsprogramm fur die Region Pilsen 2014+ erfullt das Projekt Program rozvoje Plzeňského kraje 2014+ naplňuje projekt zejména v bodech 1.3 Zvýšit
insbesondere in den Punkten 1.3. Verbesserung der Qualitát der Sekundarbildung kvalitu středního vzdělávání (Zavádění moderních forem výuky a zvyšování kompetencí
(Einfuhrung moderner Unterrichtsformen und Verbesserung der Kompetenzen der žáků SŠ), 1.4 Více propojit střední vzdělávání s potřebami praxe (Spolupráce středních škol
Schuler von Sekundarschulen), 1.4. Verknupfung der Sekundarbildung mit den se zaměstnavateli) a 3.6 Využití potenciálu nadregionálních vztahů (Rozvoj spolupráce s
Erfordernissen der Praxis (Zusammenarbeit von Sekundarschulen mit Arbeitgebern) und Bavorskem).
3.6 Ausnutzung des Potentials der uberregionalen Beziehungen (Ausbau der
Zusammenarbeit mit Bayern). Projekt přispívá k Dlouhodobému záměru vzdělávání a rozvoje vzdělávací soustavy

Plzeňského kraje 2016-2020 v bodech C.1 (aktualizace oborů podle skutečných potřeb
Das Projekt leistet einen Beitrag zum langfristigen Pian fiir Bildung und Entwicklung zaměstnavatelů a uplatnitelnost absolventů na trhu práce), C.4 (posilování odborné složky
des Bildungssystems der Region Pilsen 2016-2020 in den Punkten C.1 (Aktualisierung přípravy žáků v jednotlivých oborech), C.9 (přiblížení práce v reálném pracovním prostředí
der Fachbereiche entsprechend den tatsáchlichen Bediirfnissen der Arbeitgeber und der studentům) či H.4 (podpora pedagogů a iniciování jejich setkávání a sdílení dobré praxe).
Bescháftigungsfáhigkeit der Absolventen auf dem Arbeitsmarkt), C.4 (Stárkung der
beruflichen Komponente der Schůlerausbildung in einzelnen Bereichen). C.9 (den Projekt je v souladu se Strategií EU pro mládež 2019- 2027, jejímiž pilíři jsou „kvalifikace"
Schúlern die Arbeit in einem reálen Arbeitsumfeld náher bringen) oder H.4 a „setkávání" (vztahy a výměny mladých lidí).
(Unterstutzung der Lehrer, Initiierung ihrerTreffen, und bewáhrte Verfahren
austauschen). Aktivity přispějí v plnění Programu na podporu práce s mládeží Svobodného státu

Bavorsko prostřednictvím podpory mezinárodního setkávání mládeže, kde se zvláštní
Das Projekt steht im Einklang mit der EU-Jugendstrategie 2019-2027, deren Pfeiler význam klade na spolupráci s Českou republikou.
„Qualifikation" und „Treffen" (Beziehungen und Austausch junger Menschen) sind.

Die Aktivitáten werden durch die Unterstutzung internationalerJugendbegegnungen, bei
denen die Zusammenarbeit mit der Tschechischen Republik von besonderer Bedeutung
ist, zur Umsetzung des Jugendfórderprogramms des Freistaates Bayern beitragen.

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 0
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategie beitragen wird Strategie EU pro dunajský region.
Das Projekt trágt zur Umsetzung der EU-Strategie fur den Donauraum ím Bereich Projekt přispívá k realizaci Strategie EU pro dunajsky region v oblasti „Investice do lidských
„Investitionen in Humanressourcen und Kompetenzen" bei. zdrojů a dovedností.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Úbergeordnete Strategien:
F a lls  z u tre ffe n d , n e n n e n  S ie  ú b e rg e o rd n e te  re g io n a le , n a t io n a le  o d e re u ro p a is c h e  

S tra te g ie n , z u  w e lc h e n  d a s  P ro je k t b e ltra g t B e s c h re ib e n  S ie , w ie  d a s  P ro je k t z u  d e n  

a n g e fd h r te n  S tra te g ie n  b e itra g t

Das Entwicklungsprogramm fur die Region Pilsen 2014+ e r fu llt d a s  P ro je k t 

in s b e s o n d e re  in  d e n  P u n k te n  1 .3 . V e rb e s s e ru n g  d e r Q u a litá t  d e r  S e k u n d a rb ild u n g  

(E in fu h ru n g  m o d e rn e r U n te rr ic h ts fo rm e n  u n d  V e rb e s s e ru n g  d e r  K o m p e te n z e n  d e r  

S c h u le r  v o n  S e k u n d a rs c h u le n ) , 1 .4 . V e rk n u p fu n g  d e r  S e k u n d a rb ild u n g  m it  d e n  

E r fo rd e rn is s e n  d e r  P ra x is  (Z u s a m m e n a rb e it  v o n  S e k u n d a rs c h u le n  m it A rb e itg e b e rn ) u n d  

3 .6  A u s n u tz u n g  d e s  P o te n tia ls  d e r u b e rre g io n a le n  B e z ie h u n g e n  (A u s b a u  d e r  

Z u s a m m e n a rb e it  m it  B a y e rn ).

D a s  P ro je k t le is te t e in e n  B e itra g  z u m  la n g fr is t ig e n  Pian fiir Bildung und Entwicklung 

des Bildungssystems der Region Pilsen 2016-2020 in  d e n  P u n k te n  C .1  (A k tu a lis ie ru n g  

d e r  F a c h b e re ic h e  e n ts p re c h e n d  d e n  ta ts á c h lic h e n  B e d iir fn is s e n  d e r  A rb e itg e b e r u n d  d e r  

B e s c h á ft ig u n g s fá h ig k e it d e r  A b s o lv e n te n  a u f d e m  A rb e its m a rk t) , C .4  (S tá rk u n g  d e r  

b e ru f lic h e n  K o m p o n e n te  d e r  S c h ů le ra u s b ild u n g  in  e in z e ln e n  B e re ic h e n ) . C .9  (d e n  

S c h ú le rn  d ie  A rb e it in  e in e m  re á le n  A rb e its u m fe ld  n á h e r b r in g e n ) o d e r H .4  
(U n te rs tu tz u n g  d e r  L e h re r , In it i ie ru n g  ih re rT re ffe n , u n d  b e w á h r te  V e r fa h re n  

a u s ta u s c h e n ) .

D a s  P ro je k t s te h t im  E in k la n g  m it d e r EU-Jugendstrategie 2019-2027, d e re n  P fe ile r 

„Q u a lif ik a t io n " u n d  „T re ffe n "  (B e z ie h u n g e n  u n d  A u s ta u s c h  ju n g e r M e n s c h e n ) s in d .

D ie  A k tiv itá te n  w e rd e n  d u rc h  d ie  U n te rs tu tz u n g  in te rn a tio n a le r  J u g e n d b e g e g n u n g e n ,  b e i 

d e n e n  d ie  Z u s a m m e n a rb e it m it d e r  T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  v o n  b e s o n d e re r B e d e u tu n g  

is t, z u r U m s e tz u n g  d e s  Jugendfórderprogramms des Freistaates Bayern b e itra g e n .

Nadřazené strategie:
J e -li to  re le v a n tn í,  jm e n u jte  n a d řa z e n é  re g io n á ln í, n á ro d n í  n e b o  e v ro p s k é  s tra te g ie , k e  

k te rý m  p ro |e k t p ř is p ív á P o p iš te , |a k  p ro je k t k  u v e d e n ý m  s tra te g iím  p ř is p ív á

Program rozvoje Plzeňského kraje 2014+ n a p lň u je  p ro je k t z e jm é n a  v  b o d e c h  1 .3  Z v ý š it 

k v a litu  s tře d n íh o  v z d ě lá v á n í  (Z a v á d ě n í m o d e rn íc h  fo re m  v ý u k y  a  z v y š o v á n í k o m p e te n c í 
ž á k ů  S Š ), 1 .4  V íc e  p ro p o jit  s tře d n í  v z d ě lá v á n í  s  p o tře b a m i p ra x e  (S p o lu p rá c e  s tře d n íc h  š k o l 

s e  z a m ě s tn a v a te li) a  3 .6  V y u ž it í p o te n c iá lu  n a d re g io n á ln íc h  v z ta h ů  (R o z v o j s p o lu p rá c e  s  
B a v o rs k e m ).

P ro je k t p ř is p ív á  k Dlouhodobému záměru vzdělávání a rozvoje vzdělávací soustavy 

Plzeňského kraje 2016-2020 v  b o d e c h  C .1  (a k tu a liz a c e  o b o rů  p o d le  s k u te č n ý c h  p o tře b  

z a m ě s tn a v a te lů  a  u p la tn ite ln o s t  a b s o lv e n tů  n a  trh u  p rá c e ) , C .4  (p o s ilo v á n í o d b o rn é  s lo ž k y  

p ř íp ra v y  ž á k ů  v  je d n o tliv ý c h  o b o re c h ) , C .9  (p ř ib líž e n í p rá c e  v  re á ln é m  p ra c o v n ím  p ro s tře d í 

s tu d e n tů m ) č i H .4  (p o d p o ra  p e d a g o g ů  a  in ic io v á n í  je jic h  s e tk á v á n í a  s d í le n í d o b ré  p ra x e ).

P ro je k t je  v  s o u la d u  s e  Strategií EU pro mládež 2019- 2027, je jím iž  p ilíř i js o u  „k v a lifik a c e " 

a  „s e tk á v á n í"  (v z ta h y  a  v ý m ě n y  m la d ý c h  lid í) .

A k t iv ity  p ř is p ě jí v  p ln ě n í Programu na podporu práce s mládeží Svobodného státu 

Bavorsko p ro s tře d n ic tv ím  p o d p o ry  m e z in á ro d n íh o  s e tk á v á n í m lá d e ž e , k d e  s e  z v lá š tn í  
v ý z n a m  k la d e  n a  s p o lu p rá c i s  Č e s k o u  re p u b lik o u .

0Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region

F a lls  z u tre ffe n d , b itte  b e s c h re ib e n  S ie  in w ie fe rn  d a s  P ro je k t z u r U m s e tz u n g  d e r  

D o n a u ra u m s tra te g ie  b e itra g e n  w ird

D a s  P ro je k t trá g t z u r U m s e tz u n g  d e r  E U -S tra te g ie  fu r d e n  D o n a u ra u m  ím  B e re ic h  

„ In v e s t itio n e n  in  H u m a n re s s o u rc e n  u n d  K o m p e te n z e n " b e i.

J e - li to  re le v a n tn í, p o p iš te  p ro s ím , ja k ý m  z p ů s o b e m  b u d e  p ro je k t p ř is p ív a t k  re a liz a c i 
S tra te g ie  E U  p ro  d u n a js k ý  re g io n .

P ro je k t p ř is p ív á  k  re a liz a c i S tra te g ie  E U  p ro  d u n a js k y  re g io n  v  o b la s t i „ In v e s t ic e  d o  lid s k ý c h  

z d ro jů  a  d o v e d n o s tí .

S e ite  /  S tra n a  1 8  v o n  /  z  5 7 , 0 7 .0 8 .2 0 2 0  1 4 :0 5



Europaische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Synergien: Synergie:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen, Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)7
EU oder andere)?
Das Projekt folgtthematisch dem aus dem Ziel-3-Programm gefórderten Projekt Projekt tematicky navazuje na projekt Environmentálně šetrná gastronomie podpořený z
"Umweltfreundliche Gastronomie", wobei der Schwerpunkt auf dem Unterrichten von programu Cíl 3. Nový je větší důraz na výuku základních technik v dotčených oborech a
Grundtechniken in den betreffenden Bereichen und nicht nur auf Kochen, sondern auch orientací nejen na kuchaře, ale také na budoucí cukráře a číšníky/servírky.
auf zukunftigen Konditoren und Kellnem/ Kellnerinnen liegt.

Mezi největší priority Plzeňského kraje a Landkreis Regen patří zkvalitňování vzdělávání a
Die hochsten Prioritáten der Region Pilsen und des Landkreises Regen sind die zvyšování uplatnitelnosti absolventů na trhu práce, snahy o udržení absolventů v regionu i

Verbesserung der Bildungsqualitat und die Verbesserung der Beschaftigungsfahigkeit der aktivní prohlubování přeshraniční spolupráce obou zemí. Projekt je také v souladu s
Absoiventen auf dem Arbeitsmarkt, die Bemuhungen, die Absolventen in der Region zu dlouhodobou snahou partnerů propagovat kvalitní lokální potraviny a jejich využívání v
halten und die grenzúberschreitende Zusammenarbeit zwischen den beiden Lándern gastronomii.
aktiv zu vertiefen, Das Projekt steht auch im Einklang mit den langfristigen Bemuhungen
der Partner, lokále Qualitátslebensmittel und deren Verwendung in der Gastronomie zu
fordem.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
Bitte geben Sie eme Einschatzung, inwíefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitrágt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung. /
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální Das Projekt fórdert okologische Ansátze in Projekt bude propagovat ekologické

der Gastronomie - insbesondere die přístupy v gastronomii - zejména využívání
Verwendung lokaler Zutaten. místních surovin.

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální Das Projekt steht allen Schůlern und Projekt bude otevřený všem studentům a
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace Mitarbeitern der involvierten Schulen offen. zaměstnancům zapojených škol.

Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální Das Projekt steht allen offen, unabhángig Projekt bude otevřený všem bez ohledu na
Rovnost mezi muži a ženami vom Geschlecht. pohlaví.
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regionale Entwicklung 
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regionální rozvoj

Synergien:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen, 

EU oder andere)?

Das Projekt folgtthematisch dem aus dem Ziel-3-Programm gefórderten Projekt 

"Umweltfreundliche Gastronomie", wobei der Schwerpunkt auf dem Unterrichten von 

Grundtechniken in den betreffenden Bereichen und nicht nur auf Kochen, sondern auch 

auf zukunftigen Konditoren und Kellnem/ Kellnerinnen liegt.

D ie hochsten Prioritáten der Region Pilsen und des Landkreises Regen sind die 

Verbesserung der Bildungsqualitat und die Verbesserung der Beschaftigungsfahigkeit der 

Absoiventen auf dem Arbeitsmarkt, die Bemuhungen, die Absolventen in der Region zu 

halten und die grenzúberschreitende Zusammenarbeit zwischen den beiden Lándern 

aktiv zu vertiefen, Das Projekt steht auch im Einklang m it den langfristigen Bemuhungen 

der Partner, lokále Qualitátslebensmittel und deren Verwendung in der Gastronomie zu 

fordem.

Synergie:
Existují synergie s dalším i projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)7

Projekt tematicky navazuje na projekt Environmentálně šetrná gastronomie podpořený z 

programu Cíl 3. Nový je větší důraz na výuku základních technik v dotčených oborech a 

orientací nejen na kuchaře, ale také na budoucí cukráře a číšníky/servírky.

Mezi největší priority Plzeňského kraje a Landkreis Regen patří zkvalitňování vzdělávání a 

zvyšování uplatnitelnosti absolventů na trhu práce, snahy o udržení absolventů v regionu i 

aktivní prohlubování přeshraniční spolupráce obou zemí. Projekt je také v souladu s 

dlouhodobou snahou partnerů propagovat kvalitní lokální potraviny a jejich využívání v 

gastronomii.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eme Einschatzung, inwíefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitrágt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung. / 

Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním  zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velm i pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis

zásada

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální 

/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální 

Rovnost mezi muži a ženami

Das Projekt fórdert okologische Ansátze in 

der Gastronomie - insbesondere die 

Verwendung lokaler Zutaten.

Das Projekt steht allen Schůlern und 

M itarbeitern der involvierten Schulen offen.

Das Projekt steht allen offen, unabhángig 

vom Geschlecht.

Projekt bude propagovat ekologické 

přístupy v gastronomii - zejména využívání 

m ístních surovin.

Projekt bude otevřený všem studentům a 

zaměstnancům zapojených škol.

Projekt bude otevřený všem bez ohledu na 

pohlaví.
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Projektdurchfůhrung/ Realizace projektu
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4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Durchfiihrung / Realizace
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EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr.AP/Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A1 01.2020 10.2021 137.421,50 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Koch Kuchař
Fíir AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědnýza PB ENVIC, občanské sdružení
Beteilígte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Plzeňský kraj
• ENVIC, občanské sdružení
• Hotelberufsschule Viechtach
• Landkreis Regen

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeníjednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner projektu
Die Aktivitáten des Arbeitspakets sollen den Fachunterricht bereichern, indem neue Aktivity pracovního balíčku mají obohatit výuku oboru vytvořením nových výukových
Lehrmaterialien erstellt und gemeinsame Aktivitáten vorbereitet werden, um die materiálů a přípravou společných aktivit, které účastníky seznámí s novými
Teilnehmer mit neuen gastronomischen Trends und der Praxis des unterrichteten gastronomickými trendy a s praxí studovaného oboru. Připravíme jednotnou publikaci
Fachgebiets vertraut zu machen.Wir werden eine einheitliche Publikation vorbereiten, in shrnující všechny podstatné kuchařské, cukrářské a číšnické techniky. Publikace bude
der alle wesentlichen Koch-, Konditor- und Kellnertechniken zusammengefasst sind. In prostřednictvím fotografií popisovat výše zmíněné techniky (základní omáčky, práce
der Publikation werden mittels Fotografien die oben genannten Techniken beschrieben s drůbeží, rybami, příprava kávy, čepování piva, práce s čokoládou, těsta...).
(Grundsaucen, Arbeit mit Geflugel, Fisch, Kaffeezubereitung, Bierzapfen, Arbeit mit
Schokolade, Teig...). Jak je popsáno výše, musíme v oboru kuchař klást důraz na zvládání základních kuchařský

technik. K čemu je vyučenému kuchaři recept na Kuře a la bažant, když neumí kuře
Wie oben beschrieben, mussen wir das Erlernen grundlegender Kochtechniken auf dem vykostit, rozbourat či správně upéct.
Gebiet des Kochens hervorheben. Was nutzt einem gelernten Koch das Rezept fur
Huhnchen a la Fasan, wenn er das Huhnchen nicht richtig entbeinen, transchieren oder Součástí balíčku bude:
backen kann?

- publikace
Das Paket beinhaltet: - web - informace, publikace, videa
- Publikation - 20 x video - kuchařské techniky
- Web - Informationen, Publikationen, Videos - 4 dvoudenní exkurze do inspirativních provozů, výroben, farem (2 na německé a 2 na
- 20 x Video - Kochtechniken české straně)
-4zweitágige Exkursionen in inspirierenden Betrieben, Produktionsstátten, Bauernhofen - 4 workshopy (2 na německé a 2 na české straně)
(2 auf deutscher und 2 auf tschechischer Seite) -1 kuchařská soutěž
- 4Workshops (2 auf deutscher und 2 auf tschechischer Seite) - 2 x týdenní stáž v zajímavých provozech (1 na německé straně a 1 na české)
-1 Kochwettbewerb - obohacení výuky ve školách
- 2 x einwochiges Praktikum in interessanten Betrieben (1 auf deutscher und 1 auf
tschechischer Seite) Balíček budou partneři a zapojené školy připravovat i realizovat společně. Do všech aktivit
- Bereicherung des Unterrichts in Schulen i výstupů budou zapojeni. Hlavním koordinátorem spolupráce a garantem kvalitních

výsledků bude sdružení ENVIC.
Das Paket wird gemeinsam von Partnern und involvierten Schulen entwickelt und
umgesetzt. Sie werden an allen Aktivitáten und Ergebnissen beteiligt sein.
Hauptkoordinator der Zusammenarbeit und Garant fur die Qualitát der Ergebnisse wird
derVerband ENVICsein.
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Nr.AP/Č. PB Beginn / Začátek

A 1  0 1 .2 0 2 0

Name des Arbeitspakets

K o c h

Fíir AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteilígte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  z u s a m m e n fa s s e n d  d ie  In h a lte  d ie s e s  A rb e its p a k e ts  u n d  d e n  B e itra g  

d e r  e in z e ln e n  P ro je k tp a r tn e r

D ie  A k t iv itá te n  d e s  A rb e its p a k e ts  s o lle n  d e n  F a c h u n te rr ic h t  b e re ic h e rn , in d e m  n e u e  

L e h rm a te r ia lie n  e rs te llt u n d  g e m e in s a m e  A k tiv itá te n  v o rb e re ite t w e rd e n , u m  d ie  

T e iln e h m e r m it  n e u e n  g a s tro n o m is c h e n  T re n d s  u n d  d e r  P ra x is  d e s  u n te r r ic h te te n  

F a c h g e b ie ts  v e r tra u t z u  m a c h e n . W ir  w e rd e n  e in e  e in h e itlic h e  P u b lik a t io n  v o rb e re ite n , in  

d e r  a lle  w e s e n tlic h e n  K o c h - , K o n d ito r -  u n d  K e lln e r te c h n ik e n  z u s a m m e n g e fa s s t  s in d . In  

d e r  P u b lik a t io n  w e rd e n  m itte ls  F o to g ra fie n  d ie  o b e n  g e n a n n te n  T e c h n ik e n  b e s c h r ie b e n  

(G ru n d s a u c e n , A rb e it m it G e flu g e l, F is c h , K a ffe e z u b e re itu n g , B ie rz a p fe n ,  A rb e it m it 

S c h o k o la d e , T e ig ...) .

W ie  o b e n  b e s c h r ie b e n , m u s s e n  w ir  d a s  E r le rn e n  g ru n d le g e n d e r  K o c h te c h n ik e n  a u f d e m  

G e b ie t d e s  K o c h e n s  h e rv o rh e b e n . W a s  n u tz t e in e m  g e le rn te n  K o c h  d a s  R e z e p t fu r  

H u h n c h e n  a  la  F a s a n , w e n n  e r d a s  H u h n c h e n  n ic h t r ic h tig  e n tb e in e n , tra n s c h ie re n  o d e r 

b a c k e n  k a n n ?

D a s  P a k e t b e in h a lte t:

-  P u b lik a t io n

- W e b  - In fo rm a tio n e n , P u b lik a t io n e n , V id e o s

-  2 0  x  V id e o  - K o c h te c h n ik e n

-4 z w e itá g ig e  E x k u rs io n e n  in  in s p ir ie re n d e n  B e tr ie b e n , P ro d u k tio n s s tá tte n , B a u e rn h o fe n  

(2  a u f d e u ts c h e r  u n d  2  a u f ts c h e c h is c h e r  S e ite )

-  4  W o rk s h o p s  (2  a u f d e u ts c h e r u n d  2  a u f ts c h e c h is c h e r S e ite )

-1  K o c h w e ttb e w e rb

- 2  x  e in w o c h ig e s  P ra k t ik u m  in  in te re s s a n te n  B e tr ie b e n  (1 a u f d e u ts c h e r u n d  1 a u f 

ts c h e c h is c h e r S e ite )

-  B e re ic h e ru n g  d e s  U n te rr ic h ts  in  S c h u le n

D a s  P a k e t w ird  g e m e in s a m  v o n  P a r tn e rn  u n d  in v o lv ie rte n  S c h u le n  e n tw ic k e lt u n d  

u m g e s e tz t. S ie  w e rd e n  a n  a lle n  A k t iv itá te n  u n d  E rg e b n is s e n  b e te ilig t s e in . 

H a u p tk o o rd in a to r  d e r  Z u s a m m e n a rb e it  u n d  G a ra n t fu r  d ie  Q u a litá t d e r  E rg e b n is s e  w ird  

d e rV e rb a n d  E N V IC s e in .

EuropSische Union 

Evropská unie
E u ro p á is c h e r F o n d s  fu r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

1 0 .2 0 2 1  1 3 7 .4 2 1 ,5 0  €

Název pracovního balíčku

K u c h a ř

E N V IC , o b č a n s k é  s d ru ž e n í

•  P lz e ň s k ý  k ra j

•  E N V IC , o b č a n s k é  s d ru ž e n í

•  H o te lb e ru fs s c h u le  V ie c h ta c h

•  L a n d k re is  R e g e n

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  to h o to  p ra c o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í  je d n o tliv ý c h  p a r tn e rů  

p ro je k tu

A k tiv ity  p ra c o v n íh o  b a líč k u  m a jí o b o h a tit  v ý u k u  o b o ru  v y tv o ře n ím  n o v ý c h  v ý u k o v ý c h  

m a te r iá lů  a  p ř íp ra v o u  s p o le č n ý c h  a k t iv it , k te ré  ú č a s tn ík y  s e z n á m í s  n o v ý m i 

g a s tro n o m ic k ý m i tre n d y  a  s  p ra x í s tu d o v a n é h o  o b o ru . P ř ip ra v ím e  je d n o tn o u  p u b lik a c i 

s h rn u jíc í  v š e c h n y  p o d s ta tn é  k u c h a řs k é , c u k rá řs k é  a  č íš n ic k é  te c h n ik y . P u b lik a c e  b u d e  

p ro s tře d n ic tv ím  fo to g ra fií p o p is o v a t v ý š e  z m ín ě n é  te c h n ik y  (z á k la d n í o m á č k y , p rá c e  

s  d rů b e ž í, ry b a m i, p ř íp ra v a  k á v y , č e p o v á n í p iv a , p rá c e  s  č o k o lá d o u , tě s ta .. .) .

J a k  je  p o p s á n o  v ý š e , m u s ím e  v  o b o ru  k u c h a ř  k lá s t d ů ra z  n a  z v lá d á n í z á k la d n íc h  k u c h a řs k ý  

te c h n ik . K  č e m u  je  v y u č e n é m u  k u c h a ř i re c e p t n a  K u ře  a  la  b a ž a n t, k d y ž  n e u m í k u ře  

v y k o s t it , ro z b o u ra t č i s p rá v n ě  u p é c t.

S o u č á s tí b a líč k u  b u d e :

- p u b lik a c e

- w e b  -  in fo rm a c e , p u b lik a c e , v id e a

- 2 0  x  v id e o  -  k u c h a řs k é  te c h n ik y

- 4  d v o u d e n n í e x k u rz e  d o  in s p ira tiv n íc h  p ro v o z ů , v ý ro b e n , fa re m  (2  n a  n ě m e c k é  a  2  n a  

č e s k é  s tra n ě )

-  4  w o rk s h o p y  (2  n a  n ě m e c k é  a  2  n a  č e s k é  s tra n ě )

-1  k u c h a řs k á  s o u tě ž

- 2  x  tý d e n n í s tá ž  v  z a jím a v ý c h  p ro v o z e c h  (1 n a  n ě m e c k é  s tra n ě  a  1 n a  č e s k é )

-  o b o h a c e n í v ý u k y  v e  š k o lá c h

B a líč e k  b u d o u  p a r tn e ř i a  z a p o je n é  š k o ly  p ř ip ra v o v a t i re a liz o v a t s p o le č n ě . D o  v š e c h  a k t iv it  

i v ý s tu p ů  b u d o u  z a p o je n i. H la v n ím  k o o rd in á to re m  s p o lu p rá c e  a  g a ra n te m  k v a litn íc h  

v ý s le d k ů  b u d e  s d ru ž e n í E N V IC .

S e ite  /  S tra n a  2 2  v o n  /  z  5 7 ,0 7 .0 8 .2 0 2 0  1 4 :0 5



Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sle dle wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibungan und weisen Sle diese einem der Outputindikatoren des Programmszu. / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1 1 Bildungsveranstaltungen / Vzdělávací akce Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 230,00

Weiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden
Fórderung von Jugendbeschaftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibung des Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermóglichen es Popis výstupu Exkurze na obou stranách hranice umožní studentům
Outputs den Studenten, ihren beruflichen und menschlichen rozšířit si odborné i lidské obzory. - 4 dvoudenní exkurze (2

Horizont zu erweitern - 4 zweitágige Exkursionen (2 auf na české a 2 na německé straně) a 1 jednodenní exkurze
tschechischer und 2 auf deutscher Seite) und 1 eintágige (návštěva kuchařské olympiády ve Stuttgartu) Špičkoví
Exkursion (Besuch der Kocholympíade in Stuttgart) šéfkuchaři z obou stran hranice povedou workshopy
Spitzenkoche von beiden Seiten der Grenze veranstalten zaměřené na základní kuchařské techniky. - 4 workshopy (2
Workshops zu grundlegenden Kochtechniken. -4 na české a 2 na německé straně) Využití nabytých
Workshops (2 auf tschechischer und 2 auf deutscher Seite) dovedností a zkušeností si studenti ověří při kuchařské
Die erworbenen Fáhigkeiten und Erfahrungen werden in soutěži. Ve tříčlenných týmech budou připravovat
einem Kochwettbewerb eingesetzt. In dreikópfigen Teams tříchodové menu. -1 kuchařská soutěž Tematicky
bereiten sie ein Drei-Gange-Menu vor. -1 Kochwettbewerb obohatíme ve školách náplň oboru kuchař Doplníme ho o
Thematisch werden wir den Inhalt des Fachbereichs Koch nové informace (kuchařské techniky, suroviny, moderní
in den Schulen bereichern Wir werden ihn mit neuen technologie, lokální gastronomie..),aktivity -1 vzdělávací
Informationen (Kochtechniken, Rohstoffe, modeme program oboru Kuchař Pro zhruba 20 studentů zapojených
Technologien, lokále Gastronomie ...), Aktivitáten ergánzen. v projektu zajistíme týdenní stáže v zajímavých
-1 Ausbildungsprogramm im Fachbereich Koch Fůr ca. 20 gastronomických provozech. Vytvoříme partnerství
am Projekt beteiligte Schulerwerden wochentliche Praktika spolupracujících podniků, které bude sloužit jako podklad
in interessanten gastronomischen Betrieben angeboten. pro vyslání studentů na do těchto provozů i po skončení
Wir werden eine Partnerschaft kooperierender projektu. - 2 stáže (1 na německé a 1 na české straně)
Unternehmen aufbauen, die ais Grundlage fur die
Entsendung von Schulern zu diesen Betrieben auch nach
dem Beenden des Projekts dienen wird. - 2 Praktika (1 auf
deutscher und 1 auf tschechischer Seite)

O.A1.2 Lehrvideos / Vzdělávací videa Anzahl der vorbereitenden und begleitenden Aktivitáten ím 1,00
Bereich Bildung und Qualifizierung / Počet přípravných a
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a kvalifikace
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Europaische UnionPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sle dle w ichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibungan und weisen Sle diese einem der Outputindikatoren des Programmszu. / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Zielwert / Cílová 
hodnota

O.A1 1 B ildungsveranstaltungen / Vzdělávací akce

Beschreibung des Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermóglichen es
Outputs den Studenten, ihren beruflichen und menschlichen

Horizont zu erweitern - 4 zweitágige Exkursionen (2 auf 
tschechischer und 2 auf deutscher Seite) und 1 eintágige 
Exkursion (Besuch der Kocholympíade in Stuttgart) 
Spitzenkoche von beiden Seiten der Grenze veranstalten 
W orkshops zu grundlegenden Kochtechniken. -4 
W orkshops (2 auf tschechischer und 2 auf deutscher Seite) 
D ie erworbenen Fáhigkeiten und Erfahrungen werden in 
einem Kochwettbewerb eingesetzt. In dreikópfigen Teams 
bereiten sie ein Drei-Gange-Menu vor. -1 Kochwettbewerb 
Thematisch werden w ir den Inhalt des Fachbereichs Koch 
in den Schulen bereichern W ir werden ihn m it neuen 
Informationen (Kochtechniken, Rohstoffe, modeme 
Technologien, lokále Gastronom ie ...), Aktivitáten ergánzen. 
-1 Ausbildungsprogramm im Fachbereich Koch Fůr ca. 20 
am Projekt beteiligte Schuler werden wochentliche Praktika 
in interessanten gastronom ischen Betrieben angeboten. 
W ir werden eine Partnerschaft kooperierender 
Unternehmen aufbauen, die ais Grundlage fur die 
Entsendung von Schulern zu diesen Betrieben auch nach 
dem Beenden des Projekts dienen w ird. - 2 Praktika (1 auf 
deutscher und 1 auf tschechischer Seite)

O .A1.2 Lehrvideos / Vzdělávací videa

Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 230,00
W eiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden
Fórderung von Jugendbeschaftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Popis výstupu Exkurze na obou stranách hranice umožní studentům
rozšířit si odborné i lidské obzory. - 4 dvoudenní exkurze (2 
na české a 2 na německé straně) a 1 jednodenní exkurze 
(návštěva kuchařské olympiády ve Stuttgartu) Špičkoví 
šéfkuchaři z obou stran hranice povedou workshopy 
zaměřené na základní kuchařské techniky. - 4 workshopy (2 
na české a 2 na německé straně) Využití nabytých 
dovedností a zkušeností si studenti ověří při kuchařské 
soutěži. Ve tříčlenných týmech budou připravovat 
tříchodové menu. -1 kuchařská soutěž Tematicky 
obohatíme ve školách náplň oboru kuchař Doplníme ho o 
nové informace (kuchařské techniky, suroviny, moderní 
technologie, lokální gastronom ie..), aktivity -1 vzdělávací 
program oboru Kuchař Pro zhruba 20 studentů zapojených 
v projektu zajistíme týdenní stáže v zajímavých 
gastronom ických provozech. Vytvoříme partnerství 
spolupracujících podniků, které bude sloužit jako podklad 
pro vyslání studentů na do těchto provozů i po skončení 
projektu. - 2 stáže (1 na německé a 1 na české straně)

Anzahl der vorbereitenden und begleitenden Aktivitáten ím 1,00
Bereich Bildung und Qualifizierung / Počet přípravných a 
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a kvalifikace
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung des Wir werden originelleVideos von Kochtechniken erstellen Popis výstupu Vytvoříme originálnívidea kuchařských technik (celkový
Outputs (insgesamt 20). Jedeš Video hat maximal 7 Minuten. Es wird počet 20). Každé video bude mít maximálně 7 minut. Bude

immer die Arbeit mit Rohstoffen, die Kochtechnik (z. B. v něm vždy shrnuta práce se surovinou, kuchařská technika
Saucen), die fur die Zubereitung erforderlichen Geráte, (např. - omáčky), potřebné vybavení nutné k jeho přípravě,
Ratschláge und Empfehlungen fur ein groRartiges Ergebnis rady a doporučení pro skvělý výsledek. Příklady témat: -
zusammenfassen. Beispiele furThemen: - Fleisch maso (bourání na části, využití v kuchyni, drezírování...) -
(Transchieren, Verwendung in der Kuche, dressieren...) - drůbež (vykošťování, využití v kuchyni...) - ryby (druhy,
Geflugel (Entbeinen, Verwendung in der Kuche ...) - Fisch filetování, využití v kuchyni) - zelenina (druhy, krájení,
(Arten, Filetieren, Verwendung in der Kuche) - Gemuse využití, dietologie) - ovoce (druhy, využití) - vejce (druhy,
(Arten, Schneiden,Verwendung, Diátologie) - Obst (Arten, omelety, práce s vejci) - luštěniny (druhy, příprava) - rýže
Verwendung) - Eier (Sorten, Omeletts, Arbeit mit Eiern) - (druhy, příprava) - těstoviny (výroba, druhy, použití) -
Hulsenfruchte (Sorten, Zubereitung) - Reis (Arten, fermentace
Zubereitung) - Teigwaren (Herstellung, Art, Verwendung) -
Fermentierung

O.A1.3 Projekt-Websiten /Webové stránky projektu Anzahl der vorbereitenden und begleítenden Aktivitáten im 1,00
Bereich Bildung und Qualifizierung / Počet přípravných a
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a kvalifikace

Beschreibung des Alle Outputs werden auf modernenWebsites platziert. Sie Popis výstupu Všechny výstupy budou umístěny na moderních webových
Outputs werden ais Bildungsportal fúr die relevanten Disziplinen stránkách. Budou koncipované jako vzdělávací portál pro

konzipiert Lehrvideos, Publikationen (Buch-Browser), dotčené učební obory, Na nich budou umístěna vzdělávací
Gastronomie-lnformationen, Projektinformationen... videa, publikace (knižní prohlížeč), informace z

gastronomie, informace o projektu...
O.A1.4 Publikationen / Publikace Anzahl der vorbereitenden und begleítenden Aktivitáten im 1,00

Bereich Bildung und Qualifizierung / Počet přípravných a
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a kvalifikace

Beschreibung des Fúr die Fachbereiche Koch, Konditor und Kellner erstellen Popis výstupu Pro obory kuchař, cukrář a číšník připravíme jednotnou
Outputs wir eine einheitliche Publikation, in der alle wesentlichen publikaci shrnujícívšechny podstatné kuchařské, cukrářské

Koch-, Konditor- und Kellnertechniken zusammengefasst a číšnické techniky. Publikace bude prostřednictvím
sind. In der Publikation werden die oben genannten fotografií popisovat výše zmíněné techniky (základní
Techniken beschrieben (Grundsaucen, Arbeit mit Geflugel, omáčky, práce s drůbeží, rybami, příprava kávy, čepování
Fisch, Zubereitungvon Kaffee, Bierzapfen, Teig, Arbeit mit piva, těsta, práce s čokoládou, mousse...).
Schokolade, Mousse...).

Aktivitáten /Aktivity
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Beschreibung des MLKJIHGFEDCBAW ir w e rd e n  o r ig in e lle  V id e o s  v o n  K o c h te c h n ik e n e rs te lle n

Outputs ( in s g e sa m t 2 0 ). J e d e š  V id e o  h a t m a x im a l 7  M in u te n . E s  w ird

im m e r d ie  A rb e it m it R o h s to ffe n , d ie  K o c h tec h n ik  (z . B . 

S a u c e n ), d ie  fu r  d ie  Z u b e re itu n g  e rfo rd e r lic h e n  G e rá te , 

R a ts c h lá g e u n d E m p fe h lu n g e n  fu r  e in  g ro R a rtig e s  E rg eb n is  

z u s a m m e nfa s se n . B e is p ie le  fu rT h e m e n : - F le is c h  

(T ra n s c h ie ren , V e rw e n d u n g  in  d e r K u c h e , d re s s ie re n ...)  - 

G e flu g e l (E n tb e in e n , V e rw e n d u n g  in  d e r K u c h e ...) - F is c h  

(A rte n , F ile tie re n , V e rw e n d u n g  in  d e r K u c h e ) - G e m u s e  

(A rte n , S c h n e id e n , V e rw e n d u n g , D iá to lo g ie ) - O b s t (A rte n , 

V e rw e n d u n g ) - E ie r (S o rte n , O m e le tts , A rb e it m it E ie rn ) - 

H u ls e n fru c h te (S o rte n , Z u b e re itu n g ) - R e is  (A rte n , 

Z u b e re itu n g ) -  T e ig w a re n  (H e rs te llu n g , A rt, V e rw e n d u n g ) - 

F e rm e n tie ru n g

O .A 1 .3  P ro je k t-W e b s ite n  /  W e b o v é  s trá n k y p ro je k tu

Beschreibung des A lle  O u tp u ts  w e rd e n  a u f m o d e rn e n  W e b s ite s  p la tz ie rt. S ie

Outputs w e rd e n  a is  B ild u n g s p o rta l fú r d ie  re le v a n te n D is z ip lin e n

k o n z ip ie rt L e h rv id e o s , P u b lik a tio n e n  (B u c h -B ro w s e r), 

G a s tron o m ie - ln fo rm a tio n e n , P ro je k tin fo rm a tio n e n ...

O .A 1 .4  P u b lik a tio n e n  / P u b lik a c e

Beschreibung des F ú r d ie  F a c h b e re ic h e  K o c h , K o n d ito r u n d  K e lln e r e rs te lle n

Outputs w ir e in e  e in h e itlic h e  P u b lik a tio n , in  d e r a lle  w e s e n tlic h e n

K o c h -, K o n d ito r- u n d  K e lln e rte c h n ik e n  z u s a m m e n g e fa s s t 

s in d . In  d e r P u b lik a tion  w e rd e n  d ie  o b e n  g e n a n n te n  

T ec h n ik e n  b e s c h rie b e n  (G ru n d s a u c e n , A rb e it m it G e flu g e l, 

F is c h , Z u b e re itu n g  v o n  K a ffe e , B ie rz a p fe n , T e ig , A rb e it m it 

S c h ok o lad e , M o u s s e ...) .

Europáische Union 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r F o n d s fu r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p sk ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Popis výstupu V y tv o řím e  o r ig in á ln í  v id e a  k u c h a řs k ý c h  te c h n ik  (c e lk o v ý

p o č e t 2 0 ). K a ž d é  v id e o  b u d e  m ít m a x im á ln ě  7  m in u t. B u de  

v  n ě m  v ž d y  s h rn u ta  p rá c e  s e  s u rov in ou , k u c h a řs k á  te c h n ik a  

(n a p ř. - o m á č k y ), p o tře b n é  v y b a v e n í n u tn é  k  je ho  p říp ra vě , 

ra d y  a  d o p o ru č e n í p ro  s k v ě lý  v ý s le d e k . P řík la d y  té m a t: - 

m a s o  (b o u rá n í n a  č á s ti, v y u ž ití v  k u c h y n i, d re z íro v á n í...)  - 

d rů b e ž  (v y k o š ť o v á n í, v y u ž ití v  k u c h y n i...) - ry b y  (d ru h y , 

f ile to v á n í, v y u ž ití v  k u c h yn i) - z e le n in a  (d ru h y , k rá je n í, 

v y u ž ití, d ie to lo g ie ) - o v o c e  (d ru h y , v y u ž ití)  -  v e jc e  (d ru h y , 

o m e le ty , p rá c e  s  v e jc i) - lu š tě n in y  (d ruh y , p říp ra v a ) - rý ž e  

(d ru h y , p říp ra v a ) -  tě s to v in y  (v ý ro b a , d ru h y , p o u ž ití) - 

fe rm e n ta c e

A n z a h l d e r  v o rbe re ite n d e n  u n d  b e g le íte n d e n  A k tiv itá te n  im  1 ,0 0

B e re ic h  B ild u n g  u n d  Q u a lif iz ie ru n g  / P o č e t p říp ra v ný c h  a  

d o p ro v o d n ý c h  a k tiv it v  o b la s ti v z d ě lá v á n í a  k v a lif ik a c e

Popis výstupu V š e ch n y  v ý s tu p y  b u d o u  u m ís tě n y  n a  m o d e rn íc h  w e bo v ý ch

s trá n k á c h . B u d o u  k o n c ip o v a n é  ja k o  v z d ě lá v a c í p o rtá l p ro  

d o tč e n é  u č e b n í o b o ry , N a  n ic h  b u d o u  u m ís tě n a  v z d ě lá v a c í 

v id e a , p u b lik a c e  (k n iž n í p ro h líž e č ), in fo rm a c e  z  

g a s tro n o m ie , in fo rm a c e  o  p ro je k tu ...

A n z a h l d e r  v o rbe re ite n d e n  u n d  b e g le íte n d e n  A k tiv itá te n  im  1 ,0 0

B e re ic h  B ild u n g  u n d  Q u a lif iz ie run g  / P o č e t p říp ra v n ý c h  a  

d o p ro v o d n ý c h  a k tiv it v  o b la s ti v z d ě lá v á n í a  k v a lif ik a c e

Popis výstupu P ro  o b o ry  k u c h a ř, c u k rá ř a  č íš n ík  p ř ip ra v ím e  je d n o tn o u

p u b lik a c i s h rnu jíc í  v š e c h n y p o d s ta tn é  k u ch a řs k é , c u k rá řs k é  

a  č íš n ic k é  te ch n ik y . P u b lik a c e  b u d e  p ro s tře d n ic tv ím  

fo to g ra fií p o p is o v a t v ý š e  z m ín ě n é  te c h n ik y  (z á k la d n í 

o m á č k y , p rá c e  s  d rů b e ž í, ry b a m i, p říp ra v a  k á vy , č e p o v á n í 

p iv a , tě s ta , p rá c e  s  č o k o lá d o u , m o u s s e ...) .

Aktivitáten / Aktivity

S e ite  /  S tra n a  2 4  v o n  i z  5 7 , 0 7 .0 8 .2 0 2 0 1 4 :0 5



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnungwird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a dojake
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A1 1 / Aktivita A1 1 Vorbereltung und 01.2020 10.2021 11.000,00 € Tschechische Republik /
Realisierung von Česká republika
Exkursionen / Příprava a
realizace exkurzí

Beschreibungder Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermóglichen es Popis aktivity: Exkurze na obou stranách hranice umožní studentům
Aktivitát: den Studenten, ihren beruflichen Horizont zu erweitern. Prosím popište obsah rozšířit si odborné obzory. Ukážeme jim nejen zajímavé
Bitte beschreiben Sie die Wir zeigen ihnen nicht nur interessante gastronomische aktivity Uveďte prosím, který gastronomické podniky (hotely, restaurace), ale i místa, kde
Inhalte der jeweiligen Einrichtungen (Hotels, Restaurants), sondern auch Orte, an partner bude aktivitu se se získávají a vyrábí potraviny (mléko, maso, pečivo).
Aktivitát. Bitte geben Sie an, denen Lebensmittel gewonnen und hergestellt werden realizovat Dvoudenní režim exkurzí umožní studentům z obou stran
welcher Partner die Aktivitát (Milch, Fleisch, Gebáck). Ein zweitagiges Programm hranice lépe se poznat. Exkurze napomohou studentům
durchfuhren wird. ermoglicht es den Schulern von beiden Seiten der Grenze, pochopit vzájemně propojené vztahy mezi zemědělci a

sich besser kennenzulernen. Die Exkursionen werden den dalšími výrobními podniky a jejich oborem. Na české straně
Schulern helfen, die gegenseitigen Beziehungen zwischen bude aktivitu koordinovat sdružení ENVIC. Na české straně
Landwirten und anderen produzierenden Unternehmen proběhnou 2 dvoudenní exkurze.
und ihrem Sachgebiet zu verstehen. Die tschechische Seite
wird von ENVIC koordiniert. Auf tschechischer Seite
verlaufen 2 zweitagige Exkursionen.

Aktivitát A1.2 / Aktivita A1.2 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 3.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Durchfuhrung von stát Bavorsko
Exkursionen / Příprava a
realizace exkurzi
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Nr. der Aktivitát / Č.NMLKJIHGFEDCBA 
aktivity

Aktivitát A1 1 / Aktivita A1 1

Beschreibungder
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird.

Aktivitát A1.2 / Aktivita A1.2

Bezeichnung der 
Aktivitát / Název 
aktivity

Vorbereltung und 
Realisierung von 
Exkursionen / Příprava a 
realizace exkurzí

Vorbereitung und 
Durchfuhrung von 
Exkursionen / Příprava a 
realizace exkurzi

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

01.2020

01.2020

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

10.2021

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

10.2021

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

11.000,00 €

3.000,00 €

Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a dojake 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Tschechische Republik /
Česká republika

Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermóglichen es 
den Studenten, ihren beruflichen Horizont zu erweitern. 
Wir zeigen ihnen nicht nur interessante gastronomische 
Einrichtungen (Hotels, Restaurants), sondern auch Orte, an 
denen Lebensmittel gewonnen und hergestellt werden 
(Milch, Fleisch, Gebáck). Ein zweitagiges Programm 
ermoglicht es den Schulern von beiden Seiten der Grenze, 
sich besser kennenzulernen. Die Exkursionen werden den 
Schulern helfen, die gegenseitigen Beziehungen zwischen 
Landwirten und anderen produzierenden Unternehmen 
und ihrem Sachgebiet zu verstehen. Die tschechische Seite 
wird von ENVIC koordiniert. Auf tschechischer Seite 
verlaufen 2 zweitagige Exkursionen.

Exkurze na obou stranách hranice umožní studentům 
rozšířit si odborné obzory. Ukážeme jim nejen zajímavé 
gastronomické podniky (hotely, restaurace), ale i místa, kde 
se se získávají a vyrábí potraviny (mléko, maso, pečivo). 
Dvoudenní režim exkurzí umožní studentům z obou stran 
hranice lépe se poznat. Exkurze napomohou studentům 
pochopit vzájemně propojené vztahy mezi zemědělci a 
dalšími výrobními podniky a jejich oborem. Na české straně 
bude aktivitu koordinovat sdružení ENVIC. Na české straně 
proběhnou 2 dvoudenní exkurze.
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Die Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermóglichen Popis aktivity: Exkurze na obou stranách hranice umožní studentům
Aktivitát: es den Studenten, ihren beruflichen Horizont zu erweitern. Prosím popište obsah rozšířit si odborné obzory. Ukážeme jim nejen zajímavé
Bitte beschreiben Sie die Wir zeigen ihnen nicht nur interessante gastronomische aktivity Uveďte prosím, který gastronomické podniky (hotely, restaurace), ale i místa, kde
Inhalte der jeweiligen Einrichtungen (Hotels, Restaurants), sondern auch Orte, an partner bude aktivitu se potraviny vyrábí (mléko, maso, pečivo). Dvoudenní režim
Aktivitát. Bitte geben Sie an, denen Lebensmittel hergestellt werden (Milch, Fleisch, realizovat exkurzí umožní studentům z obou stran hranice lépe se
welcher Partner die Aktivitát Gebáck). Ein zweitágiges Programm ermóglicht es den poznat. Exkurze napomohou studentům pochopit
durchfuhren wird. Schulern von beiden Seiten der Grenze, sich besser vzájemně propojené vztahy mezi zemědělci a dalšími

kennenzulernen. Die Exkursionen werden den Schulern výrobními podniky a jejich oborem. Na německé straně
helfen, die gegenseitigen Beziehungen zwischen budou aktivitu koordinovat pracovníci hotelové školy ve
Landwirten und anderen produzierenden Unternehmen Viechtachu. Na německé straně proběhnou: - 2 dvoudenní
und ihrem Sachgebiet zu verstehen. Auf deutscher Seite exkurze, -1 jednodenní exkurze. Proběhne ještě jedna
wird die Aktivitát von den Mitarbeitern der jednodenní exkurze na německé straně. V roce 2020
Hotelberufsschule Viechtach koordiniert. Auf deutscher proběhne ve Stuttgartu kuchařská olympiáda
Seite verlaufen: - 2 zweitágige Exkursionen, -1 (www.olympiade-der-koeche.com). Bude sejí účastnit jak
Tagesexkursion. Auf deutscher Seite wird es eine weitere český, tak německý národní tým kuchařů. Součástí exkurze
eintágige Exkursion geben. Im Jahr 2020 findet in Stuttgart bude i setkání se členy národních týmů. Exkurze bude
die Kocholympiade (www.olympiade-der-koeche.com) statt. skvělým startem do projektu. Studenti uvidí v akci nejlepší
Sowohl die tschechische ais auch die deutsche světové šéfkuchaře. Kuchyně jsou otevřené a návštěvníci
Nationalmannschaft der Kóche werden teilnehmen. Die mohou sledovat v akci kuchaře i cukráře.
Exkursion beinhaltet auch Treffen mit Mitgliedern der
Nationalmannschaften. Die Exkursion wird ein guter Start
in das Projekt sein. Die Schúlerwerden die weltbesten
Kóche in Aktion sehen. Die Kuchen sind offen und die
Besucher kónnen Kóche und Konditoren in Aktion
beobachten.

Aktivitát A1.3 / Aktivita A1.3 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 10.000,00 € Tschechische Republik /
Durchfuhrung von Česká republika
Workshops / Příprava a
realizace workshopů

Beschreibung der Spitzenkóche von beiden Seiten der Grenzewerden Popis aktivity: Špičkoví šéfkuchaři z obou stran hranice povedou
Aktivitát: Workshops zu speziellen Kochtechniken leiten. Die Prosim popište obsah workshopy zaměřené na speciální kuchařské techniky,
Bitte beschreiben Sie die Workshops werden auch den inspirierenden Einsatz aktivity. Uveďte prosím, který Součástíworkshopů bude i inspirativní využití speciálních
Inhalte der jeweiligen speziellerTechniken beinhalten. Von tschechischer Seite partner bude aktivitu technik. Za českou stranu workshopy povedou členové
Aktivitát. Bitte geben Sie an, leiten die Workshops Mitglieder der Nationalmannschaft realizovat. Národního týmu kuchařů a cukrářů. Na české straně
welcher Partner die Aktivitát der Kóche und Konditoren. Auf tschechischer Seite finden 2 proběhnou 2 workshopy, kterých se zúčastní studenti ze
durchfuhren wird. Workshops statt, an denen Schuler aller involvierten všech zapojených škol.Workshopy budou mít délku zhruba

Schulen teilnehmen. Die Workshops dauern ca. 6 Stunden. 6 hodin. Studenti budou s lektorem přímo pracovat.
Die Schuler arbeiten direkt mit dem Dozenten zusammen. Vyzkouší si tak všechny podstatné techniky a úkoly.
Sie werden alle wesentlichen Techniken und Aufgaben
ausprobieren.

Aktivitát A1.4 / Aktivita A1 4 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 5.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Durchfuhrung von stát Bavorsko
Workshops / Příprava a
realizace workshopů

Seite / Strana 26 von / z 57,07.08.2020 14:05

Beschreibung derRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. B itte geben S ie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren w ird.

Aktivitát A1.3 / Aktivita A1.3

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie d ie 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktivitát 
durchfuhren w ird.

Aktivitát A1.4 / Aktivita A1 4

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Die Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze erm óglichen 
es den Studenten, ihren beruflichen Horizont zu erweitern. 
W ir zeigen ihnen nicht nur interessante gastronom ische 
E inrichtungen (Hotels, Restaurants), sondern auch O rte, an 
denen Lebensm ittel hergestellt werden (M ilch, F le isch, 
G ebáck). E in zweitágiges Program m erm óglicht es den 
Schulern von beiden Seiten der G renze, sich besser 
kennenzulernen. D ie Exkursionen werden den Schulern 
helfen, d ie gegenseitigen Beziehungen zw ischen 
Landw irten und anderen produzierenden Unternehmen 
und ihrem  Sachgebiet zu verstehen. Auf deutscher Seite 
w ird die Aktivitát von den M itarbeitern der 
Hotelberufsschule V iechtach koordin iert. Auf deutscher 
Seite verlaufen: - 2 zweitágige Exkursionen, -1 
Tagesexkursion. Auf deutscher Seite w ird es eine weitere 
eintágige Exkursion geben. Im  Jahr 2020 findet in S tuttgart 
d ie Kocholym piade (www.olym piade-der-koeche.com ) statt. 
Sowohl d ie tschechische ais auch die deutsche 
Nationalm annschaft der Kóche werden te ilnehm en. D ie 
Exkursion beinhaltet auch Treffen m it M itgliedern der 
Nationalm annschaften. D ie Exkursion w ird ein guter S tart 
in das Projekt sein. D ie Schúler werden die weltbesten 
Kóche in Aktion sehen. D ie Kuchen sind offen und die 
Besucher kónnen Kóche und Konditoren in Aktion 
beobachten.

Exkurze na obou stranách hranice um ožní studentům  
rozšířit si odborné obzory. Ukážem e jim  nejen zajím avé 
gastronom ické podniky (hotely, restaurace), a le i m ísta, kde 
se potraviny vyrábí (m léko, m aso, pečivo). Dvoudenní režim  
exkurzí um ožní studentům z obou stran hranice lépe se 
poznat. Exkurze napom ohou studentům pochopit 
vzájem ně propojené vztahy m ezi zem ědělci a dalším i 
výrobním i podniky a jejich oborem . Na něm ecké straně 
budou aktivitu koordinovat pracovníci hotelové školy ve 
V iechtachu. Na něm ecké straně proběhnou: - 2 dvoudenní 
exkurze, -1 jednodenní exkurze. Proběhne ještě jedna 
jednodenní exkurze na něm ecké straně. V roce 2020 
proběhne ve S tuttgartu kuchařská olym piáda 
(www.olym piade-der-koeche.com ). Bude sejí účastnit jak 
český, tak něm ecký národní tým  kuchařů. Součástí exkurze 
bude i setkání se členy národních tým ů. Exkurze bude 
skvělým startem do projektu. S tudenti uvidí v akci nejlepší 
světové šéfkuchaře. Kuchyně jsou otevřené a návštěvníci 
m ohou sledovat v akci kuchaře i cukráře.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím , který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Vorbereitung und 01.2020
Durchfuhrung von 
W orkshops / Příprava a 
realizace workshopů

10.2021 10.000,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Spitzenkóche von beiden Seiten der Grenze werden 
W orkshops zu speziellen Kochtechniken le iten. D ie 
W orkshops werden auch den inspirierenden E insatz 
spezie llerTechniken beinhalten. Von tschechischer Seite 
le iten die W orkshops M itg lieder der Nationalm annschaft 
der Kóche und Konditoren. Auf tschechischer Seite finden 2 
W orkshops statt, an denen Schuler a ller involvierten 
Schulen te ilnehm en. D ie W orkshops dauern ca. 6 S tunden. 
D ie Schuler arbeiten direkt m it dem  Dozenten zusam men. 
S ie werden alle wesentlichen Techniken und Aufgaben 
ausprobieren.

Popis aktivity: Špičkoví šéfkuchaři z obou stran hranice povedou
Prosim  popište obsah workshopy zam ěřené na speciální kuchařské techniky,
aktivity. Uveďte prosím , který Součástí workshopů bude i inspirativní využití speciálních 
partner bude aktivitu technik. Za českou stranu workshopy povedou členové
realizovat. Národního tým u kuchařů a cukrářů. Na české straně

proběhnou 2 workshopy, kterých se zúčastní studenti ze 
všech zapojených škol. W orkshopy budou m ít délku zhruba 
6 hodin. S tudenti budou s lektorem  přím o pracovat. 
Vyzkouší si tak všechny podstatné techniky a úkoly.

Vorbereitung und 01.2020 10.2021 5.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Durchfuhrung von stát Bavorsko
W orkshops / Příprava a 
realizace workshopů
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibungder Spitzenkoche von beiden Seiten der Grenze werden Popis aktivity: Špičkoví šéfkuchaři z obou stran hranice povedou
Aktivitát: Workshops zu speziellen Kochtechniken leiten. Die Prosím popište obsah workshopy zaměřené na speciální kuchařské techniky,
Bitte beschreiben Sie die Workshops werden auch den inspirierenden Einsatz aktivity Uveďte prosím, který Součástíworkshopů bude i inspirativní využití speciálních
Inhalte der jeweihgen speziellerTechniken beinhalten. Von tschechischer Seite partner bude aktivitu technik. Za českou stranu workshopy povedou členové
Aktivitát Bitte geben Sie an, leiten die Workshops Mitglieder der Nationalmannschaft realizovat Národního týmu kuchařů a cukrářů. Na německé straně
welcher Partner die Aktivitát der Kóche und Konditoren. Auf deutscher Seite finden 2 proběhnou 2 workshopy, kterých se zúčastní studenti ze
durchfuhren wird Workshops statt, an denen Schtiler aller involvierten všech zapojených škol.Workshopy budou mít délku zhruba

Schulen teilnehmen. DieWorkshops dauern ca. 6 Stunden. 6 hodin. Studenti budou s lektorem přímo pracovat.
Die Schuler arbeiten direkt mit dem Dozenten zusammen. Vyzkouší si tak všechny podstatné techniky a úkoly.
Sie werden alle wesentlichen Techniken und Aufgaben
ausprobieren.

Aktivitát A1.5/ Aktivita A1.5 Vorbereitung und 09.2020 10.2021 3.000,00 € Tschechische Republik /
Durchfuhrung von Praktika / Česká republika
Příprava a realizace stáží

Beschreibung der Fůr ca. 20 am Projekt beteiligte Schulerwerden Popis aktivity: Pro zhruba 20 studentů zapojených v projektu zajistíme
Aktivitát: wóchentliche Praktika in interessanten gastronomischen Prosím popište obsah týdenní stáže v zajímavých gastronomických provozech,
Bitte beschreiben Sie die Betrieben angeboten. Wir werden eine Partnerschaft aktivity Uveďte prosím, který Vytvoříme partnerství spolupracujících podniků, které bude
Inhalte derjeweiligen kooperierender Unternehmen aufbauen, die ais Grundlage partner bude aktivitu sloužit jako podklad pro vyslání studentů do těchto provozů
Aktivitát Bitte geben Sie an, fur die Entsendung von Studenten zu diesen Betrieben realizovat. i po skončení projektu. Studenti budou pracovat v běžném
welcher Partner die Aktivitát auch nach dem Projektende dienen wird. Die Schuler restauračním provozu. Zdokonalí si techniky potřebné pro
durchfuhren wird arbeiten im normalen Restaurantbetrieb. Sie werden die výkon jejich budoucí profese. Budou si moci porovnat

Techniken verbessern, die erforderlich sind, um ihren postupy a běžný provoz v českém a německém podniku.
zukunftigen Beruf auszuůben. Sie werden in der Lage sein, Zahraniční zkušenost jim rozšíří profesní i osobnostní
Abláufe und gemeinsame Vorgehensweisen in einem obzory. Na české straně připravíme 1 týdenní stáž v 5
tschechischen und deutschen Unternehmen zu podnicích pro 10 německých studentů. Stáže připraví
vergleichen. Auslandserfahrungen erweitern ihren společně partneři na obou stranách hranice. Výběr podniků
beruflichen und personlichen Horizont. Auf tschechischer proběhne koordinovaně tak, aby bylo jejich zaměření pro
Seite bereiten wir ein einwóchiges Praktikum in 5 studenty co nejužitečnější.
Unternehmen fur 10 deutsche Schuler vor. Praktika werden
von Partnern auf beiden Seiten der Grenze gemeinsam
vorbereitet. Die Auswahl der Unternehmen wird so
koordiniert, dass ihre Ausrichtung fur die Schuler am
nůtzlichsten ist.

Aktivitát A1 6 / Aktivita A1 6 Vorbereitung und 09.2020 10.2021 1.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Durchfuhrung von Praktika / stát Bavorsko
Příprava a realizace stáží
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Europáische UnionNMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Beschreibungder
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweihgen 

Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Spitzenkoche von beiden Seiten der Grenze werden 
Workshops zu speziellen Kochtechniken leiten. Die 
Workshops werden auch den inspirierenden Einsatz 
speziellerTechniken beinhalten. Von tschechischer Seite 
leiten die Workshops Mitglieder der Nationalmannschaft 
der Kóche und Konditoren. Auf deutscher Seite finden 2 
Workshops statt, an denen Schtiler aller involvierten 
Schulen teilnehmen. Die Workshops dauern ca. 6 Stunden. 
Die Schuler arbeiten direkt m it dem Dozenten zusammen. 
Sie werden alle wesentlichen Techniken und Aufgaben 
ausprobieren.

Popis aktivity: Špičkoví šéfkuchaři z obou stran hranice povedou
Prosím popište obsah workshopy zaměřené na speciální kuchařské techniky,
aktivity Uveďte prosím, který Součástí workshopů bude i inspirativní využití speciálních 
partner bude aktivitu technik. Za českou stranu workshopy povedou členové
realizovat Národního týmu kuchařů a cukrářů. Na německé straně

proběhnou 2 workshopy, kterých se zúčastní studenti ze 
všech zapojených škol. Workshopy budou mít délku zhruba 
6 hodin. Studenti budou s lektorem přímo pracovat. 
Vyzkouší si tak všechny podstatné techniky a úkoly.

Aktivitát A1.5/ Aktivita A1.5 Vorbereitung und 09.2020
Durchfuhrung von Praktika /
Příprava a realizace stáží

10.2021 3.000,00 € Tschechische Republik / 
Česká republika

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Fůr ca. 20 am Projekt beteiligte Schuler werden 
wóchentliche Praktika in interessanten gastronomischen 
Betrieben angeboten. W ir werden eine Partnerschaft 
kooperierender Unternehmen aufbauen, die ais Grundlage 
fur die Entsendung von Studenten zu diesen Betrieben 
auch nach dem Projektende dienen wird. Die Schuler 
arbeiten im normalen Restaurantbetrieb. Sie werden die 
Techniken verbessern, die erforderlich sind, um ihren 
zukunftigen Beruf auszuůben. Sie werden in der Lage sein, 
Abláufe und gemeinsame Vorgehensweisen in einem 
tschechischen und deutschen Unternehmen zu 
vergleichen. Auslandserfahrungen erweitern ihren 
beruflichen und personlichen Horizont. Auf tschechischer 
Seite bereiten wir ein einwóchiges Praktikum in 5 
Unternehmen fur 10 deutsche Schuler vor. Praktika werden 
von Partnern auf beiden Seiten der Grenze gemeinsam 
vorbereitet. Die Auswahl der Unternehmen wird so 
koordiniert, dass ihre Ausrichtung fur die Schuler am 
nůtzlichsten ist.

Popis aktivity: Pro zhruba 20 studentů zapojených v projektu zajistíme
Prosím popište obsah týdenní stáže v zajímavých gastronomických provozech,
aktivity Uveďte prosím, který Vytvoříme partnerství spolupracujících podniků, které bude 
partner bude aktivitu sloužit jako podklad pro vyslání studentů do těchto provozů
realizovat. i po skončení projektu. Studenti budou pracovat v běžném

restauračním provozu. Zdokonalí si techniky potřebné pro 
výkon jejich budoucí profese. Budou si moci porovnat 
postupy a běžný provoz v českém a německém podniku. 
Zahraniční zkušenost jim rozšíří profesní i osobnostní 
obzory. Na české straně připravíme 1 týdenní stáž v 5 
podnicích pro 10 německých studentů. Stáže připraví 
společně partneři na obou stranách hranice. Výběr podniků 
proběhne koordinovaně tak, aby bylo jejich zaměření pro 
studenty co nejužitečnější.

Aktivitát A1 6 / Aktivita A1 6 Vorbereitung und 09.2020 10.2021 1.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Durchfuhrung von Praktika / stát Bavorsko
Příprava a realizace stáží
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EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Fůr ca. 20 am Projekt beteiligte Schůlerwerden Popis aktivity: Pro zhruba 20 studentů zapojených v projektu zajistíme
Aktivitát: wochentliche Praktika in interessanten gastronomischen Prosím popište obsah týdenní stáže v zajímavých gastronomických provozech,
Bitte beschreiben Sie die Betrieben angeboten. Wir werden eine Partnerschaft aktivity Uveďte prosím, který Vytvoříme partnerství spolupracujících podniků, které bude
Inhalte der jeweiligen kooperierender Unternehmen aufbauen, die ais Grundlage partner bude aktivitu sloužit jako podklad pro vyslání studentů do těchto provozů
Aktivitát. Bitte geben Sie an, fur die Entsendung von Studenten zu diesen Betrieben realizovat. i po skončení projektu. Studenti budou pracovat v běžném
welcher Partner die Aktivitát auch nach dem Projektende dienen wird. Die Schůler restauračním provozu. Zdokonalí si techniky potřebné pro
durchfuhren wird arbeiten im normalen Restaurantbetrieb. Sie werden die výkon jejich budoucí profese. Budou si moci porovnat

Techniken verbessern, die erforderlich sind, um ihren postupy a běžný provoz v českém a německém podniku.
zukůnftigen Beruf auszuůben. Sie werden in der Lage sein, Zahraniční zkušenost jim rozšíří profesní i osobnostní
Abláufe und gemeinsame Vorgehensweisen in einem obzory. Na bavorské straně připravíme 1 týdenní stáž v 5
tschechischen und deutschen Unternehmen zu podnicích pro 10 českých studentů. Stáže připraví společně
vergleichen. Auslandserfahrungen erweitern ihren partneři na obou stranách hranice. Výběr podniků
beruflichen und persónlichen Horizont. Auf bayerischer proběhne koordinovaně tak, aby bylo jejich zaměření pro
Seite bereiten wir ein einwochiges Praktikum in 5 studenty co nejužitečnější.
Unternehmen fůr 10 tschechische Schůler vor. Praktika
werden von Partnern auf beiden Seiten der Grenze
gemeinsam vorbereitet. Die Auswahl der Unternehmen
wird so koordiniert, dass ihre Ausrichtung fůr die Schůler
am nůtzlichsten ist.

Aktivitát A1 7 / Aktivita A1 7 Vorbereitung und 09.2020 10.2021 10.000,00 € Tschechische Republik /
Durchfůhrung von Česká republika
Kochwettbewerben /
Příprava a realizace
kuchařské soutěže
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Beschreibung derHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie 
Inha lte  der jeweiligen 
Aktiv itát. B itte geben S ie an, 
w elcher Partner d ie Aktiv itát 
durchfuhren w ird

Aktiv itá t A1 7 / Aktiv ita A1 7

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
reg iona le Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionáln í rozvo j

Fůr ca. 20 am  Pro jekt bete ilig te Schůler w erden 
w ochentliche P raktika in in teressanten gastronom ischen 
Betrieben angeboten. W ir w erden e ine Partnerschaft 
kooperierender U nternehm en aufbauen, d ie a is G rundlage 
fur d ie Entsendung von S tudenten zu d iesen Betrieben 
auch nach dem Projektende d ienen w ird . D ie Schůler 
arbeiten im  norm alen R estaurantbetrieb. S ie w erden d ie 
Techniken verbessern, d ie erforderlich sind, um  ihren 
zukůnftigen Beruf auszuůben. S ie w erden in der Lage se in , 
Ab láufe und gem einsam e Vorgehensweisen in e inem  
tschechischen und deutschen U nternehm en zu 
vergle ichen. Auslandserfahrungen erweitern ihren 
beruflichen und persón lichen H orizont. Auf bayerischer 
Seite bere iten w ir e in e inwochiges P raktikum  in 5 
U nternehm en fůr 10 tschechische Schůler vor. P raktika 
w erden von Partnern auf be iden Seiten der G renze 
gem einsam  vorbereite t. D ie Auswahl der U nternehm en 
w ird so koordin iert, dass ihre Ausrichtung fůr d ie Schůler 
am  nůtz lichsten ist.

Popis aktivity: Pro zhruba 20 studentů zapojených  v pro jektu za jis tím e
Prosím  popište obsah týdenní stáže v za jím avých gastronom ických provozech,
aktiv ity U veďte prosím , který Vytvořím e partnerství spo lupracu jících podniků, které bude 
partner bude aktiv itu s loužit jako podklad pro vyslání s tudentů do těchto provozů
realizovat. i po skončení pro jektu. S tudenti budou pracovat v  běžném

restauračním  provozu. Zdokonalí s i techn iky potřebné pro 
výkon  jejich budoucí profese. Budou si m oci porovnat 
postupy a běžný provoz v českém  a něm eckém  podniku. 
Zahran iční zkušenost jim  rozšíří p ro fesní i osobnostní 
obzory. N a bavorské straně připravím e 1 týdenní stáž v 5 
podnicích pro 10 českých studentů. S táže připraví spo lečně 
partneři na obou stranách hran ice. Výběr podniků 
proběhne koord inovaně  tak, aby bylo je jich zam ěření pro 
studenty co ne južitečně jší.

Vorbere itung und 09.2020 10.2021 10.000,00 € Tschechische R epublik /
D urchfůhrung von Č eská republika
Kochw ettbew erben /
P říprava a rea lizace 
kuchařské soutěže
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibungder Die erworbenen Fáhigkeiten und Erfahrungen werden in Popis aktivity: Využití nabytých dovedností a zkušeností si studenti ověří
Aktivitát: einem Kochwettbewerb eingesetzt. In dreikópfigen Teams Prosím popište obsah při kuchařské soutěži. Ve tříčlenných týmech budou
Bitte beschreiben Sie die bereiten sie ein Drei-Gánge-Menů vor. Sie werden nicht nur aktivity. Uveďte prosím, který připravovat tříchodové menu. Využijí nejen dovednosti, ale i

Inhalte derjeweiligen Fáhigkeiten, sondern auch Wissen einsetzen. Die partner bude aktivitu znalosti. Zadánímenu bude zaměřené na sezónní a lokální
Aktivitát Bitte geben Sie an, Menůvorgabe konzentriert sich auf saisonale und regionale realizovat. suroviny. Soutěž bude pořádána v souladu s požadavky
welcher Partner die Aktivitát Zutaten. DerWettbewerb wird in Ůbereinstimmung mit WACS (Světová asociace kuchařů). Studenti budou pracovat
durchfuhren wird. den Anforderungen des WACS (World Association of Chefs) se špičkovými technologiemi. Před samotnou soutěží

organisiert. Die Schuler werden mit Spitzentechnologie proběhne seminář, na kterém se všichni soutěžící seznámí
arbeiten. Vor dem Wettbewerb findet ein Seminář statt, bei se zadáním soutěže a šéfkuchař z Národního týmu kuchařů
dem alle Teilnehmer denWettbewerb kennenlernen und a cukrářů AKC ČR s nimi připraví tříchodové soutěžní menu.
der Chefkoch der Nationalmannschaft der Kbche und To bude jen inspirací pro soutěž. Studenti budou pracovat
Konditoren des Koche- und Konditorverbandes der se soutěžními surovinami, které budou odrážet sezónní a
Tschechischen Republikmit ihnen ein dreigángiges lokální téma soutěže. Soutěž se uskuteční za účasti široké
Wettkampfmenu zubereiten wird. Dies wird nur die veřejnosti. Bude součástí velkého food eventu. Studenti se
Konkurrenz inspirieren. Die Schulerwerden mit na den stanou hvězdami gastronomického nebe. Na akci
Wettbewerbszutaten arbeiten, die das saisonale und lokále bude celá řada špičkových šéfkuchařů. Součástí soutěže
Thema desWettbewerbs widerspiegeln. DerWettbewerb bude i zajímavý doprovodný program zaměřený na
wird unter Beteiligung der Ůffentlichkeit durchgefuhrt. Es gastronomii celkově - čepování piva, příprava kávy, víno,
wird Teil eines groíSen Food-Events sein. Die Schuler farmářský trh... Soutěž bude koordinovat sdružení ENVIC a
werden fur den Tag zu Stars des gastronomischen spolupracovat bude se všemi zapojenými školami.
Himmels. Es wird eine Reihe von Spitzenkochen bei der
Veranstaltung geben. DerWettbewerb wird auch ein
interessantes Begleitprogramm beinhalten, das sich auf die
Gastronomie im Allgemeinen konzentriert - Fassbier,
Kaffee, Wein, Bauernmarkt...DerWettbewerb wird von
ENVIC koordiniert und mitallen beteiligten Schulen
zusammenarbeiten.

Aktivitát A1.8 / Aktivita A1.8 Bereicherungdes 01.2020 10.2020 8.000,00 € Tschechische Republik /
Unterrichts / Obohacení Česká republika
výuky

Beschreibung der Wir werden den Inhalt des Fachbereichs Koch in den Popis aktivity: Obohatíme ve školách obsahovou náplň oboru kuchař.
Aktivitát: Schulen bereichern. Wir werden es mit neuen Prosím popište obsah Doplníme ho o nové informace (kuchařské techniky,
Bitte beschreiben Sie die Informationen (Kochtechniken, Rohstoffe, modeme aktivity Uveďte prosím, který suroviny, moderní technologie, lokální gastronomie...) a
Inhalte derjeweiligen Technologien, lokále Gastronomie ...) und Aktivitáten partner bude aktivitu aktivity. Každá zapojená škola bude své vzdělávací plány
Aktivitát. Bitte geben Sie an, ergánzen. Jede involvierte Schule aktualisiert ihre realizovat. aktualizovat v souladu s řešenými tématy projektu. Do
welcher Partner die Aktivitát Bildungspláne gemál? den Projektthemen. Wir setzen podkladů pro pedagogy implementujeme témata spojená s
durchfuhren wird Themen im Zusammenhang mit Nachhaltigkeit, lokalen udržitelností, místními produkty, úsporami energií při

Produkten, Energieeinsparungen beim Betrieb von provozu gastronomických podniků, efektivním nakládání se
gastronomischen Einrichtungen, effizientem Einsatz von surovinami a celkově se společenskou odpovědností
Rohstoffen und der allgemeinen sozialen Verantwortung gastronomických provozů. Na české straně budeme
von gastronomischen Betrieben in Lehrmaterialien um. Auf postupovat dle místních reálií a systému výuky. Přípravu
tschechischer Seite werden wir nach den órtlichen programu bude realizovat sdružení ENVIC ve spolupráci s
Gegebenheiten und dem Lehrsystem vorgehen. Die pedagogy ze všech zapojených škol.
Vorbereitung des Programms wird von ENVIC in
Zusammenarbeit mit Lehrern aller involvierten Schulen
durchgefuhrt.
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Beschreibungder

Aktivitát:
B itte  beschre iben S ie d ie  

Inhalte derjew eiligen  

A ktiv itá t B itte  geben S ie an, 

w elcher P artner d ie A ktiv itá t 
durchfuhren w ird .

A ktiv itá t A 1.8 / A ktiv ita  A 1.8

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte  beschre iben S ie d ie  

Inha lte derjew eiligen  
A ktiv itá t. B itte geben S ie an, 

w e lcher P artner d ie  A ktiv itá t 

durchfuhren  w ird

Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

D ie erw orbenen Fáh igke iten und E rfahrungen w erden in Popis aktivity: 
e inem  K ochw ettbewerb e ingesetzt. In dre ikópfigen Team s P rosím  popište  obsah 

bere iten  s ie e in D re i-G ánge-M enů vor. S ie w erden n ich t nur aktiv ity. U veďte prosím , který 

Fáh igke iten , sondern auch W issen e insetzen. D ie  partner bude aktiv itu

M enůvorgabe konzentrie rt s ich auf sa isona le und reg iona le realizovat.
Zutaten. D er W ettbew erb w ird in Ů bere instim m ung m it 
den A nforderungen des W A C S (W orld  A ssocia tion o f C hefs) 
o rganis ie rt. D ie S chu ler w erden m it S pitzentechnolog ie  
arbe iten. V or dem  W ettbew erb  findet ein S em inář sta tt, be i 
dem  a lle  Te ilnehm er den W ettbew erb kennen lernen und 

der C hefkoch der N ationa lm annschaft der K bche und 
K ond ito ren des K oche- und K ondito rverbandes der 

Tschech ischen R epub lik m it ihnen e in dreigángiges 
W ettkam pfm enu zubere iten w ird . D ies w ird nur d ie 

K onkurrenz insp irie ren. D ie S chu ler w erden m it 

W ettbew erbszuta ten arbe iten , d ie das sa isona le und loká le 
Them a des W ettbew erbs w idersp iege ln . D er W ettbew erb 
w ird unter B ete iligung  der Ů ffen tlichkeit durchgefuhrt. E s 
w ird Te il e ines groíS en Food-E vents se in . D ie S chu ler 

w erden fu r den Tag zu S tars des gastronom ischen 
H im m els. E s w ird e ine R eihe von S p itzenkochen be i der 
V eransta ltung geben. D er W ettbew erb w ird auch e in 
in teressantes B eg le itp rogram m be inha lten, das s ich auf d ie  

G astronom ie im  A llgem einen konzentrie rt - Fassb ier,

K affee , W ein, B auernm arkt... D er W ettbew erb  w ird  von 
E N V IC koord in ie rt und m itallen bete iligten S chu len  

zusam m enarbe iten .

B ere icherungdes 01.2020 10.2020
U nterrich ts / O bohacení
výuky

V yužití nabytých dovedností a zkušeností s i s tudenti ověří 

p ři kuchařské soutěži. V e tříčlenných tým ech budou 
přip ravovat tříchodové m enu. V yužijí ne jen dovednosti, a le i 

zna losti. Zadání m enu bude zam ěřené na sezónní a loká ln í 

suroviny. S outěž bude pořádána v sou ladu s požadavky 
W A C S (S větová asociace kuchařů). S tudenti budou pracovat 
se šp ičkovým i techno logiem i. P řed sam otnou  soutěží 

p roběhne sem inář, na kterém  se vš ichn i soutěžící seznám í 
se zadáním  soutěže a šé fkuchař z N árodního tým u kuchařů 
a cukrářů A K C Č R s n im i připraví tříchodové soutěžní m enu. 

To bude jen insp irací p ro soutěž. S tudenti budou pracovat 
se soutěžním i surovinam i, které budou odrážet sezónní a 

loká ln í tém a soutěže. S outěž se uskuteční za účasti š iroké 

veřejnosti. B ude součástí ve lkého  food eventu . S tudenti se 

na den stanou hvězdam i gastronom ického nebe. N a akci 

bude ce lá řada šp ičkových šéfkuchařů. S oučástí soutěže 
bude i za jím avý doprovodný program  zam ěřený na 
gastronom ii ce lkově  - čepování p iva , příp rava kávy, v íno , 

fa rm ářský trh ... S outěž bude koordinovat sdružení E N V IC a 
spo lupracovat bude se všem i zapo jeným i ško lam i.

8 .000,00 € Tschech ische R epub lik  /
Č eská repub lika

W ir w erden den Inha lt des Fachbere ichs K och in den 

S chu len bereichern . W ir w erden es m it neuen 
In form ationen (K ochtechn iken, R ohsto ffe , m odem e 

Techno log ien, loká le G astronom ie ...) und A ktiv itá ten 
ergánzen. Jede invo lv ie rte S chu le aktua lis ie rt ih re  

B ildungsp láne gem ál? den P ro jektthem en. W ir se tzen 

Them en im  Zusam m enhang m it N achha ltigke it, loka len 
P rodukten, E nerg iee insparungen be im  B etrieb von  
gastronom ischen E inrich tungen, e ffiz ien tem E insatz von 

R ohsto ffen und der a llgem einen  sozialen V erantw ortung 

von gastronom ischen B etrieben in Lehrm ateria lien um . A uf 

tschech ischer S e ite  w erden w ir nach den órtlichen  
G egebenheiten und dem Lehrsystem  vorgehen. D ie 
V orbereitung des P rogram m s w ird  von E N V IC in 

Zusam m enarbe it m it Lehrern a lle r invo lv ie rten S chu len  
durchgefuhrt.

Popis aktivity: O bohatím e ve ško lách obsahovou náplň  oboru kuchař.

P rosím  pop ište  obsah D op ln ím e ho o nové in form ace (kuchařské techn iky,

aktiv ity U veďte prosím , který suroviny, m odern í techno logie , loká ln í gastronom ie ...) a 

partner bude aktivitu  aktiv ity . K aždá zapo jená ško la bude své vzdě lávací p lány
rea lizovat. aktua lizovat v  sou ladu s řešeným i tém aty projektu. D o

podkladů pro pedagogy im p lem entu jem e tém ata spo jená s 
udrž ite lností, m ístn ím i produkty, úsporam i energ ií p ři 

p rovozu gastronom ických podn iků , e fektivn ím  nakládání se 
surovinam i a ce lkově se spo lečenskou odpovědností 

gastronom ických provozů. N a české straně budem e 

postupovat d le m ístn ích reá lií a systém u výuky. P řípravu 

program u bude rea lizovat sdružení E N V IC  ve spo lupráci s 
pedagogy ze všech zapo jených ško l.
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitát A1.9 / Aktivita A1.9 Bereicherung des 01.2020 10.2020 800,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Unterrichts / Obohacení stát Bavorsko
výuky

Beschreibung der Wir werden den Inhalt des Fachbereichs Koch in den Popis aktivity: Obohatíme ve školách obshavou náplň oboru kuchař.
Aktivitát: Schulen bereichern. Wir werden es mít neuen Prosím popište obsah Doplníme ho o nové informace (kuchařské techniky,
Bitte beschreiben Sle die Informationen (Kochtechniken, Rohstoffe, modeme aktivity. Uveďte prosím, který suroviny, moderní technologie, lokální gastronomie...) a
Inhalte der jeweiligen Technologien, lokále Gastronomie ...) und Aktivitáten partner bude aktivitu aktivity. Každá zapojená škola bude své vzdělávací plány
Aktivitát- Bitte geben Sie an, ergánzen. Jede involvierte Schule aktualisiert ihre realizovat aktualizovat v souladu s řešenými tématy projektu. Do
welcher Partner die Aktivitát Bildungspláne gemálš den Projektthemen. Wir setzen podkladů pro pedagogy Implementujeme témata spojená s
durchfuhren wird Themen im Zusammenhang mit Nachhaltigkeit, lokalen udržitelností, místními produkty, úsporami energií při

Produkten, Energieeinsparungen beim Betriebvon provozu gastronomických podniků, efektivním nakládání se
gastronomischen Einrichtungen, effizientem Eínsatz von surovinami a celkově se společenskou odpovědností
Rohstoffen und der allgemeinen sozialen Verantwortung gastronomických provozů. Na německé straně budeme
von gastronomischen Betrieben in Lehrmaterialien um. Auf postupovat dle místních reálií a systému výuky. Přípravu
deutscher Seite werden wir nach den ortlichen programu bude realizovat sdružení ENVIC a pedagogové z
Gegebenheiten und dem Lehrsystem vorgehen. Das hotelové školy ve Viechtachu.
Programm wird von ENVIC und den Ausbildern der
Hotelberufsschule Viechtach vorbereitet.

Aktivitát A1 10 / Aktivita Vorbereitung und 01 2020 10.2020 6.000,00 € Tschechische Republik /
A1.10 Realisierung von Lehrvideos Česká republika

/ Příprava a realizace
vzdělávacích videí

Beschreibung der Wir werden originelle Videos von Kochtechniken erstellen Popis aktivity: Vytvoříme originální videa kuchařských technik (celkový
Aktivitát: (insgesamt 20). Jedeš Video hat maximal 7 Minuten. Es wird Prosím popište obsah počet 20). Každé video bude mít maximálně 7 minut. Bude
Bitte beschreiben Sie die immer die Arbeit mit Rohstoffen, die Kochtechnik (z. B. aktivity Uveďte prosím, který v něm vždy shrnuta práce se surovinou, kuchařská technika
Inhalte der jeweiligen Saucen), die fůr die Zubereitung erforderlichen Geráte, partner bude aktivitu (např. omáčky), potřebné vybavení nutné k jeho přípravě,
Aktivitát Bitte geben Sie an, Ratschlage und Empfehlungen fůr ein grolšartiges Ergebnis realizovat rady a doporučení pro skvělý výsledek. Příklady témat: -
welcher Partner die Aktivitát zusammenfassen. Beispiele fůr Themen: - Fleisch maso (bourání na části, využití v kuchyni, drezírování...) -
durchfuhren wird (Transchieren, Verwendung in der Kůche, dressieren...) - drůbež (vykošťování, využití v kuchyni...) - ryby (druhy,

Geflúgel (Entbeinen, Verwendung in der Kůche ...) - Fisch filetování, využití v kuchyni) - zelenina (druhy, krájení,
(Arten, Filetieren, Verwendung in der Kuche) - Gemůse využití, dietologie) - ovoce (druhy, využití) - vejce (druhy,
(Arten, Schneiden, Verwendung, Diátologie) - Obst (Arten, omelety, práce s vejci) - luštěniny (druhy, příprava) - rýže
Verwendung) - Eier (Sorten, Omeletts, Arbeit mit Eiern) - (druhy, příprava) - těstoviny (výroba, druhy, použití) -
Flůlsenfrůchte (Sorten, Zubereitung) - Reis (Arten, fermentace Na přípravě a konkrétním ztvárnění budou
Zubereitung) - Teigwaren (Flerstellung, Art, Verwendung) - spolupracovat pedagogové ze všech zapojených škol.
Fermentierung Die Pádagogen aller involvíerten Schulen Koordinovat aktivitu bude sdružení ENVIC. Témata videí
werden bei der Vorbereitung und konkréten Fassung byla diskutována na české i na německé straně. Videa
zusammenarbeiten. ENVIC koordiniert die Aktivitát. Die budou dvojjazyčná (titulky).
Themen der Videos wurden sowohl auf tschechischer ais
auch auf deutscher Seite diskutiert. Die Videos sind
zweisprachig (Untertitel).

Aktivitát A1 11 / Aktivita Vorbereitung und 01.2020 10.2021 7.200,00 € Tschechische Republik /
A1.11 Umsetzung der Česká republika

Projektwebsíte / Příprava a
realizace webových stránek
projektu
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A ktiv itá t A 1.9 / A ktiv ita  A 1 .9 B ere icherung  des 01.2020 10.2020 800,00 € F re is taat B ayern / S vobodný
U nterrich ts / O bohacení s tá t B avorsko
výuky

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  beschre iben S le d ie  
Inhalte der jew e iligen 
A ktiv itá t- B itte geben S ie an , 
w e lcher P artner d ie  A ktiv itá t 

durch fuhren w ird

W ir w erden den Inha lt des Fachbere ichs  K och in den 

S chu len bere ichern. W ir w erden es m ít neuen  
In form ationen (K ochtechn iken , R ohsto ffe , m odem e 
Techno log ien , loká le G astronom ie ...) und A ktiv itá ten 

e rgánzen. Jede invo lvie rte  S chu le aktua lis ie rt ih re  
B ildungspláne gem álš den P ro jektthem en. W ir se tzen 
Them en im  Zusam m enhang m it N achha ltigke it, loka len 
P rodukten, E nerg iee insparungen be im  B etriebvon  
gastronom ischen E in rich tungen, e ffiz ien tem  E ínsa tz von 

R ohstoffen und der a llgem einen soz ialen  V eran tw ortung 

von gastronom ischen B etrieben in Lehrm ateria lien  um . A uf 
deu tscher S e ite  w erden w ir nach den ortlichen 

G egebenheiten und dem  Lehrsystem  vorgehen. D as 
P rogram m  w ird  von E N V IC und den A usb ildern der 
H ote lberu fsschu le V iechtach  vorbere ite t.

Popis aktivity: O bohatím e ve ško lách  obshavou náplň  oboru kuchař.
P rosím  popiš te  obsah D op ln ím e ho o nové in fo rm ace (kuchařské techn iky,
aktiv ity . U veďte prosím , k te rý surov iny, m odern í techno logie , loká ln í gastronom ie ...) a 

partner bude aktivitu  aktiv ity. K aždá zapo jená ško la bude své vzdě lávací p lány
realizova t aktua lizova t v  sou ladu s řešeným i tém aty pro jektu . D o

podkladů pro pedagogy  Im p lem entu jem e tém ata spo jená s 
udrž ite lností, m ístn ím i p rodukty , úsporam i energií p ři 
p rovozu gastronom ických podn iků , e fektivn ím  nakládání se 

surov inam i a ce lkově se spo lečenskou odpovědností 
gastronom ických  provozů . N a něm ecké straně budem e 

postupovat d le m ístních reá lií a systém u výuky. P říp ravu 

p rogram u bude rea lizova t sdružení E N V IC  a pedagogové z 
ho te lové ško ly  ve  V iech tachu.

A ktiv itá t A 1 10 / A ktiv ita V orbere itung und 01 2020

A 1.10 R ea lis ie rung von Lehrv ideos
/ P říp rava a rea lizace 
vzdě lávacích v ide í

10 .2020 6.000,00 €  Tschech ische  R epublik  /
Č eská repub lika

Beschreibung der 
Aktivitát:

B itte beschre iben S ie d ie  
Inhalte  der jew e iligen 
A ktiv itá t B itte geben S ie an , 
w e lcher P artner d ie A ktiv itá t 
durch fuhren w ird

W ir w erden orig inelle  V ideos von K ochtechn iken erste llen  

(insgesam t 20). Jedeš V ideo ha t m axim a l 7 M inu ten . E s w ird  
im m er d ie  A rbeit m it R ohsto ffen , d ie K ochtechnik (z . B . 

S aucen), d ie  fů r d ie Zubere itung e rforderlichen G erá te , 
R atsch lage und E m pfeh lungen fů r e in g rolšartiges E rgebnis 

zusam m enfassen. B e ispie le  fů r Them en: - F le isch 
(T ransch ie ren , V erw endung  in der K ůche, d ress ie ren ...) - 
G eflúge l (E n tbe inen , V erw endu ng in der K ůche ...) - F isch 
(A rten , F ile tie ren , V erw endung  in der K uche) - G em ůse 

(A rten , S chneiden, V erw endung, D iá tolog ie ) - O bst (A rten , 
V erw endung) - E ie r (S orten , O m ele tts , A rbeit m it E ie rn ) - 

F lů lsen frůch te (S orten , Zubere itung) - R e is (A rten , 

Zubere itung) - Te igw aren (F le rs te llung , A rt, V erw endung) - 
Ferm entie rung D ie P ádagogen a lle r invo lv íerten S chu len  

w erden be i der V orbere itung und konkré ten Fassung 

zusam m enarbeiten . E N V IC  koord in ie rt d ie A ktivitá t. D ie 
Them en der V ideos w urden sow oh l au f tschech ischer a is 

auch au f deu tscher S e ite d isku tie rt. D ie  V ideos s ind 

zw e isprach ig  (U ntertite l).

Popis aktivity: V ytvořím e orig iná ln í v idea kuchařských techn ik (ce lkový
P rosím  pop iš te  obsah počet 20). K aždé v ideo bude m ít m axim á lně 7 m inu t. B ude

aktiv ity U veďte prosím , k te rý v něm vždy shrnu ta práce se surov inou, kuchařská techn ika  

partner bude aktivitu  (např. om áčky), po třebné  vybavení nu tné k jeho příp ravě ,
rea lizova t rady a doporučení p ro skvě lý  výs ledek. P řík lady tém at: -

m aso (bourán í na části, využ ití v  kuchyn i, d rezírování...) - 
d růbež (vykošťování, využ ití v  kuchyn i...) - ryby (d ruhy, 
file tování, využ ití v  kuchyn i) - ze len ina  (d ruhy, krá jen í, 
využ ití, d ie to log ie ) - ovoce (d ruhy, využ ití) - ve jce (d ruhy, 
om ele ty , p ráce s ve jc i) - luštěn iny (d ruhy, p říp rava) - rýže 
(d ruhy, p říp rava) - těstov iny (výroba, d ruhy, použití) - 

fe rm entace N a přípravě a konkré tn ím  ztvárnění budou  

spo lupracovat pedagogové  ze všech zapo jených ško l. 

K oord inova t aktivitu bude sdružení E N V IC . Tém ata v ide í 

by la d iskutována na české i na něm ecké straně . V idea  
budou dvo jjazyčná (titu lky).

A ktiv itá t A 1 11 / A ktiv ita V orbere itung und 01.2020 10.2021 7 .200,00 € Tschech ische  R epub lik  /
A 1.11 U m setzung der Č eská repub lika

P ro jektw ebsíte  / P říp rava a 

rea lizace  w ebových stránek 
p ro jektu
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Beschreibung der Alle Outputs werden auf modernenWebsites platziert. Sie Popis aktivity: Všechny výstupy budou umístěny na moderních webových
Aktivitát: werden ais Bildungsportal fůr die relevanten Disziplinen Prosím popište obsah stránkách. Budou koncipované jako vzdělávací portál pro
Bilte beschreiben Sie dle konzipiert. Lehrvideos, Publikationen (Buch-Browser), aktivity Uveďte prosím, který dotčené učební obory. Na nich budou umístěna vzdělávací
Inhalte derjeweiligen Gastronomie-lnformationen, Projektinformationen...Die partner bude aktivitu videa, publikace (knižní prohlížeč), informace z

Aktivitát. Bitte geben Sie an, Website wird in Zusammenarbeit mit der realizovat. gastronomie, informace o projektu...Web bude
welcher Partner die Aktivitát HotelberufsschuleViechtach entwickelt. Sie werden am připravován ve spolupráci s pracovníky hotelové školy ve
durchfuhren wird Inhalt derWebsite mitarbeiten. Siewerden sie auch auf Viechtachu. Ti budou spolupracovat na obsahové podobě

ihrer Linie aktualisieren. Die Website wird natůrlich webu. Budou ho také po jejich linii aktualizovat.Web bude
zweisprachig sein. Die Website wird ein eigenes Formular samozřejmě dvoujazyčný. Web bude mít vlastní podobu
fur mobile Geráte (Telefon, Tablet) haben. Die meisten pro mobilní zařízení (telefon, tablet). Většina studentů
Schuler arbeiten mit mobilen Geráten. Sie konnen sie auch pracuje právě s mobilními zařízeními. Mohou je použít i při
in der Ausúbung ihres Berufes einsetzen. Wenn sie sich výkonu své profese. Pokud si nebudou jisti jak správně
nicht sicher sind, wie sie eine bestimmte Technik richtig použít konkrétní techniku, bude jim k dispozici právě tento
anwenden sollen, steht ihnen diese Seite zur Verfugung. web.

Aktivitát A1 12 / Aktivita Vorbereitung und 01.2020 10.2021 32.000,00 € Tschechische Republik /
A1.12 Realisierung der Publikation Česká republika

/ Příprava a realizace
publikace

Beschreibung der Fur die Bereiche Koch, Konditor und Kellner erstellen wir Popis aktivity: Pro obory kuchař, cukrář a číšník připravíme jednotnou
Aktivitát: eine einheitliche Publikation, in der alle wesentlichen Koch-, Prosím popište obsah publikaci shrnující všechny podstatné kuchařské, cukrářské
Bitte beschreiben Sie die Konditor- und Kellnertechniken zusammengefasst sind. Die aktivity Uveďte prosím, který a číšnické techniky. Publikace bude prostřednictvím
Inhalte derjeweiligen Veróffentlichung beschreibt die oben genannten Techniken partner bude aktivitu fotografií popisovat výše zmíněné techniky (základní
Aktivitát Bitte geben Sie an, (Grundsaucen,Arbeit mit Geflugel, Fisch, Zubereitung von realizovat. omáčky, práce s drůbeží, rybami, příprava kávy, čepování
welcher Partner die Aktivitát Kaffee, Bierzapfen, Teig, Arbeit mit Schokolade, Mousse ...). piva, těsta, práce s čokoládou, mousse...). Bude členěna na
durchfuhren wird Sie wird in drei Abschnitte unterteilt - Koch, Kellner, tři oddíly - kuchař, číšník, cukrář. Materiál tohoto typu

Konditor. Materiál dieser Art fehlt verzweifelt auf beiden zoufale chybí na obou stranách hranice. Ucelená publikace
Seiten der Grenze. Eine umfassende Publikation, die představující správné postupy a techniky v gastro oborech
bewáhrte Verfahren und Techniken im Gastrobereich bude základem vzdělávacího mixu (videa, akce, publikace,
vorstellt, wird die Grundlage fur den Lehrmix bilden web). Publikace bude vytištěna v počtu 800 ks. Dostane se
(Videos, Veranstaltungen, Publikationen,Web). Die do ruky všem studentům zapojených škol. Budou ji mít k
Publikation wird in der Anzahl von 800 Štuek gedruckt. Sie dispozici při výuce. Umístěna bude v knižním formátu i na
erreicht alle Schuler der involvierten Schulen. Sie werden webu projektu. Formát publikace bude A4. Rozsah je
sie im Klassenzimmer zur Verfugung haben. Siewird im plánován na 350 stran. Provedení bude evokovat cennou
Buchformat auf der Projektwebsite platziert. Das knihu, protože tak by s ní i mělo být nakládáno. Inspirací
Publikationsformat ist DIN A4. Der Umfang ist fur 350 nám je publikace Institutu Paula Bocuse. Publikace budou
Seiten geplant. Die Ausfuhrungwird sehr hochwertig sein, dvoujazyčná.
da sie ais solche gehandhabt werden soli.Wir sind dabei
von der Publikation des Paul Bocus Institute inspiriert. Die
Publikationen werden zweisprachig sein.
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Beschreibung derPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B ilte beschre iben S ie d le 
Inha lte  derjew eiligen 
A ktiv itá t. B itte geben S ie an, 
w e lcher P artner d ie A ktiv itát 
durchfuhren w ird

A ktiv itá t A 1 12 / A ktiv ita  
A 1.12

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie 
Inha lte derjew eiligen  
A ktiv itá t B itte geben S ie an, 
w e lcher P artner d ie  A ktiv itát 
durchfuhren  w ird

A lle O utputs w erden auf m odernen W ebsites p latz iert. S ie 
w erden a is B ildungsporta l fů r d ie re levanten D isz ip linen 
konzipiert. Lehrv ideos, P ublika tionen (B uch-B row ser), 
G astronom ie-lnform ationen, P rojektinform ationen ... D ie 
W ebsite w ird in Zusam m enarbeit m it der 
H ote lberu fsschu le V iechtach entw icke lt. S ie w erden am  
Inha lt der W ebsite m itarbeiten . S ie w erden sie auch auf 
ih rer L inie aktualis ie ren. D ie W ebsite w ird natůrlich 
zw eisprach ig  se in . D ie W ebsite w ird e in e igenes Form ular 
fu r m obile G eráte (Tele fon, Tab let) haben. D ie m eisten 
S chuler a rbeiten m it m obilen G eráten. S ie konnen sie auch 
in der A usúbung ih res B erufes e insetzen. W enn sie s ich 
n icht s icher s ind, w ie s ie e ine bestim m te Technik rich tig  
anwenden so llen , steht ihnen d iese S e ite zur V erfugung.

V orbereitung und 01.2020
R ealisierung der P ublikation  
/ P říprava a realizace 
publikace

Fur d ie B ere iche K och, K ond itor und K ellner erstellen w ir 
e ine e inhe itliche P ub lika tion , in der a lle w esentlichen K och-, 
K onditor- und K ellnertechn iken zusam m engefasst s ind . D ie 
V eróffentlichung beschre ibt d ie oben genannten Techn iken 
(G rundsaucen, A rbeit m it G eflugel, F isch, Zubere itung von 
K affee, B ierzapfen, Te ig , A rbeit m it S choko lade, M ousse ...). 
S ie w ird in dre i A bschn itte unterte ilt - K och, K ellner, 
K ond itor. M ateriá l d ieser A rt fehlt verzw eife lt au f beiden 
S e iten der G renze. E ine um fassende P ublikation , d ie 
bew áhrte V erfahren und Techniken im  G astrobere ich  
vorste llt, w ird d ie  G rundlage fu r den Lehrm ix b ilden 
(V ideos, V eransta ltungen, P ub lika tionen, W eb). D ie 
P ublika tion w ird in der A nzahl von 800 Š tuek gedruckt. S ie 
e rreich t a lle  S chuler der invo lv ie rten S chulen. S ie w erden 
s ie im  K lassenzim m er zur V erfugung haben. S ie w ird im  
B uchform at auf der P rojektw ebsite p la tzie rt. D as 
P ublika tionsform at is t D IN  A 4. D er U m fang is t fu r 350 
S e iten gep lant. D ie A usfuhrung w ird sehr hochw ertig se in , 
da s ie a is so lche gehandhabt w erden so li. W ir s ind dabei 
von der P ublika tion des P aul B ocus Institu te insp irie rt. D ie 
P ublika tionen w erden zw eisprach ig se in .

Europtiische Union 

Evropská unie

E uropá ischer Fonds fůr 
regionale E ntw ick lung 

E vropský fond pro  
regionáln í rozvo j

Popis aktivity: V šechny výstupy budou um ístěny na m oderních w ebových
P rosím  pop ište  obsah stránkách. B udou koncipované jako vzdělávací portál pro
aktiv ity U veďte prosím , který dotčené učební obory. N a n ich budou um ístěna vzdělávací 
partner bude aktivitu v idea, pub likace (kn ižn í proh lížeč), in form ace z
realizovat. gastronom ie, in form ace o pro jektu ... W eb bude

přip ravován ve spo lupráci s pracovníky hote lové ško ly  ve 
V iechtachu. T i budou spolupracovat na obsahové podobě 
w ebu. B udou ho také po je jich lin ii aktualizovat. W eb bude 
sam ozře jm ě dvou jazyčný. W eb bude m ít v lastní podobu 
pro m obiln í zařízení (te lefon, table t). V ětš ina studentů 
pracu je právě s m obilním i zařízením i. M ohou je použít i p ři 
výkonu své pro fese. P okud si nebudou jis ti jak správně 
použít konkrétn í techn iku , bude jim  k d ispozic i právě tento 
w eb.

10.2021 32.000,00 € Tschechische R epublik  /
Č eská republika

Popis aktivity:
P rosím  popište obsah 
aktiv ity U veďte prosím , který 
partner bude aktiv itu 
rea lizovat.

P ro obory kuchař, cukrář a číšn ík připravím e jednotnou 
publikaci shrnu jíc í všechny podsta tné kuchařské, cukrářské 
a číšn ické techn iky. P ub likace bude prostředn ictvím  
fo tografií popisovat výše zm íněné techn iky (základní 
om áčky, práce s drůbeží, rybam i, příprava kávy, čepování 
p iva, těsta, práce s čokoládou, m ousse...). B ude č leněna na 
tři oddíly  - kuchař, číšn ík, cukrář. M ateriá l tohoto typu 
zoufa le chybí na obou stranách hranice . U ce lená pub likace 
představu jíc í správné postupy a techniky v  gastro oborech 
bude základem vzdělávacího m ixu (v idea, akce, publikace, 
w eb). P ub likace bude vytiš těna v počtu 800 ks. D ostane se 
do ruky všem  studentům  zapojených ško l. B udou ji m ít k 
d ispozic i p ři výuce. U m ístěna bude v kn ižn ím  form átu i na 
w ebu projektu. Form át publikace bude A 4. R ozsah je  
p lánován na 350 stran. P rovedení bude evokovat cennou 
kn ihu, protože tak by s n í i m ělo být nakládáno. Insp irací 
nám  je pub likace Institu tu P aula B ocuse. P ublikace budou 
dvou jazyčná.
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A2 01.2020 10.2021 76.896,00 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Kellner Číšník

Fiir AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB ENVIC, občanské sdružení

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu
• Plzeňský kraj
• ENVIC, občanské sdružení
• Hotelberufsschule Viechtach
• Landkreis Regen

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der eínzelnen Projektpartner projektu
Wie die gesamte Gastronomie hat sich auch der Beruf des Kellners / der Kellnerin Stejně jako celá gastronomie, i profese číšníka/sevírky prošla dynamickým vývojem. Číšníci
dynamisch entwickelt. Kellner und Kellnerinnen můssen in der Lage sein, mit einem Gast a servírky musí umět komunikovat s hostem, ale bez základů základních technik z něj
zu kommunizieren, aber ohne die Grundlagen grundlegenderTechniken werden sie nur budou jen "nosiči jídla". Ukážeme studentům krásu tohoto řemesla prostřednictvím
"Lebensmitteltráger" sein.Wir werden den Schulern die Schónheit dieses Handwerks mistrů v oboru. Zúčastní se exkurzí, stáží i workshopů. Během projektu se naučí správně
durch Meister auf dem Gebiet zeigen. Sie werden an Exkursionen, Praktika und připravovat kávu (klasické i alternativní postupy), zacházet správně s pivem (sanitace,
Workshops teilnehmen. Wáhrend des Projekts lernen sie, Kaffee richtig zuzubereiten čepování...), nabízet a pracovat s vínem. Celkově se v podniku pohybovat s jistotou a
(klassische und alternativě Verfahren), mit Bier richtig umzugehen (Hygiene, Zapfen ...), znalostí oboru.
Wein anzubieten und mit ihm zu arbeiten. Alles in allem sollten Sie sich mit Sicherheit und
Branchenkenntnissen im Gescháft bewegen. Součástí balíčku bude:

Das Paket beinhaltet: - publikace
- web - informace, publikace, videa

- Publikationen - 5 x video - číšnické techniky (videa budou dvojjazyčná - opatřená titulky v druhém jazyce)
-Web - Informationen, Publikationen, Videos
- 5 x Video - Kellnertechniken (Videos werden zweisprachig sein - Untertitel in der zweiten - 4 dvoudenní exkurze do inspirativních provozů, pražíren kávy, pivovaru, vinařství (2 na
Sprache) německé a 2 na české straně)
-4zweitágige Exkursionen inspirierenden Betrieben, Kaffeerostereien, Brauereien und - 4 workshopy (2 na německé a 2 na české straně)
Weinguten (2 auf deutscher und 2 auf tschechischer Seite) -1 soutěž pro číšníky/servírky
- 4Workshops (2 auf deutscher und 2 auf tschechischer Seite) - 2 x týdenní stáž v zajímavých provozech na obou stranách hranice
-1 Wettbewerb fůr Kellner / Kellnerinnen - obohacení výuky ve školách
- 2 x wochentliches Praktikum in interessanten Betrieben auf beiden Seiten der Grenze
- Bereicherung des Unterrichts in Schulen
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Europáische UnionSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro p a isch e r F o n ds fiir 
re g ion a le  E n tw ick lu n g  

E v ro pský  fo n d p ro  

reg ion á ln í ro zvo j

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

1 0 .2 0 2 1 7 6 .8 9 6 ,0 0  €

Název pracovního balíčku

Č íšn ík

E N V IC , o b ča n ské sd ru že n í

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 2  0 1 .2 02 0

Name des Arbeitspakets

K e lln e r

Fiir AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e sch re ib en  S ie  zu sa m m en fa sse n d d ie  In h a lte  d ie se s  A rb e itsp a ke ts  u n d d e n B e itra g 

d e r e ínze ln e n  P ro jek tp artn e r

W ie  d ie  g e sa m te  G a s tro n o m ie  h a t s ich  a u ch  d e r B e ru f d e s K e lln e rs  / d e r K e lln e rin  

d yn a m isch  e n tw icke lt. K e llne r u n d  K e lln e rin n en  m ů sse n in  d e r L a g e se in , m it e in e m  G a s t 

zu  ko m m u n iz ie re n , a b er o h n e  d ie  G ru nd la g en  g ru n d le g e n d e rT e ch n ike n w e rd e n  s ie  n u r 

"L e b e n sm itte ltrá g e r" se in . W ir w e rd e n  d e n S ch u le rn  d ie  S ch ó n h e it d ie se s H a n dw e rks  

d u rch M e is te r a u f d e m  G e b ie t ze ig en . S ie  w e rd e n  a n E xku rs io n e n , P ra k tika  u n d  

W o rksh o p s te iln e h m e n . W á h re n d d e s P ro je kts  le rn e n  s ie , K a ffee  rich tig  zu zu b e re ite n  

(k la ss isch e  u n d a lte rn a tivě  V e rfa h re n ), m it B ie r r ich tig  u m zu ge h en  (H yg ie n e , Z a p fe n  ...), 

W e in  a n zub ie te n  u n d m it ih m  zu  a rb e ite n . A lle s in  a lle m  so llte n S ie  s ich  m it S ich erh e it u n d  

B ra n ch e n ken n tn issen  im  G e schá ft b e w eg e n .

D a s P a ke t b e in h a lte t:

- P u b lika tio n e n

-W e b - In fo rm a tio n e n , P u b lika tion e n , V id e os

- 5  x  V id eo  - K e lln e rtech n iken  (V id e os  w e rd e n  zw e isp ra ch ig  se in  - U n te rtite l in  d e r zw e ite n  

S p rach e )

-4 zw e itá g ig e E xku rs io ne n in sp irie re n d e n B e trie b e n , K a ffe ero s te re ie n , B ra u e re ie n u n d  

W e in gu ten  (2  a u f d e u tsch er u n d 2  a u f tsch e ch isch e r S e ite )

- 4  W o rksh o p s (2  a u f d e u tsch e r u n d  2  a u f tsch ech isch e r S e ite )

-1 W e ttb e w e rb  fů r K e lln e r / K e llne rin n en

- 2  x  w o ch e n tlich e s P ra k tiku m  in  in te re ssa n te n  B e trie b e n a u f b e id e n S e ite n d e r G re n ze

- B e re ich e ru n g d e s U n te rrich ts in  S ch u len

•  P lze ň sk ý k ra j

•  E N V IC , o b ča n ské sd ruže n í

•  H o te lb eru fssch u le  V ie ch ta ch

• L a n d kre is  R e g e n

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h to h o to  p ra covn ího  b a líčku  a za p o je n í je d n o tlivých  p a rtn e rů 

p ro jek tu

S te jně  ja ko  ce lá  g a s tro n o m ie , i p ro fe se  č íšn íka /se v írky  p roš la  d yn a m ickým  vývo jem . Č íšn íc i 

a  se rv írky  m u s í u m ě t ko m u n iko va t s h o s tem , a le  b e z zá k la d ů zá k lad n ích  te ch n ik  z n ě j 

b u d ou  je n  "n o s ič i jíd la ". U ká že m e  s tu d e n tů m  krá su  to h o to  ře m e s la  p ro střed n ic tv ím  

m is trů  v  o b o ru . Z ú ča s tn í se  e xku rz í, s tá ž í i w o rksh op ů . B ě h e m  p ro je k tu  se  n a u č í sp rá vn ě  

p řip ra vo va t ká vu  (k la s ické i a lte rn a tivn í p o s tu p y), za ch á ze t sp rávn ě  s p ive m  (sa n ita ce , 

če p o vá ní...), n a b íze t a p ra co va t s  v ín e m . C e lko vě  se  v  p o d n iku p o h yb o va t s  jis to to u  a  

zn a los tí o b o ru .

S o u čá s tí b a líčku b u de :

- p u b lika ce

- w e b  - in fo rm ace , p u b lika ce , v id e a

- 5  x  v id e o  - č íšn ické  te ch n iky  (v ide a b u d ou  d vo jja zyčn á  - o p a tře ná  titu lky  v  d ru h é m  ja zyce)

- 4  d vo u d e n n í e xku rze  d o  in sp ira tivn ích p ro vo zů , p raž íre n  ká vy , p ivo va ru , v in a řs tv í (2  n a  

n ě m e cké  a 2 n a če ské  s tra n ě )

- 4  w o rksh o p y  (2  n a n ě m e cké  a 2  n a  če ské  s tra n ě )

-1 so u tě ž p ro  č íšn íky /se rv írky

- 2  x  týd en n í s tá ž  v  za jím a vých p ro voze ch  n a o b o u s tran á ch h ran ice

- o b o ha ce n í výu ky  ve  ško lá ch

S e ite  / S tra na 3 2  vo n  / z  5 7 , 0 7 .0 8 .2 0 2 0 1 4:0 5



EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibungan und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A2.4 Bildungsveranstaltungen / Vzdělávací akce Žahl derTeilnehmer an gemeinsamen Aus- und 120,00

Weiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden
Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibungdes Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermóglichen es Popis výstupu Exkurze na obou stranách hranice umožní studentům
Outputs den Studenten, ihren beruflichen und menschlichen rozšířit si odborné i lidské obzory^- 4 dvoudenní exkurze (2

Horizont zu erweitern -4zweitágige Exkursionen (2 auf na české a 2 na německé straně) Špičkoví baristé, výčepní,
tschechischer und 2 auf deutscher Seite) Spitzen Baristas, sommelieři z obou stran hranice povedou workshopy
Zapfmeíster und Sommeliers von beiden Seiten der Grenze zaměřené na základní číšnické techniky. - 4 workshopy (2
werden Workshops fuhren, die sich mit grundlegenden na české a 2 na německé straně) Využití nabytých
Kellnertechmken befassen - 4 Workshops (2 auf dovedností a zkušeností si studenti ověří při číšnické
tschechischer und 2 auf deutscher Selte) Die erworbenen soutěži. Ve tříčlenných týmech budou připravovat kávu,
Fáhigkeiten und Erfahrungen werden in einem čepovat pivo a pracovat s vínem. Výsledky jednotlivých
Kellnerwettbewerb eingesetzt In dreikopfigen Teams disciplíny se budou sčítat. -1 soutěž Obohatíme výuku
bereiten sie Kaffee zu, zapřen Bier und arbeiten mitWein. oboru číšník o nové informace (číšnické techniky, káva,
Die Ergebnisse der einzelnen Disziplinen werden addiert. - pivo, víno, komunikace s hosty...) a aktivity. - obohacení
1 WettbewerbWir werden den Unterricht der výuky Pro zhruba 20 studentů zapojených v projektu
Kellnerbranche mit neuen informationen (Kellnertechniken, zajistíme týdenní stáže v zajímavých gastronomických
Kaffee, Bier, Wein, Kommunikation mit Gásten ...) und provozech. Vytvoříme partnerství spolupracujících podniků,
Aktivitaten bereichern - Bereicherung des Unterrichts Fůr které bude sloužit jako podklad pro vyslání studentů na do
ca. 20 am Projekt beteiligte Schůlerwerden wochentliche těchto provozů i po skončení projektu. - 2 stáže (1 na
Praktika in interessanten gastronomischen Betrieben německé a 1 na české straně)
angeboten. Wir werden eine Partnerschaft kooperierender
Unternehmen aufbauen, die ais Grundlage fur die
Entsendung von Schulern zu diesen Betrieben auch nach
dem Ende des Projekts dienen wird - 2 Praktika (1 auf
deutscher und 1 auf tschechischer Seite)

O.A2.5 Lehrvideos / Vzdělávací videa Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 0,00
Weiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden
Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibung des Wir erstellen Originalvideos von Kellnertechniken Popis výstupu Vytvoříme originální videa číšnických technik (celkový počet
Outputs (insgesamt 5). Die Videoswerden zweisprachig sein - mit 5). Videa budou dvojjazyčná - opatřená titulky v druhém

Untertiteln in der zweiten Sprache. Jedeš Video hat jazyce. Každé video bude mít maximálně 7 minut. Bude v
maximal 7 Minuten. Es wird immer die Arbeit mit něm vždy shrnuta práce se surovinou, technika, potřebné
Rohstoffen, Technologie, der notwendigen Ausriistung fůr vybavení nutné kjeho přípravě, rady a doporučení pro
die Vorbereitung, Beratung und Empfehlungen fur ein skvělý výsledek. Příklady témat: - pivo - víno - káva I - káva II
groBartiges Ergebnis zusammenfassen. Beispiele fůr - barmanské dovednosti
Themen: - Bier - Wein - Kaffee I - Kaffee II -
Barkeepergeschicklichkeiten
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EuropSische UnionPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibungan und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota

O.A2.4 Bildungsveranstaltungen / Vzdělávací akce

Beschreibungdes
Outputs

O.A2.5

Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermóglichen es 
den Studenten, ihren beruflichen und menschlichen 
Horizont zu erweitern -4zweitágige Exkursionen (2 auf 
tschechischer und 2 auf deutscher Seite) Spitzen Baristas, 
Zapfmeíster und Sommeliers von beiden Seiten der Grenze 
werden W orkshops fuhren, die sich mit grundlegenden 
Kellnertechmken befassen - 4 W orkshops (2 auf 
tschechischer und 2 auf deutscher Selte) Die erworbenen 
Fáhigkeiten und Erfahrungen werden in einem 
Kellnerwettbewerb eingesetzt In dreikopfigen Teams 
bereiten sie Kaffee zu, zapřen Bier und arbeiten mit W ein. 
Die Ergebnisse der einzelnen Disziplinen werden addiert. - 
1 W ettbewerb W ir werden den Unterricht der 
Kellnerbranche mit neuen informationen (Kellnertechniken, 
Kaffee, Bier, W ein, Kommunikation mit Gásten ...) und 
Aktivitaten bereichern - Bereicherung des Unterrichts Fůr 
ca. 20 am Projekt beteiligte Schůler werden wochentliche 
Praktika in interessanten gastronomischen Betrieben 
angeboten. W ir werden eine Partnerschaft kooperierender 
Unternehmen aufbauen, die ais Grundlage fur die 
Entsendung von Schulern zu diesen Betrieben auch nach 
dem Ende des Projekts dienen wird - 2 Praktika (1 auf 
deutscher und 1 auf tschechischer Seite)

Lehrvideos / Vzdělávací videa

Žahl derTeilnehmer an gemeinsamen Aus- und 120,00
W eiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden
Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Popis výstupu Exkurze na obou stranách hranice umožní studentům
rozšířit si odborné i lidské obzory^- 4 dvoudenní exkurze (2 
na české a 2 na německé straně) Špičkoví baristé, výčepní, 
sommelieři z obou stran hranice povedou workshopy 
zaměřené na základní číšnické techniky. - 4 workshopy (2 
na české a 2 na německé straně) Využití nabytých 
dovedností a zkušeností si studenti ověří při číšnické 
soutěži. Ve tříčlenných týmech budou připravovat kávu, 
čepovat pivo a pracovat s vínem. Výsledky jednotlivých 
disciplíny se budou sčítat. -1 soutěž Obohatíme výuku 
oboru číšník o nové informace (číšnické techniky, káva, 
pivo, víno, komunikace s hosty...) a aktivity. - obohacení 
výuky Pro zhruba 20 studentů zapojených v projektu 
zajistíme týdenní stáže v zajímavých gastronomických 
provozech. Vytvoříme partnerství spolupracujících podniků, 
které bude sloužit jako podklad pro vyslání studentů na do 
těchto provozů i po skončení projektu. - 2 stáže (1 na 
německé a 1 na české straně)

Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 0,00
W eiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden
Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibung des W ir erstellen Originalvideos von Kellnertechniken
Outputs (insgesamt 5). Die Videos werden zweisprachig sein - m it

Untertiteln in der zweiten Sprache. Jedeš Video hat 
maximal 7 Minuten. Es wird immer die Arbeit m it 
Rohstoffen, Technologie, der notwendigen Ausriistung fůr 
die Vorbereitung, Beratung und Empfehlungen fur ein 
groBartiges Ergebnis zusammenfassen. Beispiele fůr 
Themen: - Bier - Wein - Kaffee I - Kaffee II - 
Barkeepergeschicklichkeiten

Popis výstupu Vytvoříme originální videa číšnických technik (celkový počet
5). Videa budou dvojjazyčná - opatřená titulky v druhém 
jazyce. Každé video bude mít maximálně 7 minut. Bude v 
něm vždy shrnuta práce se surovinou, technika, potřebné 
vybavení nutné kjeho přípravě, rady a doporučení pro 
skvělý výsledek. Příklady témat: - pivo - víno - káva I - káva II 
- barmanské dovednosti
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Europaische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitáten / Aktivity
Nr. derAktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn derAktivitát / Ende derAktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnungwird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A2.1 / Aktivita A2.1 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 11.000,00 € Tschechische Republik/
Durchfuhrung von Česká republika
Exkursionen / Příprava a
realizace exkurzí

Beschreibung der Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermbglichen es Popis aktivity: Exkurze na obou stranách hranice umožní studentům
Aktivitát: den Studenten, ihren beruflichen Horizont zu erweitern. Prosím popište obsah rozšířit si odborné obzory. Ukážeme jim nejen zajímavé
Bitte beschreiben Sie die Wir zeigen ihnen nicht nur interessante gastronomische aktivity Uveďte prosím, který gastronomické podniky (hotely, restaurace), ale i místa, kde
Inhalte der jeweiligen Einrichtungen (Hotels, Restaurants), sondern auch Orte, an partner bude aktivitu se nápoje vyrábí (pivovar, pražírna kávy, vinařství).
Aktivitát Bitte geben Sie an, denen Getránke hergestellt werden (Brauerei, realizovat Dvoudenní režim exkurzí umožní studentům z obou stran
welcher Partner die Aktivitát Kaffeerosterei,Weingut). Ein zweitagiges Programm hranice lépe se poznat. Exkurze napomohou studentům
durchfuhren wird ermoglicht es Schulern von beiden Seiten der Grenze, sich pochopit vzájemně propojené vztahy mezi zemědělci a

besser kennenzulernen. Exkursionen werden den dalšími výrobními podniky a jejich oborem. Na české straně
Studenten helfen, dieWechselbeziehungen zwischen bude aktivitu koordinovat sdružení ENVIC. Na české straně
Landwirten und anderen produzierenden Unternehmen proběhnou 2 dvoudenní exkurze.
und ihrem Sachgebietzu verstehen. Die tschechische Seite
wird von ENVIC koordiniert Auf tschechischer Seite
verlaufen 2 zweitágige Exkursionen.

Aktivitát A2.2 / Aktivita A2.2 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 3.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Durchfuhrung von stát Bavorsko
Exkursionen / Příprava a
realizace exkurzí
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Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č.LKJIHGFEDCBA 
aktivity

Aktivitát A2.1 / Aktivita A2.1

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A2.2 / Aktivita A2.2

Europaische Union 
Evropská unie
EuropSischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bezeichnung der 
Aktivitát / Název 
aktivity

Vorbereitung und 
Durchfuhrung von 
Exkursionen / Příprava a 
realizace exkurzí

Vorbereitung und 
Durchfuhrung von 
Exkursionen / Příprava a 
realizace exkurzí

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

01.2020

01.2020

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

10.2021

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

10.2021

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

11.000,00 €

3.000,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Tschechische Republik/ 
Česká republika

Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermbglichen es 
den Studenten, ihren beruflichen Horizont zu erweitern. 
Wir zeigen ihnen nicht nur interessante gastronomische 
Einrichtungen (Hotels, Restaurants), sondern auch Orte, an 
denen Getránke hergestellt werden (Brauerei, 
Kaffeerosterei, Weingut). Ein zweitagiges Programm 
ermoglicht es Schulern von beiden Seiten der Grenze, sich 
besser kennenzulernen. Exkursionen werden den 
Studenten helfen, die Wechselbeziehungen zwischen 
Landwirten und anderen produzierenden Unternehmen 
und ihrem Sachgebietzu verstehen. Die tschechische Seite 
wird von ENVIC koordiniert Auf tschechischer Seite 
verlaufen 2 zweitágige Exkursionen.

Exkurze na obou stranách hranice umožní studentům 
rozšířit si odborné obzory. Ukážeme jim nejen zajímavé 
gastronomické podniky (hotely, restaurace), ale i místa, kde 
se nápoje vyrábí (pivovar, pražírna kávy, vinařství). 
Dvoudenní režim exkurzí umožní studentům z obou stran 
hranice lépe se poznat. Exkurze napomohou studentům 
pochopit vzájemně propojené vztahy mezi zemědělci a 
dalšími výrobními podniky a jejich oborem. Na české straně 
bude aktivitu koordinovat sdružení ENVIC. Na české straně 
proběhnou 2 dvoudenní exkurze.
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze ermoglichen es Popis aktivity: Exkurze na obou stranách hranice umožni studentům
Aktivitat: den Studenten, ihren beruflichen Horizont zu erweitern. Prosím popište obsah rozšířit si odborné obzory. Ukážeme jim nejen zajímavé
Bítte beschreiben Sie die Wir zeigen ihnen nicht nur interessante gastronomische aktivity. Uveďte prosím, který gastronomické podniky (hotely, restaurace), ale i místa, kde
Inhalte der jeweiligen Einrichtungen (Hotels, Restaurants), sondern auch Orte, an partner bude aktivitu se nápoje vyrábí (pivovar, pražírna kávy, vinařství),
Aktivitat Bitte geben Sie an, denen Getránke hergestellt werden (Brauerei, realizovat. Dvoudenní režim exkurzí umožní studentům z obou stran
welcher Partner die Aktivitat Kaffeerosterei,Weingut). Ein zweitágiges hranice lépe se poznat. Exkurze napomohou studentům
durchfuhren wird Ausflugsprogramm ermóglicht es Schúlern von beiden pochopit vzájemně propojené vztahy mezi zemědělci a

Seiten der Grenze, sich besser kennenzulernen. dalšími výrobními podniky a jejich oborem. Na německé
Exkursionenwerden den Studenten helfen, die straně bude aktivitu koordinovat hotelová škola ve
Wechselbeziehungen zwischen Landwirten und anderen Viechtachu. Na německé straně proběhnou 2 dvoudenní
produzierenden Unternehmen und ihrem Gebiet zu exkurze.
verstehen. Auf deutscher Seitewird die Aktivitat von der
HotelberufsschuleViechtach koordiniert. Auf deutscher
Seite verlaufen 2 zweitágige Exkursionen.

Aktivitat A2 3 / Aktivita A2 3 Die Vorbereitung und 01.2020 10.2021 2,000,00 € Tschechische Republik /
Realisierung der Workshops Česká republika
/ Příprava a realizace
workshopů

Beschreibung der Hochkarátige Baristas, Sommeliers und Zapfmeister von Popis aktivity: Špičkoví baristi, sommelieři a výčepní z obou stran hranice
Aktivitat: beiden Seiten der Grenze leiten die Workshops mit Prosím popište obsah povedou workshopy zaměřené na speciální číšnické
Bitte beschreiben Sie die Schwerpunkt auf speziellen Kellnertechniken. Die aktivity Uvedte prosím, který techniky. Součástíworkshopů bude i inspirativní využití
Inhalte der jeweiligen Workshops werden auch den inspirierenden Einsatz partner bude aktivitu speciálních technik. Na české straně proběhnou 2
Aktivitat Bitte geben Sie an, spezieller Techniken beinhalten. Auf tschechischer Seite realizovat workshopy, kterých se zúčastní studenti ze všech
welcher Partner die Aktivitat finden 2Workshops statt, an denen Schuler aller zapojených škol.Workshopy budou mít délku zhruba 6
durchfuhren wird involvierten Schulen teilnehmen. Die Workshops dauern ca. hodin. Studenti budou s lektorem přímo pracovat. Vyzkouší

6 Stunden. Die Schuler arbeiten direkt mit dem Dozenten si tak všechny podstatné techniky a úkoly.
zusammen. Sie werden alle wesentlichen Techniken und
Aufgaben ausprobieren.

Aktivitat A2.4 / Aktivita A2 4 Die Vorbereitung und 01.2020 10.2021 5.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Realisierung der Workshops stát Bavorsko
/ Příprava a realizace
workshopů

Beschreibung der Hochkarátige Baristas, Sommeliers und Zapfmeister von Popis aktivity: Špičkoví baristi, sommelieři a výčepní z obou stran hranice
Aktivitat: beiden Seiten der Grenze leiten die Workshops mit Prosím popište obsah povedou workshopy zaměřené na speciální číšnické
Bitte beschreiben Sie die Schwerpunkt auf speziellen Kellnertechniken. Die aktivity Uveďte prosím, který techniky. Součástíworkshopů bude i inspirativní využití
Inhalte der jeweiligen Workshops werden auch den inspirierenden Einsatz partner bude aktivitu speciálních technik. Na bavorské straně proběhnou 2
Aktivitat. Bitte geben Sie an, spezieller Techniken beinhalten. Auf bayerischer Seite realizovat, workshopy, kterých se zúčastní studenti ze všech
welcher Partner dle Aktivitat finden 2Workshops statt, an denen Schuler aller zapojených škol.Workshopy budou mít délku zhruba 6
durchfuhren wird. involvierten Schulen teilnehmen. Die Workshops dauern ca. hodin. Studenti budou s lektorem přímo pracovat. Vyzkouší

6 Stunden. Die Schuler arbeiten direkt mit dem Dozenten si tak všechny podstatné techniky a úkoly.
zusammen. Sie werden alle wesentlichen Techniken und
Aufgaben ausprobieren.

Aktivitat A2.5 / Aktivita A2 5 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 3.000,00 € Tschechische Republik /
Realisierung der Praktika / Česká republika
Příprava a realizace stáží
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Europaische UnionONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
reg lonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bítte beschreiben S ie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktivitat 
durchfuhren w ird

Aktivitat A2 3 / Aktivita A2 3

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben S ie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktivitat 
durchfuhren w ird

Aktivitat A2.4 / Aktivita A2 4

Exkursionen auf beiden Seiten der Grenze erm oglichen es 
den Studenten, ihren beruflichen Horizont zu erweitern.
W ir zeigen ihnen nicht nur interessante gastronom ische 
E inrichtungen (Hotels, Restaurants), sondern auch O rte, an 
denen G etránke hergestellt werden (Brauerei, 
Kaffeerosterei, W eingut). E in zweitágiges 
Ausflugsprogramm  erm óglicht es Schúlern von beiden 
Seiten der G renze, sich besser kennenzulernen.
Exkursionen werden den S tudenten helfen, d ie 
W echselbeziehungen zw ischen Landw irten und anderen 
produzierenden Unternehm en und ihrem G ebiet zu 
verstehen. Auf deutscher Seite w ird die Aktivitat von der 
Hotelberufsschule V iechtach koordin iert. Auf deutscher 
Seite verlaufen 2 zweitágige Exkursionen.

D ie Vorbereitung und 01.2020
Realisierung der W orkshops 
/ Příprava a realizace 
workshopů

Hochkarátige Baristas, Somm eliers und Zapfmeister von 
beiden Seiten der Grenze le iten die W orkshops m it 
Schwerpunkt auf speziellen Kellnertechniken. D ie 
W orkshops werden auch den inspirierenden E insatz 
spezie ller Techniken beinhalten. Auf tschechischer Seite 
finden 2 W orkshops statt, an denen Schuler a ller 
involvierten Schulen te ilnehm en. D ie W orkshops dauern ca. 
6 S tunden. D ie Schuler arbeiten direkt m it dem Dozenten 
zusamm en. S ie werden alle wesentlichen Techniken und 
Aufgaben ausprobieren.

D ie Vorbereitung und 01.2020
Realisierung der W orkshops 
/ Příprava a realizace 
workshopů

Popis aktivity: Exkurze na obou stranách hranice um ožni studentům
Prosím  popište obsah rozšířit si odborné obzory. Ukážem e jim  nejen zajím avé
aktivity. Uveďte prosím , který gastronom ické podniky (hotely, restaurace), a le i m ísta, kde 
partner bude aktivitu se nápoje vyrábí (p ivovar, pražírna kávy, vinařství),
realizovat. Dvoudenní režim  exkurzí um ožní studentům  z obou stran

hranice lépe se poznat. Exkurze napom ohou studentům 
pochopit vzájem ně propojené vztahy m ezi zem ědělci a 
dalším i výrobním i podniky a je jich oborem . Na něm ecké 
straně bude aktivitu koordinovat hotelová škola ve 
V iechtachu. Na něm ecké straně proběhnou 2 dvoudenní 
exkurze.

10.2021 2,000,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity: Špičkoví baristi, som m elieři a výčepní z obou stran hranice
Prosím  popište obsah povedou workshopy zam ěřené na speciá lní číšnické
aktivity Uvedte prosím , který techniky. Součástí workshopů bude i inspirativní využití 
partner bude aktivitu speciálních technik. Na české straně proběhnou 2
realizovat workshopy, kterých se zúčastní studenti ze všech

zapojených škol. W orkshopy budou m ít délku zhruba 6 
hodin. S tudenti budou s lektorem  přím o pracovat. Vyzkouší 
si tak všechny podstatné techniky a úkoly.

10.2021 5.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben S ie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat. B itte geben S ie an, 
welcher Partner d le Aktivitat 
durchfuhren w ird.

Hochkarátige Baristas, Somm eliers und Zapfm eister von 
beiden Seiten der Grenze le iten die W orkshops m it 
Schwerpunkt auf speziellen Kellnertechniken. D ie 
W orkshops werden auch den inspirierenden E insatz 
spezie ller Techniken beinhalten. Auf bayerischer Seite 
finden 2 W orkshops statt, an denen Schuler a ller 
involvierten Schulen te ilnehm en. D ie W orkshops dauern ca. 
6 S tunden. D ie Schuler arbeiten direkt m it dem  Dozenten 
zusamm en. S ie werden alle wesentlichen Techniken und 
Aufgaben ausprobieren.

Popis aktivity: Špičkoví baristi, som melieři a výčepní z obou stran hranice
Prosím  popište obsah povedou workshopy zam ěřené na speciá lní číšnické
aktivity Uveďte prosím , který techniky. Součástí workshopů bude i inspirativní využití 
partner bude aktivitu speciá lních technik. Na bavorské straně proběhnou 2
realizovat, workshopy, kterých se zúčastní studenti ze všech

zapojených škol. W orkshopy budou m ít délku zhruba 6 
hodin. S tudenti budou s lektorem přím o pracovat. Vyzkouší 
si tak všechny podstatné techniky a úkoly.

Aktivitat A2.5 / Aktivita A2 5 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 3.000,00 € Tschechische Republik /
Realisierung der Praktika / Česká republika
Příprava a realizace stáží
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Fur ca. 20 am Projekt beteiligte Schulerwerden Popis aktivity: Pro zhruba 20 studentů zapojených v projektu zajistíme
Aktivitát: wóchentliche Praktika in interessanten gastronomischen Prosím popište obsah týdenní stáže v zajímavých gastronomických provozech.
Bitte beschreiben Sie die Betrieben angeboten. Wir werden eine Partnerschaft aktivity. Uveďte prosím, který Vytvoříme partnerství spolupracujících podniků, které bude
Inhalte der jeweiligen kooperierender Unternehmen aufbauen, die dies partner bude aktivitu sloužit jako podklad pro vyslání studentů do těchto provozů
Aktivitát. Bitte geben Sie an, ermoglicht, auch nach dem Projektende ais Basis fur die realizovat i po skončení projektu. Studenti budou pracovat v běžném
welcher Partner die Aktivitát Entsendung von Schulern in diese Betriebe zu dienen. Die restauračním provozu. Zdokonalí si techniky potřebné pro
durchfuhren wird. Schuler arbeiten im normalen Restaurantbetrieb. Sie výkon jejich budoucí profese. Budou si moci porovnat

werden die Techniken verbessern, die erforderlich sind, um postupy a běžný provoz v českém a německém podniku.
ihren zukůnftigen Beruf auszuuben. Sie werden in der Lage Zahraniční zkušenost jim rozšíří profesní i osobnostní
sein, Abláufe und gemeinsame Arbeitsvorgánge in einem obzory. Na české straně připravíme 1 týdenní stáž v 5
tschechischen und deutschen Unternehmen zu podnicích pro 10 německých studentů. Stáže připraví
vergleichen. Auslandserfahrungen erweitern ihren společně partneři na obou stranách hranice. Výběr podniků
beruflichen und persónlichen Horizont. Auf tschechischer proběhne koordinovaně tak, aby bylo jejich zaměření pro
Seite bereiten wir ein einwóchiges Praktikum in 5 studenty co nejužitečnější.
Unternehmen fur 10 deutsche Schuler vor. Die Praktika
werden von Partnern auf beiden Seiten der Grenze
gemeinsam vorbereitet. Die Auswahl der Unternehmen
wird 50 koordiniert, dass ihre Ausrichtung fur die Schuler
am nutzlichsten ist.

Aktivitát A2 6 / Aktivita A2.6 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 1.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Realisierung der Praktika / stát Bavorsko
Příprava a realizace stáží

Beschreibung der Fur ca. 20 am Projekt beteiligte Schulerwerden Popis aktivity: Pro zhruba 20 studentů zapojených v projektu zajistíme
Aktivitát: wóchentliche Praktika in interessanten gastronomischen Prosím popište obsah týdenní stáže v zajímavých gastronomických provozech.
Bitte beschreiben Sie die Betrieben angeboten. Wir werden eine Partnerschaft aktivity Uveďte prosim, který Vytvoříme partnerství spolupracujících podniků, které bude
Inhalte der jeweiligen kooperierender Unternehmen aufbauen, die dies partner bude aktivitu sloužit jako podklad pro vyslání studentů do těchto provozů
Aktivitát Bitte geben Sie an, ermoglicht, auch nach dem Projektende ais Basis fur die realizovat i po skončení projektu. Studenti budou pracovat v běžném
welcher Partner die Aktivitát Entsendung von Schulern in diese Betriebe zu dienen. Die restauračním provozu. Zdokonalí si techniky potřebné pro
durchfuhren wird. Schuler arbeiten im normalen Restaurantbetrieb. Sie výkon jejich budoucí profese. Budou si moci porovnat

werden die Techniken verbessern, die erforderlich sind, um postupy a běžný provoz v českém a německém podniku.
ihren zukunftigen Beruf auszuuben. Sie werden in der Lage Zahraniční zkušenost jim rozšíří profesní i osobnostní
sein, Abláufe und gemeinsame Arbeitsvorgánge in einem obzory. Na bavorské straně připravíme 1 týdenní stáž v 5
tschechischen und deutschen Unternehmen zu podnicích pro 10 českých studentů. Stáže připraví společně
vergleichen. Auslandserfahrungen erweitern ihren partneři na obou stranách hranice. Výběr podniků
beruflichen und persónlichen Horizont. Auf bayerischer proběhne koordinovaně tak, aby bylo jejich zaměření pro
Seite bereiten wir ein einwóchiges Praktikum in 5 studenty co nejužitečnější.
Unternehmen fur 10 deutsche Schuler vor. Die Praktika
werden von Partnern auf beiden Seiten der Grenze
gemeinsam vorbereitet. Die Auswahl der Unternehmen
wird so koordiniert, dass ihre Ausrichtung fur die Schuler
am nutzlichsten ist.

Aktivitát A2 7 / Aktivita A2.7 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 8.000,00 € Tschechische Republik /
Durchfůhrung des Česká republika
Wettbewerbs / Příprava a
realizace soutěže
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Beschreibung derHGFEDCBA 
Aktivitát:

B itte beschre iben  S ie d ie 
Inha lte  der jew e iligen 
A ktiv itát. B itte  geben S ie an, 
w e lcher P artner d ie A ktiv itát 
durch fuhren  w ird .

A ktiv itá t A 2 6 / A ktiv ita  A 2.6

Beschreibung der 
Aktivitát:

B itte  beschre iben S ie d ie 
Inha lte  der jew eiligen 
A ktiv itá t B itte  geben S ie an , 
w e lcher P artner d ie  A ktiv itát 
durch fuhren  w ird .

A ktiv itá t A 2 7  / A ktiv ita A 2.7

Europaische Union 
Evropská unie

E uropá ischer Fonds fur 
regionale E ntw ick lung 

E vropský fond pro 
regioná lní rozvo j

Fur ca . 20 am  P ro jekt bete ilig te S chu ler w erden 
w óchentliche  P raktika in in te ressanten gastronom ischen  
B etrieben angeboten . W ir w erden e ine P artnerschaft 
kooperierender U nternehm en aufbauen, d ie d ies 
e rm oglich t, auch nach dem  P rojektende a is B asis fu r d ie 
E ntsendung  von S chu le rn in d iese B etriebe zu d ienen. D ie 
S chule r a rbeiten im  norm alen R estauran tbe trieb . S ie 
w erden d ie Techniken verbessern , d ie e rfo rderlich  s ind, um  
ih ren zukůnftigen B eru f auszuuben. S ie w erden in der Lage 
se in, A bláufe und gem einsam e A rbe itsvorgánge in e inem  
tschechischen und deutschen U nternehm en zu 
vergle ichen. A uslandserfahrungen erw e ite rn ih ren 
beru flichen und persónlichen H orizont. A u f tschech ischer 
S e ite bere iten w ir e in  e inw óch iges P raktikum  in 5 
U nternehm en fu r 10 deutsche S chu ler vor. D ie P raktika 
w erden von P artnern au f beiden S e iten der G renze 
gem einsam  vorbere itet. D ie A usw ah l der U nternehm en 
w ird 50  koord in ie rt, dass ih re A usrich tung fu r d ie S chuler 
am  nutz lichsten is t.

V orbere itung  und 01 .2020
R ealisierung  der P raktika /
P říprava a rea lizace stáží

Fur ca . 20 am  P ro jekt bete ilig te S chu ler w erden 
w óchentliche P raktika in inte ressanten gastronom ischen 
B etrieben angeboten. W ir w erden e ine P artnerschaft 
kooperierender U nternehm en aufbauen, d ie d ies 
e rm oglicht, auch nach dem  P ro jektende a is B asis fu r d ie 
E ntsendung  von S chule rn in d iese B etriebe zu d ienen. D ie 
S chu le r a rbe iten im  norm alen R estaurantbetrieb. S ie 
w erden d ie Techniken verbessern , d ie e rforderlich s ind, um  
ih ren zukunftigen B eru f auszuuben. S ie w erden in der Lage 
se in, A b láu fe und gem einsam e A rbeitsvorgánge in e inem  
tschech ischen und deutschen U nternehm en zu 
vergle ichen. A uslandserfahrungen erwe ite rn ih ren 
beruflichen und persónlichen H orizont. A uf bayerischer 
S e ite bere iten w ir e in e inw óch iges P raktikum  in 5 
U nternehm en fu r 10 deutsche S chuler vor. D ie P raktika 
w erden von P artnern au f beiden S e iten der G renze 
gem einsam  vorbere ite t. D ie A usw ah l der U nternehm en 
w ird so koordin iert, dass ih re A usrichtung fu r d ie S chu le r 
am  nutz lichsten is t.

V orbere itung und 01.2020  10 .2021
D urch fůhrung des 
W ettbew erbs / P říprava a 
rea lizace soutěže

P ro zhruba 20 s tudentů zapo jených  v p rojektu  za jis tím e 
týdenní s táže v  za jím avých gastronom ických provozech. 
V ytvořím e partnerstv í spo lupracu jíc ích podniků , k te ré bude 
s louž it jako podklad pro vys lání s tudentů do těchto provozů 
i po skončení p ro jektu. S tudenti budou pracovat v běžném  
restauračn ím  provozu. Zdokonalí s i techn iky potřebné pro 
výkon  je jich budoucí p ro fese . B udou s i m oci porovnat 
postupy a běžný provoz v českém  a něm eckém  podn iku. 
Zahran ičn í zkušenost jim  rozšíří p ro fesn í i osobnostn í 
obzory. N a české s traně připravím e 1 týdenní s táž  v  5 
podn ic ích pro 10 něm eckých studentů . S táže přip raví 
společně partneři na obou stranách hran ice . V ýběr podniků 
p roběhne koord inovaně tak, aby by lo  je jich zam ěření p ro 
s tudenty co ne juž itečně jš í.

F re is taa t B ayern / Svobodný 
s tá t B avorsko

P ro zhruba 20 s tudentů zapo jených  v p rojektu  za jis tím e  
týdenní s táže v zajím avých gastronom ických provozech. 
V ytvořím e partnerstv í spo lupracu jíc ích podniků , k te ré bude 
s louž it jako podklad pro vys lán í s tudentů do těch to provozů 
i po skončení p rojektu . S tudenti budou pracovat v běžném  
restauračn ím  provozu. Zdokonalí s i techniky potřebné pro 
výkon  je jich budoucí p ro fese . B udou si m oci porovnat 
postupy  a běžný provoz v  českém  a něm eckém  podn iku. 
Zahran ičn í zkušenost jim  rozšíří p rofesní i osobnostn í 
obzory. N a bavorské s traně připravím e 1 týdenní s táž v  5 
podn ic ích pro 10 českých studentů . S táže p řipraví společně 
partneři na obou stranách hran ice . V ýběr podn iků 
p roběhne koord inovaně tak, aby by lo je jich zam ěření p ro 
s tudenty co nejužitečnějš í.

8 .000,00 € Tschechische R epub lik /
Č eská repub lika

Popis aktivity:

P rosím  pop iš te obsah 
aktiv ity . U veďte prosím , kte rý  
partner bude aktiv itu 
rea lizovat

10.2021 1 .000,00 €

Popis aktivity:
P rosím  pop iš te obsah 
aktiv ity U veďte pros im , kte rý 
partner bude aktiv itu 
realizova t
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fílr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Die Schulerwerden die Verwendung der erworbenen Popis aktivity: Využití nabytých dovedností a zkušeností si studenti ověří
Aktivitát: Fáhigkeiten und Erfahrungen in dem Kellnerwettbewerb Prosím popište obsah při čišnické soutěži. Ve tříčlenných týmech budou studenti
Bitte beschreiben Sie die erproben. In dreikópfigen Teams bereiten die Schuler aktivity Uvedte prosím, který připravovat kávu, čepovat pivo a pracovat s vínem. Využijí
Inhalte der jeweiligen Kaffee zu, zapfen Bier und arbeiten mitWein. Sie werden partner bude aktivitu nejen dovednosti, ale i znalosti. Studenti budou pracovat se
Aktivitát. Bitte geben Sie an, nicht nur ihre Fáhigkeiten, sondern auch ihrWissen realizovat. špičkovými technologiemi. Před samotnou soutěží
welcher Partner die Aktivitát elnsetzen. Die Schulerwerden mitSpitzentechnologie proběhne seminář, na kterém se všichni soutěžící seznámí
durchfuhren wird arbeiten. Vor demWettbewerb wird es ein Seminář geben, se zadáním soutěže. Zapojení studenti se od špičkových

in dem alle Teilnehmer die Aufgabenstellung des baristů, sommeliérů a výčepních dozví, jak v soutěži uspět.
Wettbewerbs kennenlemen. Die teilnehmenden Schuler Soutěž se uskuteční za účasti široké veřejnosti. Bude
lernen von Top-Baristen, Sommeliers und Zapfmeistern, součástí velkého food eventu. Studenti se na den stanou
wie sie im Wettbewerb erfolgreich sein konnen. Der hvězdami gastronomického nebe. Na akci bude celá řada
Wettbewerb wird unter Beteiligung der Offentlichkeit špičkových šéfkuchařů. Součástí soutěže bude i zajímavý
durchgefuhrt. Er wird Teil eines grolšen Food-Events sein. doprovodný program zaměřený na gastronomii celkově -

Die Schulerwerden fůr den Tag zu Stars des čepování piva, příprava kávy, víno, farmářský trh... Soutěž
gastronomischen Himmels. Es wird eine Reihe von bude koordinovat sdružení ENVIC a spolupracovat bude se
Spitzenkóchen bei der Veranstaltung geben. Der všemi zapojenými školami.
Wettbewerb wird auch ein interessantes Begleitprogramm
beinhalten, das sich auf die Gastronomie im Allgemeinen
konzentriert - Fassbier, Kaffee, Wein, Bauernmarkt... Der
Wettbewerb wird von ENVIC koordiniert und mit allen
involvierten Schulen zusammenarbeiten.

Aktivitát A2.8 / Aktivita A2.8 Bereicherung der Lehre / 01.2020 10.2021 1.000.00C Tschechische Republik /
Obohacení výuky Česká republika

Beschreibung der Wir werden den Inhalt des Fachbereichs Kellner in den Popis aktivity: Tematicky obohatíme ve školách náplň oboru číšník.
Aktivitát: Schulen thematisch bereichern. Wir werden ihn mit neuen Prosím popište obsah Doplníme ho o nové informace a aktivity. Každá zapojená
Bitte beschreiben Sie dle Informationen und Aktivitáten ergánzen. Jede involvierte aktivity Uveďte prosím, který škola bude své vzdělávací plány aktualizovat v souladu s

Inhalte der jeweiligen Schule aktualisiert ihre Bildungspláne gernáR den partner bude aktivitu řešenými tématy projektu. Do podkladů pro pedagogy
Aktivitát Bitte geben Sie an, Projektthemen. Wir setzen Themen im Zusammenhang mit realizovat implementujeme témata spojená s udržitelností, s
welcher Partner die Aktivitát Nachhaltigkeit, modernen Ansátzen fur Kaffee, Bier und moderními přístupy ke kávě, pivu i vínu, s úsporami energií
durchfuhren wird Wein, Energieeinsparungen beim Betrieb von při provozu gastronomických podniků, s efektivním

gastronomischen Einrichtungen, effizientem Einsatz von nakládáním se surovinami a celkově se společenskou
Rohstoffen und der sozialen Gesamtverantwortung von odpovědností gastronomických provozů. Na české straně
gastronomischen Betrieben um. Auf tschechischer Seite budeme postupovat dle místních reálií a systému výuky.
werden wir nach den órtlichen Gegebenheiten und dem Přípravu programu bude realizovat sdružení ENVIC ve
Lehrsystem vorgehen. Die Vorbereitung des Programms spolupráci s pedagogy ze všech zapojených škol.
wird von ENVIC in Zusammenarbeit mit Lehrern aller
involvierten Schulen durchgefuhrt.

Aktivitát A2.9 / Aktivita A2.9 Bereicherung der Lehre / 01.2020 10.2020 300,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Obohacení výuky stát Bavorsko
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Beschreibung derONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktivitát 
durchfuhren w ird

Aktivitát A2.8 / Aktivita A2.8

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie d le 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktivitát 
durchfuhren w ird

Aktivitát A2.9 / Aktivita A2.9

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fílr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Die Schuler werden die Verwendung der erworbenen 
Fáhigkeiten und Erfahrungen in dem  Kellnerwettbewerb 
erproben. In dreikópfigen Team s bereiten die Schuler 
Kaffee zu, zapfen B ier und arbeiten m it W ein. S ie werden 
nicht nur ihre Fáhigkeiten, sondern auch ihr W issen 
elnsetzen. D ie Schuler werden m itSpitzentechnologie 
arbeiten. Vor dem  W ettbewerb w ird es ein Sem inář geben, 
in dem  alle Teilnehm er die Aufgabenstellung des 
W ettbewerbs kennenlem en. D ie te ilnehm enden Schuler 
lernen von Top-Baristen, Somm eliers und Zapfm eistern, 
w ie sie im  W ettbewerb erfo lgreich sein konnen. Der 
W ettbewerb w ird unter Beteiligung der O ffentlichkeit 
durchgefuhrt. Er w ird Teil e ines grolšen Food-Events sein. 
D ie Schuler werden fůr den Tag zu S tars des 
gastronom ischen H im m els. Es w ird eine Reihe von 
Spitzenkóchen bei der Veranstaltung geben. Der 
W ettbewerb w ird auch ein interessantes Begleitprogram m  
beinhalten, das sich auf d ie G astronom ie im  A llgem einen 
konzentriert - Fassbier, Kaffee, W ein, Bauernm arkt... Der 
W ettbewerb w ird von ENVIC koordin iert und m it a llen 
involvierten Schulen zusam m enarbeiten.

Bereicherung der Lehre / 01.2020
O bohacení výuky

Popis aktivity: Využití nabytých dovedností a zkušeností si studenti ověří
Prosím  popište obsah při čišnické soutěži. Ve tříčlenných tým ech budou studenti
aktivity Uvedte prosím , který připravovat kávu, čepovat p ivo a pracovat s vínem . Využijí 
partner bude aktivitu nejen dovednosti, a le i znalosti. S tudenti budou pracovat se
realizovat. špičkovým i technologiem i. Před sam otnou soutěží

proběhne sem inář, na kterém se všichni soutěžící seznám í 
se zadáním  soutěže. Zapojení studenti se od špičkových 
baristů, som m eliérů a výčepních dozví, jak v soutěži uspět. 
Soutěž se uskuteční za účasti široké veřejnosti. Bude 
součástí velkého food eventu. S tudenti se na den stanou 
hvězdam i gastronom ického nebe. Na akci bude celá řada 
špičkových šéfkuchařů. Součástí soutěže bude i zajím avý 
doprovodný program zam ěřený na gastronom ii celkově - 
čepování p iva, příprava kávy, víno, farm ářský trh... Soutěž 
bude koordinovat sdružení ENVIC a spolupracovat bude se 
všem i zapojeným i školam i.

10.2021 1.000.00C Tschechische Republik / 
Česká republika

W ir werden den Inhalt des Fachbereichs Kellner in den 
Schulen them atisch bereichern. W ir werden ihn m it neuen 
Inform ationen und Aktivitáten ergánzen. Jede involvierte 
Schule aktualisiert ihre B ildungspláne gernáR den 
Projektthem en. W ir setzen Them en im  Zusamm enhang m it 
Nachhaltigkeit, m odernen Ansátzen fur Kaffee, B ier und 
W ein, Energieeinsparungen beim Betrieb von 
gastronom ischen E inrichtungen, effiz ientem  Einsatz von 
Rohstoffen und der sozia len G esam tverantwortung von 
gastronom ischen Betrieben um . Auf tschechischer Seite 
werden w ir nach den órtlichen G egebenheiten und dem  
Lehrsystem vorgehen. D ie Vorbereitung des Program m s 
w ird von ENVIC in Zusamm enarbeit m it Lehrern aller 
involvierten Schulen durchgefuhrt.

Bereicherung der Lehre / 01.2020 10.2020
O bohacení výuky

Tem aticky obohatím e ve školách náplň oboru číšník. 
Doplním e ho o nové inform ace a aktivity. Každá zapojená 
škola bude své vzdělávací p lány aktualizovat v souladu s 
řešeným i tém aty projektu. Do podkladů pro pedagogy 
im plem entujem e tém ata spojená s udržitelností, s 
m oderním i přístupy ke kávě, p ivu i vínu, s úsporam i energií 
při provozu gastronom ických podniků, s efektivním  
nakládáním  se surovinam i a celkově se společenskou 
odpovědností gastronom ických provozů. Na české straně 
budem e postupovat d le m ístních reálií a systém u výuky. 
Přípravu program u bude realizovat sdružení ENVIC ve 
spolupráci s pedagogy ze všech zapojených škol.

300,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím , který 
partner bude aktivitu 
realizovat
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Wir werden den Inhalt des Fachbereichs Kellner in den Popis aktivity: Tematicky obohatíme ve školách náplň oboru číšník.
Aktivitát: Schulen thematisch bereichern. Wir werden ihn mit neuen Prosím popište obsah Doplníme ho o nové informace a aktivity. Každá zapojená
Bitte beschreiben Sie die Informationen und Aktivitáten ergánzen, Jede involvierte aktivity Uveďte prosím, který škola bude své vzdělávací plány aktualizovat v souladu s
Inhalte der jeweiligen Schule aktualisiert ihre Bildungspláne gemáíš den partner bude aktivitu řešenými tématy projektu. Do podkladů pro pedagogy
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Projektthemen. Wir setzen Themen im Zusammenhang mit realizovat implementujeme témata spojená spojená s udržitelností, s
welcher Partner die Aktivitát Nachhaltigkeit, modernen Ansátzen fur Kaffee, Bier und moderními přístupy ke kávě, pivu i vínu, s úsporami energií
durchfuhren wird. Wein, Energieeinsparungen beim Betrieb von při provozu gastronomických podniků, s efektivním

gastronomischen Einrichtungen, effizientem Einsatz von nakládáním se surovinami a celkově se společenskou
Rohstoffen und dersozialen Gesamtverantwortung von odpovědností gastronomických provozů. Na bavorské
gastronomischen Betrieben um. Auf bayerischer Seite straně budeme postupovat dle místních reálií a systému
werden wir nach den ortlichen Gegebenheiten und dem výuky. Přípravu programu bude realizovat sdružení ENVIC
Lehrsystem vorgehen. Die Vorbereitung des Programms ve spolupráci s pedagogy ze všech zapojených škol.
wird von ENVIC in Zusammenarbeit mit Lehrern aller
involvierten Schulen durchgefůhrt.

Aktivitát A2 10 / Aktivita Vorbereitung und 01.2020 10.2020 2.400,00 € Tschechische Republik /
A2 10 Realisierung von Lehrvideos Česká republika

/ Příprava a realizace
vzdělávacích videí

Beschreibung der Wirerstellen Originalvideos von Kellnertechniken Popis aktivity: Vytvoříme originální videa číšnických technik (celkový počet
Aktivitát: (insgesamt 5). Jedeš Video hat maximal 7 Minuten. Es wird Prosím popište obsah 5). Každé video bude mít maximálně 7 minut. Bude v něm
Bitte beschreiben Sie die immer die Arbeit mit Getránken, Techniken (Bierzapfen ...), aktivity Uveďte prosím, který vždy shrnuta práce s nápoji, techniky (čepování piva...),
Inhalte der jeweiligen die notwendige Ausrústungfúr die Zubereitung, Ratschlage partner bude aktivitu potřebné vybavení nutné k jeho přípravě, rady a
Aktivitát. Bitte geben Sie an, und Empfehlungen fůr ein groBartiges Ergebnis realizovat. doporučení pro skvělý výsledek. Příklady témat: - káva -
welcher Partner dle Aktivitát zusammenfassen. Beispiele fůr Themen: - Kaffee - Bier- pivo - víno - barmanské dovednosti - servis pokrmů Na
durchfuhren wird. Wein - Barkeepergeschicklichkeiten - Verpflegungsservice přípravě a konkrétním ztvárnění budou spolupracovat

Pádagogen aller involvierten Schulen werden bei der pedagogové ze všech zapojených škol. Koordinovat aktivitu
Vorbereitung und konkréten Prasentation bude sdružení ENVIC. Témata videí byla diskutována na
zusammenarbeiten. ENVIC koordiniert die Aktivitát. Die české i na německé straně. Videa budou dvojjazyčná
Themen derVideos wurden sowohl auf tschechischer ais (titulky).
auch auf deutscher Seite diskutiert. Die Videos sind
zweisprachig (Untertitel).
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Beschreibung derPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte  b e schre ibe n S ie d ie  
In ha lte  d e r je w e ilige n  
A k tiv itá t. B itte  g eb e n  S ie  a n , 

w e lch e r P a rtne r d ie  A k tiv itá t 
d u rch fuh ren  w ird .

A k tiv itá t A 2 1 0  / A k tiv ita  

A 2 1 0

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte  b e schre ibe n  S ie  d ie  
In ha lte  d e r  je w e ilige n  

A k tiv itá t. B itte  g eb en  S ie  a n , 

w e lch e r P a rtne r d le  A k tiv itá t 
d u rch fuh ren  w ird .

Europáische Union 
Evropská unie

E u ro pá isch er  F o n ds fu r 
re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E v ro pský  fo nd p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

W ir w e rde n  d en  In h a lt d es  F a ch be re ich s K e lln e r in  d e n  

S ch u le n th em a tisch  b ere iche rn . W ir w e rd en  ih n m it n eu en  
In fo rm ation en  u n d A k tiv itá te n  e rgá nze n , Je d e in vo lv ie rte  
S ch u le  a k tu a lis ie rt ih re  B ild u ng sp lán e g e m á íš  d e n  
P ro je k tthe m e n. W ir se tzen  T h em e n im  Z u sam m e n ha ng  m it 
N a chh a ltig ke it, m o de rn en  A n sá tze n  fu r K a ffe e , B ie r u n d  
W e in , E n erg iee insp a ru ng en  b e im  B e trieb  vo n  

g a s tron o m isch en E in rich tu n ge n , e ffiz ie n te m  E in sa tz  vo n  
R o hs to ffe n  u n d d e rso z ia le n  G e sa m tve ra n tw o rtu n g vo n  
g a s tron o m isch en B e trie b en u m . A u f b a yerisch er S e ite  
w e rd en  w ir n a ch d e n o rtlich en  G e g eb e nh e ite n u n d d em  

L e hrsys tem  vo rg e he n . D ie  V o rb e re itu ng  d es  P ro gra m m s 
w ird  vo n E N V IC  in  Z u sa m m e na rb e it m it L eh re rn  a lle r 
in vo lv ie rte n  S ch u le n d u rch ge fůh rt.

Popis aktivity: T e m aticky  o bo ha tím e  ve  ško lách  n áp lň  o b o ru  č íšn ík .
P ro s ím  p op iš te  o bsa h  D o p ln ím e  h o  o  n o vé in fo rm a ce  a a k tiv ity . K a žd á  za p o je n á

a k tiv ity U ve ď te  p ros ím , k te rý ško la  b u de  své  vzd ě lá vac í p lá ny  a k tu a lizo va t v  so u lad u  s 
p a rtn er b u de  a k tiv itu  ře šen ým i té m aty  p ro je k tu . D o  p o d k la d ů p ro  p ed ag og y

re a lizo va t im p le m en tu jem e té m a ta  sp o je n á sp o je n á s  u d rž ite ln o s tí, s
m o d ern ím i p řís tup y  ke  ká vě , p ivu i v ín u , s ú sp o ra m i e ne rg ií 
p ři p ro vozu  g a s tro n o m ických  p od n iků , s e fek tivn ím  
n a k lá d án ím  se  su ro v in am i a ce lkově  se  sp o le čen sko u  
o d po vě dn o s tí g as tro no m ických  p rovo zů . N a b avo rské  
s tra ně  b ud em e p o s tu p ova t d le  m ís tn ích re á lií a  sys tém u  
výu ky . P říp ra vu  p ro g ra m u b u de  re a lizo va t sd ru žen í E N V IC  
ve  sp o lu p rác i s p e da g og y ze  vše ch  za p o je n ých ško l.

2 .4 00 ,0 0 €  T sch e ch isch e R e pu b lik  /
Č e ská re p ub lika

/ P říp ra va a re a liza ce 
vzd ě lá vac ích  v ide í

V o rbe re itu n g u n d  0 1 .20 2 0 1 0 .2 02 0
R e a lis ie run g  vo n L e h rv id e o s

W ire rs te llen  O rig in a lv id eo s  vo n K e llne rte chn ike n  
( in sg e sa m t 5 ). Je d eš  V id e o  h a t m a x im a l 7  M in u te n . E s  w ird  
im m e r d ie  A rb e it m it G e trá nke n , T echn iken  (B ie rza p fe n ...), 

d ie  n o tw en d ig e  A u srú s tu n g fú r d ie  Z u be re itun g , R a tsch lag e  
u n d E m p fe h lun ge n  fů r e in  g ro B artig e s E rge b n is  

zu sa m m e nfa ssen . B e isp ie le  fů r T he m en : - K a ffe e  - B ie r- 
W e in  - B a rkee p erg esch ick lich ke ite n - V e rp fle g un g sse rv ice 
P á da g og e n a lle r in vo lv ie rten  S ch u le n  w e rd en  b e i d e r 
V o rb ere itu ng  u n d ko nk ré te n  P ra se n ta tion  
zu sa m m e n arb e ite n . E N V IC  ko o rd in ie rt d ie  A k tiv itá t. D ie  
T h em e n d erV ide os  w u rde n so w oh l a u f tsch e ch isch e r a is  
a u ch a u f d e u tsch e r S e ite  d isku tie rt. D ie  V ide os  s in d  
zw e isp ra ch ig  (U n te rtite l).

Popis aktivity: V y tvo řím e  o rig in á ln í v id ea  č íšn ických  te chn ik  (ce lko vý  p oče t
P ro s ím  p op iš te  o b sah  5 ). K a ždé  v id eo  b u de  m ít m a x im á ln ě  7  m in u t. B u d e v  n ěm
a k tiv ity U ve ď te  p ros ím , k te rý vžd y  sh rnu ta  p ráce  s n áp o ji, te chn iky  (če p ová n í p iva ...), 
p a rtne r b u d e a k tiv itu  p o tře bn é  vyb ave n í n u tn é  k  je ho  p říp ravě , ra d y  a

re a lizo va t. d o po ruče n í p ro  skvě lý  výs le d ek . P řík lad y  té m at: - ká va  -
p ivo  - v íno  - b a rm a n ské d o ved n os ti - se rv is  p o k rm ů N a 

p říp ra vě  a ko nk ré tn ím  z tvá rn ěn í b ud ou  sp o lup ra cova t 
p ed ag og ové  ze  vše ch za po jen ých  ško l. K o ord in ova t a k tiv itu  
b u de  sd ru žen í E N V IC . T é m ata  v id e í b y la  d isku tová na  n a  
če ské  i n a n ěm e cké  s tra ně . V id e a b ud ou  d vo jjazyčn á 
(titu lky).

S e ite  / s tran a  3 8  vo n  / z  5 7 , 0 7 .08 .2 02 0 1 4 :05



Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropsky fond pro
regionální rozvoj

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A3 01.2020 10.2021 60.171,00 €

Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Konditor Cukrář
Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB ENVIC, občanské sdružení
Beteíligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu • Plzeňský kraj

• ENVIC, občanské sdružení
• FlotelberufsschuleViechtach
• Landkreis Regen

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner projektu
Wie bei Kochen und Kellnern mússen wir das Erlernen der Konditortechniken im Stejně jako u kuchařů a číšníků, musíme i v oboru Cukrář klást důraz na zvládání
Fachbereich Konditor hervorheben. Die Aktivitaten des Arbeitspakets sollen den základních cukrářských technik. Aktivity pracovního balíčku mají obohatit výuku oboru
Fachunterricht bereichern, indem neue Lehrmaterialien erstellt und gemeinsame vytvořením nových výukových materiálů a přípravou společných aktivit, které účastníky
Aktivitaten vorbereitet werden, um die Teilnehmer mit neuen gastronomischen Trends seznámí s novými gastronomickými trendy a s praxí studovaného oboru.
und der Praxis des gelernten Fachgebiets vertraut zu machen.

Protože Flotelberufsschule Viechtach nenabízí obor Cukrář, budou aktivity probíhat pouze
Da die FlotelberufsschuleViechtach keine Fachgebiet Konditor anbietet, finden die na české straně, s tím, že bavorští studenti oboru Kuchař si při jejich absolvování rozšíří
Aktivitaten nurauftschechischer Seite mit dem statt, dass sich die bayerischen Schuler znalosti.
des Fachgebiets Koch dabei ihre Kenntnisse erweitern.

Das Paket beinhaltet: Součástí balíčku bude:

- Publikationen - publikace
-Web - Informationen, Publikationen, Videos - web - informace, publikace, videa
-10 x Video - Konditortechniken (Videoswerden zweisprachig - mit Untertiteln in der -10 x video - cukrářské techniky (videa budou dvojjazyčná - opatřená titulky v druhém
zweiten Sprache) jazyce)
- 2 zweitágige Exkursionen zu inspirierenden Konditorbetrieben (2 auf tschechischer Seite) - 2 dvoudenní exkurze do inspirativních cukrářských provozů (2 na české straně)

- 4 workshopy (4 na české straně)
- 4Workshops (4 auf tschechischer Seite) -1 cukrářská soutěž
-1 Konditorwettbewerb - 2 x týdenní stáž v zajímavých provozech (2 na české straně)
- 2 x einwóchiges Praktikum in interessanten Betrieben (2 auf tschechischer Seite) - obohacení výuky ve školách
- Bereicherung des Unterrichts in Schulen

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl. Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputmdikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
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Europaische UnionONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropsky fond pro 

regionální rozvoj

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 3 0 1 .20 2 0

Name des Arbeitspakets

K o nd ito r

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteíligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e schre ibe n S ie  zu sam m en fasse nd  d ie  In ha lte  d ie se s A rb e itsp ake ts u n d d e n B e itra g  

d er e inze lne n P ro je k tp a rtne r

W ie  b e i K o ch e n u n d K e lln ern  m ú sse n w ir d a s E rle rn en  d er K o n d ito rte ch n ike n im  

F a ch be re ich K o nd ito r h e rvo rhe be n . D ie  A k tiv ita ten  d es  A rb e itsp ake ts so lle n  d en  

F a chu nte rrich t b ere iche rn , in de m  n eu e L e h rm ate ria lie n e rs te llt u n d g e m e in sa m e 

A k tiv ita ten  vo rbe re ite t w e rd e n , u m  d ie  T e iln eh m e r m it n eu en  g as tron om isch en  T ren ds  

u n d d er P rax is  d e s g e le rn ten  F a ch ge b ie ts  ve rtra u t zu  m a che n .

D a d ie  F lo te lb eru fssch u le  V ie ch ta ch  ke in e  F a ch ge b ie t K o nd ito r a n b ie te t, fin de n d ie  

A k tiv ita ten  n u ra u ftsch ech isch e r S e ite  m it d em  s ta tt, d a ss  s ich  d ie  b aye risch en  S ch u le r 

d es  F a ch ge b ie ts K o ch  d ab e i ih re  K e nn tn isse  e rw e ite rn .

D a s P a ke t b e in ha lte t:

- P u b lika tio n en

-W e b - In fo rm a tio ne n , P ub lika tion en , V ide os

-1 0  x  V ide o  - K o n d ito rte ch n ike n (V id eo s w e rde n zw e ispra ch ig  - m it U n te rtite ln  in  d e r 

zw e ite n S p ra che )

- 2  zw e itág ig e E xku rs io ne n  zu in sp ir ie ren d en K o nd ito rb e trie be n (2  a u f tsch e ch isch e r S e ite )

- 4  W o rksh o p s (4  a u f tsch e ch isch e r S e ite )

-1 K o nd ito rw e ttbe w e rb

- 2  x  e inw ó ch ig es  P rak tiku m  in  in te re ssa n te n B e trie b en  (2  a u f tsche ch ische r S e ite )

- B e re ich e ru n g  d e s U n te rrich ts in  S chu len

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

1 0 .20 2 1 6 0 .17 1 ,00  €

Název pracovního balíčku

C u krář

E N V IC , o bča nské  sd ruže n í

•  P lze ňský  k ra j

•  E N V IC , o b čan ské  sd ru žen í

•  F lo te lb e ru fssch u le  V iech tach

•  L a n dk re is R eg en

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ros ím  p op iš te  o b sah  to h o to  p raco vn íh o  b a líčku  a za p o je n í je dn o tlivých  p a rtn e rů  

p ro je k tu

S te jn ě  ja ko  u ku cha řů  a č íšn íků , m u s ím e  i v  o b oru  C u krá ř k lá s t d ůra z  n a zv lá d á n í 

zá k lad n ích  cu k rá řských te ch n ik . A k tiv ity  p raco vn ího  b a líčku m a jí o b oh a tit výuku  o b oru  

vy tvo ře n ím  n ových  výu ko vých m a teriá lů  a p říp ra vou  sp o lečn ých a k tiv it, k te ré  ú ča s tn íky  

se zn ám í s n o vým i g as tron om ickým i tre nd y  a  s p ra x í s tu do van éh o  o bo ru .

P ro tože  F lo te lb eru fssch u le  V ie ch ta ch  n e na b íz í o bo r C uk rá ř, b ud ou  a k tiv ity  p ro b íh a t p o uze  

n a če ské s tra ně , s  tím , že  b a vorš tí s tu de n ti o b o ru  K uch ař s i p ři je jich  a bso lvo ván í ro zšíří 

zn a los ti.

S o učá s tí b a líčku b ud e:

- p u b likace

- w e b -  in fo rm a ce , p u b lika ce , v id e a

-1 0  x  v ide o  -  cu k rá řské te chn iky  (v id ea  b ud ou  d vo jjazyčn á - o p a tře n á titu lky  v  d ruh ém  

ja zyce )

- 2  d vo ud e nn í e xku rze  d o in sp ira tivn ích  cu k rá řských p rovo zů  (2  n a če ské s tran ě)

- 4  w o rksho py  (4  n a če ské s tra ně )

-1 cu k rářská  so u těž

- 2  x  týd e nn í s táž  v  za jím a vých p rovo zech  (2  n a če ské s tra ně )

- o b o ha ce n í výu ky  ve  ško lách

Outputs / Výstupy:
B itte  le ge n S ie  d ie  w ich tig s te n O u tpu ts  d es  A rbe itsp ake ts  in k l. B e schre ibu n g a n u n d w e ise n S ie  d ie se e ine m  d er O u tpu tm d ika to re n d e s P rog ram m s  zu / P ros ím  u ve ď te  h la vn í výs tu py  

p ra co vn íh o  b a líčku , p op iš te  je  a p řiřaď te  je  k  p rog ram o vým  in d iká to rů m  výs tu p u

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota

S e ite  /  S tran a  3 9  vo n z 5 7 , 0 7 .08 .2 02 0 1 4 :05



EuropSlsche Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

0.A3.1 Bildungsveranstaltungen / Vzdělávací akce Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 50,00
Weiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden
Forderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy,,.

Beschreibung des Die Exkursion auf der tschechischen Seite der Grenze Popis výstupu Exkurze na české straně hranice umožní studentům rozšířit
Outputs ermóghcht es den Studenten, ihren beruflichen Horizont zu si odborné obzory. Ukážeme jim nejen zajímavé

erweitern. Wir zeigen ihnen nicht nur interessante gastronomické podniky (hotely, restaurace, cukrárny,
gastronomische Einrichtungen (Hotels, Restaurants, studia), ale i místa, kde se potraviny vyrábí (čokoláda,
Konditoreien, Studios), sondern auch Orte, an denen technologická centra, zmrzlinářství). Studenti z Německa se
Lebensmittel hergestellt werden (Schokolade, mohou všech aktivit zúčastnit. - 2 dvoudenní exkurze (na
Technologiezentren, Eisdielen). Schůler aus Deutschland české straně) Špičkoví šéfcukráři povedou workshopy
kónnen an allen Aktivitáten teilnehmen. - 2 zweitágige zaměřené na základní cukrářské techniky. - 4 workshopy
Exkursionen (auf tschechischer Seite) Spitzenkóche werden (všechny na české straně) Využití nabytých dovedností a
Workshops durchfúhren, die sich mit grundlegenden zkušeností si studenti ověří při kuchařské soutěži.
Konditortechniken befassen. - 4Workshops (alle auf Jednotlivci budou připravovat restaurační dezerty. Využijí
tschechischer Seite) Die erworbenen Fáhigkeiten und nejen dovednosti, ale i znalosti. Zadánímenu bude
Erfahrungen werden in einem Kochwettbewerb eingesetzt. zaměřené na sezónní a lokální suroviny. -1 cukrářská
Einzelne Teilnehmer werden Restaurant Desserts soutěž Tematicky obohatíme ve školách náplň oboru
vorbereiten. Sie werden nicht nur Fáhigkeiten, sondern cukrář. Doplníme ho o nové informace (cukrářské techniky,
auch Wissen einsetzen Die Menúvorgabe konzentriert sich suroviny, moderní technologie, lokální gastronomie...) a
auf saisonale und regionale Zutaten. -1 aktivity. Pro zhruba 10 studentů zapojených v projektu
Konditorwettbewerb Bereicherung des Unterrichts zajistíme týdenní stáže v zajímavých gastronomických
Thematisch werden wir den Inhalt des Sachgebiets provozech. - 2 stáže (2 na české straně)
Konditor in Schulen bereichern, Wir werden es mit neuen
Informationen (Konditortechniken, Rohstoffe, modeme
Technologien, lokále Gastronomie ) und Aktivitáten
erganzen Fůr ca 10 am Projekt beteiligte Schuler werden
wochentliche Praktika in interessanten gastronomischen
Betrieben angeboten - 2 Praktika (2 auf tschechischer
Seite)

O.A3.2 Lehrvideos / Vzdělávací videa Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 0,00
Weiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden
Forderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibung des Wir werden Originalvideos von Konditortechniken erstellen. Popis výstupu Vytvoříme originální videa cukrářských technik. Videa
Outputs Die Videos werden zweisprachig sein - mit Untertiteln in der budou dvojjazyčná - opatřená titulky v druhém jazyce.

zweiten Sprache. Jedeš Video hat maximal 7 Minuten. Es Každé video bude mít maximálně 7 minut. Bude v něm vždy
wird immer die Arbeit mit Rohstoffen, die shrnuta práce se surovinou, cukrářská technika, potřebné
Konditoreiausstattung, die fur die Zubereitung vybavení nutné k jeho přípravě, rady a doporučení pro
erforderliche Ausrústung, Ratschláge und Empfehlungen skvělý výsledek. Témata: - těsta - krémy - eclairs - čokoláda I

fůr eín groíšartiges Ergebnis zusammenfassen. Themen: - - čokoláda II - odpalovaná těsta - mousse - ganache -
Teig - Cremes - Eclairs - Schokolade I - Schokolade II - macarons - zmrzliny
geschossenerTeig - Mousse - Ganache - Macarons - Eis
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EuropSlsche Union 
Evropská unie

E uropá ischer Fonds fu r 
regionale E ntw ick lung 

E vropský fond pro 
regioná lní rozvo j

B ildungsveranstaltungen / V zdělávací akce

D ie E xkurs ion au f der tschechischen S e ite der G renze 
e rm óghcht es den S tudenten , ih ren beru flichen H orizon t zu 
e rw eitern. W ir ze igen ihnen n ich t nur in teressan te 
gastronom ische E inrichtungen  (H ote ls , R estaurants , 
K ond ito re ien, S tud ios), sondern auch O rte, an denen 
Lebensm itte l hergeste llt w erden (S choko lade, 
Techno log iezen tren , E isd ie len). S chůle r aus D eutsch land  
kónnen an a llen A ktiv itá ten te ilnehm en. - 2 zw e itágige  
E xkurs ionen (au f tschech ischer S e ite) S p itzenkóche w erden 
W orkshops durch fúhren , d ie s ich m it g rundlegenden 
K ondito rtechn iken befassen. - 4  W orkshops (a lle au f 
tschech ischer S e ite ) D ie e rw orbenen Fáh igke iten und 
E rfahrungen  w erden in e inem  K ochw ettbew erb e ingese tz t. 
E inzelne  Te ilnehm er w erden R estauran t D esserts 
vo rbere iten . S ie w erden n icht nur Fáhigke iten, sondern  
auch W issen e inse tzen D ie M enúvorgabe konzentrie rt s ich 
auf sa isona le und regiona le Zu ta ten . -1  
K ond itorw ettbew erb B ereicherung des U nte rrich ts  
Them atisch w erden w ir den Inhalt des S achgeb iets 
K ond ito r in S chulen bereichern , W ir w erden es m it neuen 
In fo rm ationen (K ond ito rtechniken, R ohsto ffe, m odem e 
Techno logien , lokále G astronom ie ) und A ktiv itá ten 
e rganzen Fůr ca 10 am  P ro jekt bete ilig te S chuler w erden 
w ochentliche P raktika in in te ressanten gastronom ischen 
B etrieben  angeboten - 2 P raktika (2 au f tschechischer 
S e ite )

Žah l der Te ilnehm er an gem einsam en A us- und 50,00
W eiterb ildungsprogram m en  zur g renzuberschre itenden
Forderung von Jugendbescháftigung , B ildungsangeboten
und B erufs- und H ochschulb ildung  / P očet účastn íků
spo lečných program ů vzdě láván í a odborné příp ravy,,.

Popis výstupu E xkurze na české s traně hranice um ožní s tudentům  rozšířit
s i odborné obzory. U kážem e jim  nejen za jím avé 
gastronom ické podniky  (ho te ly , restaurace , cukrárny, 
s tudia ), a le i m ísta , kde se potrav iny  vyráb í (čokoláda , 
technologická centra , zm rz linářs tv í). S tudenti z N ěm ecka se 

m ohou všech aktiv it zúčastn it. - 2  dvoudenní exkurze (na 
české s traně) Š pičkoví šé fcukrá ři povedou w orkshopy 
zam ěřené na zák ladní cukrá řské techn iky. - 4  w orkshopy 
(všechny na české s traně) V yuž ití nabytých dovedností a 
zkušeností s i s tudenti ověří p ři kuchařské  soutěž i. 
Jednotlivc i budou přip ravovat restaurační dezerty . V yuž ijí 
nejen dovednosti, a le i znalosti. Zadání m enu bude 
zam ěřené na sezónní a loká lní su rov iny. -1 cukrářská  
sou těž Tem aticky  obohatím e ve ško lách náp lň oboru 
cukrář. D opln ím e ho o nové in fo rm ace (cukrá řské  techn iky, 
su rov iny, m oderní techno log ie, loká ln í gastronom ie...) a 
aktiv ity . P ro zhruba 10 s tudentů zapo jených  v  p rojektu  
za jis tím e týdenní s táže v za jím avých gastronom ických  
p rovozech . - 2 s táže (2 na české s traně)

Lehrv ideos / V zdělávací v idea Žahl der Teilnehm er an gem einsam en A us- und 0 ,00
W eiterb ildungsprogram m en zur g renzuberschre itenden 
Forderung von Jugendbescháftigung, B ildungsangeboten  
und B erufs- und H ochschulb ildung  / P oče t účastn íků 
spo lečných program ů vzdě láván í a odborné příp ravy...

W ir w erden O rig ina lv ideos von K ondito rtechn iken ers te llen . Popis výstupu V ytvořím e orig ináln í v idea cukrá řských technik . V idea
D ie V ideos w erden zw e isprach ig se in - m it U n tertite ln in der budou dvo jjazyčná - opatřená titu lky v  d ruhém  jazyce.
zw e iten S prache . Jedeš V ideo ha t m axim a l 7 M inu ten . E s 
w ird im m er d ie A rbeit m it R ohsto ffen , d ie 
K ond ito reiaussta ttung , d ie fu r d ie Zubereitung  
e rfo rderliche  A usrústung, R atsch láge und E m pfeh lungen 
fů r e ín g roíšartiges E rgebn is zusam m enfassen. Them en: - 
Te ig  - C rem es - E c lairs - S chokolade I - S choko lade II - 
geschossenerTe ig - M ousse - G anache - M acarons - E is

K aždé v ideo bude m ít m axim á lně 7 m inu t. B ude v  něm  vždy 
shrnu ta práce se surov inou , cukrářská technika , po třebné 

vybavení nu tné k jeho příp ravě , rady a doporučení p ro  
skvě lý výs ledek. Tém ata : - těsta - krém y - ec lairs  - čoko láda I 
- čokoláda II - odpalovaná  těsta  - m ousse - ganache - 
m acarons - zm rz liny
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EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
reglonálni rozvoj

Aktívitáten / Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn derAktivitát! Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnungwird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fállt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A3 1 / Aktivita A3.1 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 3.000,00 € Tschechische Republik /
Realisierung von Česká republika
Exkursionen / Příprava a
realizace exkurzí

Beschreibungder Die Exkursion ermóglicht es den Studierenden, ihren Popis aktivity: Exkurze umožní studentům rozšířit si odborné obzory.
Aktivitát: beruflichen Horizont zu erweitem. Wirzeigen ihnen nicht Prosím popište obsah Ukážeme jim nejen zajímavé gastronomické podniky
Bitte beschreiben Sie die nur interessante gastronomische Einrichtungen (Hotels, aktivity Uveďte prosím, který (hotely, restaurace, cukrárny), ale i místa, kde se potraviny
Inhalte derjeweiligen Restaurants, Konditoreien), sondern auch Orte, an denen partner bude aktivitu vyrábí (čokoláda). Exkurze napomohou studentům
Aktivitát Bitte geben Sie an, Lebensmittel hergestellt werden (Schokolade). Exkursionen realizovat pochopit vzájemně propojené vztahy mezi zemědělci a
welcher Partner die Aktivitát werden den Studenten helfen, die Wechselbeziehungen dalšími výrobními podniky a jejich oborem. Aktivitu bude
durchfúhren wird zwischen Landwirten und anderen produzierenden koordinovat sdružení ENVIC. Na české straně proběhnou 2

Unternehmen und ihrem Fachgebiet zu verstehen. Die dvoudenní exkurze.
Aktivitát wird von ENVIC koordiniert. Auf tschechischer
Seite verlaufen 2 zweitágige Exkursionen.

Aktivitát A3.3 / Aktivita A3 3 Vorbereitung und 01 2020 10.2021 2.000,00€ Tschechische Republik/
Durchfúhrung von Česká republika
Workshops / Příprava a
realizace workshopů

Beschreibung der Hochkarátige Konditoren leiten die Workshops zu Popis aktivity: Špičkoví cukráři povedou workshopy zaměřené na speciální
Aktivitát: speziellen Kochtechniken. DieWorkshops werden auch den Prosím popište obsah kuchařské techniky. Součástíworkshopů bude i inspirativní
Bitte beschreiben Sie die inspirierenden Einsatz spezieller Techniken beinhalten. Die aktivity Uveďte prosím, který využití speciálních technik. Za českou stranu workshopy
Inhalte derjeweiligen tschechische Seite der Workshops wird von Mitgliedern der partner bude aktivitu povedou členové Národního týmu kuchařů a cukrářů.
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Nationalmannschaft der Kóche und Konditoren geleitet. Es realizovat. Proběhnou 4 workshopy, kterých se zúčastní studenti ze
welcher Partner die Aktivitát wird 4Workshops geben, an denen Schuler aller všech zapojených škol. Studenti z německé školy se budou
durchfuhrenwird involvierten Schulen teilnehmen werden. Von der moci zúčastnit i se studenty oboru kuchař. Workshopy

deutschen Schule kónnen auch Kochschuler teilnehme. Die budou mít délku zhruba 6 hodin. Studenti budou s
Workshops dauern ca. 6 Stunden. Die Schuler arbeiten lektorem přímo pracovat. Vyzkouší si tak všechny
direkt mit dem Dozenten zusammen. Sie werden alle podstatné techniky a úkoly.
wesentlichen Techniken und Aufgaben ausprobieren.

Aktivitát A3.5 / Aktivita A3.5 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 1.500,00 € Tschechische Republik/
Realisierung von Praktika / Česká republika
Připrava a realizace stáží
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Aktívitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č.PONMLKJIHGFEDCBA 
aktivity

Aktivitát A3 1 / Aktivita A3.1

Beschreibungder
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird

Aktivitát A3.3 / Aktivita A3 3

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A3.5 / Aktivita A3.5

EuropSische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
reglonálni rozvoj

Bezeichnung der 
Aktivitát / Název 
aktivity

Vorbereitung und 
Realisierung von 
Exkursionen / Příprava a 
realizace exkurzí

Vorbereitung und 
Realisierung von Praktika / 
Připrava a realizace stáží

Beginn der Aktivitát! 
Začátek aktivity

01.2020

01.2020

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

10.2021

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

10.2021

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

10.2021

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

3.000,00 €

2.000,00 €

1.500,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fállt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Tschechische Republik / 
Česká republika

Tschechische Republik/ 
Česká republika

Tschechische Republik/ 
Česká republika

Die Exkursion ermóglicht es den Studierenden, ihren 
beruflichen Horizont zu erweitem. Wirzeigen ihnen nicht 
nur interessante gastronomische Einrichtungen (Hotels, 
Restaurants, Konditoreien), sondern auch Orte, an denen 
Lebensmittel hergestellt werden (Schokolade). Exkursionen 
werden den Studenten helfen, die Wechselbeziehungen 
zwischen Landwirten und anderen produzierenden 
Unternehmen und ihrem Fachgebiet zu verstehen. Die 
Aktivitát wird von ENVIC koordiniert. Auf tschechischer 
Seite verlaufen 2 zweitágige Exkursionen.

Vorbereitung und 01 2020
Durchfúhrung von 
Workshops / Příprava a 
realizace workshopů

Hochkarátige Konditoren leiten die Workshops zu 
speziellen Kochtechniken. Die Workshops werden auch den 
inspirierenden Einsatz spezieller Techniken beinhalten. Die 
tschechische Seite der Workshops wird von Mitgliedern der 
Nationalmannschaft der Kóche und Konditoren geleitet. Es 
wird 4 Workshops geben, an denen Schuler aller 
involvierten Schulen teilnehmen werden. Von der 
deutschen Schule kónnen auch Kochschuler teilnehme. Die 
Workshops dauern ca. 6 Stunden. Die Schuler arbeiten 
direkt mit dem Dozenten zusammen. Sie werden alle 
wesentlichen Techniken und Aufgaben ausprobieren.

Exkurze umožní studentům rozšířit si odborné obzory. 
Ukážeme jim nejen zajímavé gastronomické podniky 
(hotely, restaurace, cukrárny), ale i místa, kde se potraviny 
vyrábí (čokoláda). Exkurze napomohou studentům 
pochopit vzájemně propojené vztahy mezi zemědělci a 
dalšími výrobními podniky a jejich oborem. Aktivitu bude 
koordinovat sdružení ENVIC. Na české straně proběhnou 2 
dvoudenní exkurze.

Špičkoví cukráři povedou workshopy zaměřené na speciální 
kuchařské techniky. Součástí workshopů bude i inspirativní 
využití speciálních technik. Za českou stranu workshopy 
povedou členové Národního týmu kuchařů a cukrářů. 
Proběhnou 4 workshopy, kterých se zúčastní studenti ze 
všech zapojených škol. Studenti z německé školy se budou 
moci zúčastnit i se studenty oboru kuchař. Workshopy 
budou mít délku zhruba 6 hodin. Studenti budou s 
lektorem přímo pracovat. Vyzkouší si tak všechny 
podstatné techniky a úkoly.
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EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Fúr ca. 10 am Projekt beteiligte Schuler bieten wir Popis aktivity: Pro zhruba 10 studentů zapojených v projektu zajistíme
Aktivitát: wóchentliche Praktika in interessanten gastronomischen Prosím popište obsah týdenní stáže v zajímavých gastronomických provozech,
Bitte beschreiben Sie die Betrieben an. Wir werden eine Partnerschaft aktivity Uveďte prosím, který Vytvoříme partnerství spolupracujících podniků, které bude
Inhalte der jeweiligen kooperierender Unternehmen aufbauen, die ais Grundlage partner bude aktivitu sloužit jako podklad pro vyslání studentů do těchto provozů
Aktivitát. Bitte geben Sie an, fúr die Entsendung von Studenten zu diesen Betrieben realizovat i po skončení projektu. Studenti budou pracovat ve
welcher Partner die Aktivitát auch nach Projektende dienen wird. Die Schulerwerden in špičkovém cukrářském provozu. Zdokonalí si techniky
durchfuhren wird einem Top-Konditorei-Betrieb arbeiten. Sie werden die potřebné pro výkon jejich budoucí profese. Budou si moci

Techniken verbessern, die erforderlich sind, um ihren porovnat postupy a běžný provoz v českém a německém
zukunftigen Beruf auszuuben. Sie werden in der Lage sein, podniku. Zahraniční zkušenost jim rozšíří profesní i
Abláufe und gemeinsame Arbeitsvorgánge in einem osobnostní obzory. Na české straně připravíme 2 týdenní
tschechischen und deutschen Unternehmen zu stáž pro 10 studentů. Výběr podniků proběhne
vergleichen. Auslandserfahrungen erweitern ihren koordinovaně tak, aby bylo jejich zaměření pro studenty co
beruflichen und persónlichen Horizont. Auf tschechischer nejužitečnější.
Seite bereiten wir ein zweiwóchiges Praktikum fúr 10
Schuler vor. Die Auswahl der Unternehmen wird so
koordiniert, dass ihre Ausrichtung fúr die Schuler am
nutzlichsten ist.

Aktivitát A3 7 / Aktivita A3.7 Vorbereitung und 01.2020 10,2021 10 000,00 € Tschechische Republik/
Durchfuhrung des Česká republika
Kochwettbewerbs / Příprava
a realizace kuchařské
soutěže
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Beschreibung derJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A3 7 / Aktivita A3.7

EuropSische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fúr 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Fúr ca. 10 am Projekt beteiligte Schuler bieten wir 
wóchentliche Praktika in interessanten gastronomischen 
Betrieben an. Wir werden eine Partnerschaft 
kooperierender Unternehmen aufbauen, die ais Grundlage 
fúr die Entsendung von Studenten zu diesen Betrieben 
auch nach Projektende dienen wird. Die Schuler werden in 
einem Top-Konditorei-Betrieb arbeiten. Sie werden die 
Techniken verbessern, die erforderlich sind, um ihren 
zukunftigen Beruf auszuuben. Sie werden in der Lage sein, 
Abláufe und gemeinsame Arbeitsvorgánge in einem 
tschechischen und deutschen Unternehmen zu 
vergleichen. Auslandserfahrungen erweitern ihren 
beruflichen und persónlichen Horizont. Auf tschechischer 
Seite bereiten wir ein zweiwóchiges Praktikum fúr 10 
Schuler vor. Die Auswahl der Unternehmen wird so 
koordiniert, dass ihre Ausrichtung fúr die Schuler am 
nutzlichsten ist.

Popis aktivity: Pro zhruba 10 studentů zapojených v projektu zajistíme
Prosím popište obsah týdenní stáže v zajímavých gastronomických provozech,
aktivity Uveďte prosím, který Vytvoříme partnerství spolupracujících podniků, které bude 
partner bude aktivitu sloužit jako podklad pro vyslání studentů do těchto provozů
realizovat i po skončení projektu. Studenti budou pracovat ve

špičkovém cukrářském provozu. Zdokonalí si techniky 
potřebné pro výkon jejich budoucí profese. Budou si moci 
porovnat postupy a běžný provoz v českém a německém 
podniku. Zahraniční zkušenost jim rozšíří profesní i 
osobnostní obzory. Na české straně připravíme 2 týdenní 
stáž pro 10 studentů. Výběr podniků proběhne 
koordinovaně tak, aby bylo jejich zaměření pro studenty co 
nejužitečnější.

Vorbereitung und 01.2020 10,2021 10 000,00 € Tschechische Republik/
Durchfuhrung des Česká republika
Kochwettbewerbs / Příprava 
a realizace kuchařské 
soutěže
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fíir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Die Schuler nutzen die erworbenen Fáhigkeiten und Popis aktivity: Využití nabytých dovedností a zkušeností si studenti ověří
Aktivitát: Erfahrungen bei einem Konditorwettbewerb. In Prosím popište obsah při cukrářské soutěži. Ve dvoučlenných týmech budou
Bitte beschreiben Sie die Zwei-Mann-Teams bereiten sie ein Tellerdessert vor, in dem aktivity Uveďte prosím, který připravovat jeden talířový dezert, ve kterém budou muset
Inhalte der jeweiligen sie mehrere Konditortechniken kombinieren mussen. Sie partner bude aktivitu zkombinovat více cukrářských technik. Využijí nejen
Aktivitát. Bitte geben Sie an, werden nicht nur Fáhigkeiten, sondern auch Wissen realizovat. dovednosti, ale i znalosti. Zadání menu bude zaměřené na
welcher Partner die Aktivitát einsetzen. Die Menuvorgabe konzentriert sich auf saísonale sezónní a lokální suroviny. Soutěž bude pořádána v
durchfuhren wird und regionale Zutaten. DerWettbewerb wird in souladu s požadavkyWACS (Světová asociace kuchařů).

Ůbereinstimmung mit den Anforderungen des WACS Studenti budou pracovat se špičkovými technologiemi.
(World Association of Chefs) organisiert. Die Schuler Před samotnou soutěží proběhne seminář, na kterém se
werden mit Spitzentechnologie arbeiten. Vor dem všichni soutěžící seznámí se zadáním soutěže a šéfcukrářka
Wettbewerb wird es ein Seminář geben, bei dem alle z Národního týmu kuchařů a cukrářů AKC ČR s nimi připraví
Teilnehmer mit der Wettbewerbsaufgabe vertraut gemacht soutěžní zadání. To bude jen inspirací pro soutěž. Studenti
werden und der Koch aus der Nationalmannschaft der budou pracovat se soutěžními surovinami, které budou
Kóche und Konditoren mit ihnen eineWettbewerbsaufgabe odrážet sezónní a lokální téma soutěže. Soutěž se
vorbereitet, Dieswird nur die Konkurrenz inspirieren. Die uskuteční za účasti široké veřejnosti. Bude součástí velkého
Schulerwerden mit Wettbewerbszutaten arbeiten, die das food eventu. Studenti se na den stanou hvězdami
saisonale und lokále Thema desWettbewerbs gastronomického nebe. Na akci bude celá řada špičkových
widerspiegeln. DerWettbewerb wird unter Beteiligung der šéfkuchařů. Součástí soutěže bude i zajímavý doprovodný
Óffentlichkeit durchgefuhrt. Erwird Teil eines grolšen program zaměřený na gastronomii celkově - čepování piva,
Food-Events sein. Die Schuler werden fůr den Tag zu Stars příprava kávy, víno, farmářský trh... Soutěž bude
des gastronomischen Himmels. Es wird eine Reihe von koordinovat sdružení ENVIC a spolupracovat bude se všemi
Spitzenkochen bei der Veranstaltung geben. Der zapojenými školami.
Wettbewerb wird auch ein interessantes Begleitprogramm
beinhalten, das sich auf die Gastronomie im Allgemeinen
konzentriert - Fassbier, Kaffee, Wein, Bauernmarkt... Der
Wettbewerb wird von ENVIC koordiniert und mit allen
beteiligten Schulen zusammenarbeíten.

Aktivitát A3.8 / Aktivita A3.8 Bereicherung des 01.2020 10.2021 8.000,00 € Tschechische Republik /
Unterrichts / Obohacení Česká republika
výuky

Beschreibung der Thematisch werden wir den Inhalt der Fachrichtung Popis aktivity: Tematicky obohatíme ve školách náplň oboru cukrář.
Aktivitát: Konditor in Schulen bereichern. Wir werden sie mit neuen Prosím popište obsah Doplníme ho o nové informace (cukrářské techniky,
Bitte beschreiben Sie die Informationen ergánzen (Konditortechniken, Rohstoffe, aktivity. Uveďte prosím, který suroviny, moderní technologie, moderní cukrářské
Inhalte der jeweiligen modeme Technologien, modeme Konditorprozesse ...) und partner bude aktivitu postupy...) a aktivity. Do podkladů pro pedagogy
Aktivitát Bitte geben Sie an, Aktivitaten. Wir setzen Themen in Bezug auf Nachhaltigkeit, realizovat. implementujeme témata spojená s udržitelností, místními
welcher Partner die Aktivitát lokále Produkte, Energieeinsparungen beim Betrieb von produkty, úsporami energií při provozu gastronomických
durchfuhren wird. gastronomischen Betrieben, den effizienten Einsatz von podniků, efektivním nakládání se surovinami a celkově se

Rohstoffen und die soziale Gesamtverantwortung von společenskou odpovědností gastronomických provozů.
gastronomischen Betrieben um.

Aktivitát A3.9 / Aktivita A3.9 Vorbereitung und 01.2020 10.2020 6.000,00 € Tschechische Republik /
Realisierung von Lehrvideos Česká republika
/ Příprava a realizace
vzdělávacích videí
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Europaische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

Europaischer Fonds fíir 

reg ionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung der 

Aktivitát:
Bitte beschre iben S ie d ie 
Inhalte der jew eiligen 
Aktiv itá t. B itte geben S ie an, 
w elcher Partner d ie Aktiv itá t 
durchfuhren w ird

D ie Schuler nutzen die erw orbenen Fáhigkeiten und 
Erfahrungen bei e inem  Konditorw ettbew erb. In 
Zw ei-M ann-Team s bereiten sie e in Tellerdessert vor, in dem  
sie m ehrere Konditortechniken kom bin ieren m ussen. S ie 
w erden nicht nur Fáhigkeiten, sondern auch W issen 
e insetzen. D ie M enuvorgabe konzentriert s ich auf saísonale 
und regionale Zutaten. D er W ettbew erb w ird in 
Ů bereinstim m ung m it den Anforderungen des W AC S 
(W orld Association of C hefs) organisiert. D ie Schuler 
w erden m it Spitzentechnologie arbeiten. Vor dem  
W ettbew erb w ird es e in Sem inář geben, bei dem alle 
Teilnehm er m it der W ettbew erbsaufgabe vertraut gem acht 
w erden und der Koch aus der N ationalm annschaft der 
Kóche und Konditoren m it ihnen eine W ettbew erbsaufgabe 
vorbere ite t, D ieswird nur d ie Konkurrenz inspirieren. D ie 
Schuler w erden m it W ettbew erbszutaten arbeiten, d ie das 
saisonale  und lokále Them a des W ettbew erbs 
w iderspiegeln. D er W ettbew erb w ird unter Bete iligung der 
Ó ffentlichkeit durchgefuhrt. Er w ird Teil e ines gro lšen 
Food-Events sein. D ie Schuler w erden fůr den Tag zu S tars 
des gastronom ischen H im m els. Es w ird e ine R eihe von 
Spitzenkochen bei der Veranstaltung  geben. D er 
W ettbew erb w ird auch ein in teressantes Begle itprogram m  
beinhalten, das sich auf d ie G astronom ie im  A llgem einen 
konzentriert - Fassbier, Kaffee, W ein, Bauernm arkt... D er 
W ettbew erb w ird von EN VIC koord in iert und m it a llen 
bete ilig ten Schulen zusam m enarbeíten.

Popis aktivity: Využití nabytých dovedností a zkušeností si studenti ověří
P rosím  popište obsah při cukrářské soutěži. Ve dvoučlenných tým ech budou
aktiv ity U veďte prosím , který připravovat jeden ta lířový dezert, ve kterém budou m uset 
partner bude aktivitu  zkom binovat více cukrářských technik. Využijí nejen

realizovat. dovednosti, a le i znalosti. Zadání m enu bude zam ěřené na 
sezónní a lokální suroviny. Soutěž bude pořádána v 
souladu s požadavky W AC S (Světová asociace kuchařů). 
S tudenti budou pracovat se špičkovým i technologiem i.
Před sam otnou soutěží proběhne sem inář, na kterém  se 
všichni soutěžící seznám í se zadáním  soutěže a šéfcukrářka 
z N árodního tým u kuchařů a cukrářů AKC Č R s n im i připraví 

soutěžní zadání. To bude jen inspirací pro soutěž. S tudenti 
budou pracovat se soutěžním i surovinam i, které budou 
odrážet sezónní a lokální tém a soutěže. Soutěž se 
uskuteční za účasti š iroké veřejnosti. Bude součástí ve lkého 
food eventu. S tudenti se na den stanou hvězdam i 
gastronom ického nebe. N a akci bude celá řada špičkových 
šéfkuchařů. Součástí soutěže bude i za jímavý doprovodný 
program  zam ěřený na gastronom ii celkově - čepování p iva, 
příprava kávy, víno, farm ářský trh... Soutěž bude 
koordinovat sdružení EN VIC a spolupracovat bude se všem i 
zapojeným i školam i.

Aktiv itá t A3.8 / Aktiv ita A3.8 Bereicherung des 01.2020 10.2021 8.000,00 € Tschechische R epublik /

U nterrichts / O bohacení Č eská republika

výuky

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschre iben S ie d ie 
Inhalte der jew eiligen 
Aktiv itá t B itte geben S ie an, 
w elcher Partner d ie Aktiv itá t 

durchfuhren w ird.

Them atisch w erden w ir den Inhalt der Fachrichtung 
Konditor in Schulen bereichern. W ir w erden sie m it neuen 
Inform ationen ergánzen (Konditortechniken, R ohstoffe, 
m odem e Technologien, m odem e Konditorprozesse ...) und 
Aktiv itaten. W ir setzen Them en in Bezug auf N achhaltigkeit, 
lokále Produkte, Energieeinsparungen beim Betrieb von 
gastronom ischen Betrieben, den effiz ienten E insatz von 
R ohstoffen und die sozia le G esam tverantw ortung von 
gastronom ischen Betrieben um .

Popis aktivity: Tem aticky obohatíme ve školách náplň oboru cukrář.
P rosím popište obsah D oplníme ho o nové inform ace (cukrářské techniky,
aktiv ity. U veďte prosím , který suroviny, m oderní technologie, m oderní cukrářské 
partner bude aktiv itu  postupy...) a aktiv ity. D o podkladů pro pedagogy
realizovat. im plem entu jem e tém ata spojená s udržite lností, m ístním i

produkty, úsporam i energií při provozu gastronom ických 
podniků, efektivním nakládání se surovinam i a celkově se 
společenskou odpovědností gastronom ických provozů.

Aktiv itá t A3.9 / Aktiv ita A3.9 Vorbere itung und 01.2020 10.2020 6.000,00 € Tschechische R epublik /

R ealis ierung von Lehrvideos 
/ P říprava a realizace 

vzdělávacích videí

Č eská republika
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Beschreibung der Wir werden Originalvideos (10 Štuek) von Popis aktivity: Vytvoříme originální videa (10 ks) cukrářských technik.
Aktivitát: Konditortechniken erstellen. Jedeš Video hat maximal 7 Prosím popište obsah Každé video bude mít maximálně 7 minut. Bude v něm vždy
Bitte beschreiben Sie die Minuten. Es wird immer die Arbeit mit Rohstoffen, die aktivity Uveďte prosím, který shrnuta práce se surovinou, cukrářská technika, potřebné
Inhalte der jeweiligen Konditoreiausstattung, die fur die Zubereitung partner bude aktivitu vybavení nutné k jeho přípravě, rady a doporučení pro
Aktivitát. Bitte geben Sie an, erforderliche Ausrustung, Ratschláge und Empfehlungen realizovat skvělý výsledek. Videa budou dvojjazyčná (titulky). Témata: -
welcher Partner die Aktivitát fur ein groKartiges Ergebnis zusammenfassen. Videos sind těsta - krémy - eclairs - čokoláda I - čokoláda II - odpalovaná
durchfuhren wird. zweísprachig (Untertitel). Themen; - Teig - Cremes - Eclairs - těsta - mousse - ganache - macarons - zmrzliny

Schokolade I - Schokolade II - geschossener Teig - Mousse ■

Ganache - Macarons - Eis

Nr.AP/Č. PB Beginn/ Začátek Ende/ Konec Budget AP / Rozpočet PB
A4 01.2020 10.2021 45.466,00 €

Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Pádagoge Pedagog

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB ENVIC, občanské sdružení

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu
• Plzeňský kraj
• ENVIC, občanské sdružení
• Hotelberufsschule Viechtach
• Landkreis Regen

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner projektu
Pádagogen, die an der Ausbildung kůnftiger Koche, Konditoren oder Kellner teilnehmen, Vzdělávat je potřeba i pedagogy, kteří se na podílí na výchově budoucích
mussen ebenfalls geschult werden. Auch sie mussen sich stándig verbessern und mit der šéfkuchařů, cukrářů nebo číšníků. I oni se musejí neustále zlepšovat a držet krok s dobou.
Zeit gehen. Die Lehrkráfte werden an den Schuleraktivitáten teilnehmen, aber einige Pedagogové se budou účastnit studenstských aktivit, některá opatření v rámci projektu
Malšnahmen im Rahmen des Projekts werden direkt auf sie abzielen. ale budou cílená přímo na ně.

Das Paket beinhaltet (fur ca. 17 Lehrer - etwa 15 tschechische und etwa 2 bayerische): Součástí balíčku bude (pro ca. 17 pedagogů - ca. 15 českých a ca. 2 bavorské):

2Workshops (1 auf deutscher und 1 auf tschechischerSeite) 2 workshop (1 na německé a 1 na české straně)
1 x Lehrerwettbewerb 1 x soutěž pedagogů
2 x einwochiges Praktikum in interessanten Betrieben (1 auf deutscher und 1 auf 2 x týdenní stáž v zajímavých provozech (1 na německé straně a 1 na české)
tschechischer Seite)
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Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie  

Inha lte  de r jew e iligen 

A ktiv itá t. B itte geben S ie an , 

w e lcher P artne r d ie  A ktiv itá t 

du rch fuhren w ird .

W ir w erden O rig ina lv ideos  (10 Š tuek) von  

K ond ito rtechn iken e rs te llen . Jedeš V ideo ha t m ax im a l 7  

M inuten . E s w ird  im m er d ie  A rbeit m it R ohsto ffen , d ie  
K ond ito re iaussta ttung , d ie  fu r d ie  Z ubere itung 

e rfo rderliche A usrustung , R a tsch láge und E m pfeh lungen 

fu r e in g roK artiges  E rgebn is zusam m enfassen . V ideos s ind  

zw eísprachig  (U nte rtite l). T hem en; - T e ig  - C rem es - E c la irs - 

S choko lade I - S choko lade II - geschossener T e ig  - M ousse ■ 

G anache - M acarons - E is

Popis aktivity: V ytvo řím e o rig iná ln í v idea (10 ks) cukrářských  techn ik .

P rosím  pop iš te  obsah K aždé v ideo bude m ít m ax im á lně 7 m inut. B ude v něm  vždy

aktiv ity U veďte  p rosím , k te rý shrnu ta p ráce se  su rov inou, cukrářská techn ika , po třebné 

partne r bude aktiv itu  vybaven í nu tné k jeho p říp ravě , rady a doporučen í p ro

rea lizova t skvě lý  výs ledek. V idea budou dvo jjazyčná (titu lky). T ém ata : -

těs ta - k rém y - ec la irs - čoko láda I - čoko láda II - odpa lovaná 

těs ta  - m ousse - ganache - m acarons - zm rz liny

Ende/ Konec Budget AP / Rozpočet PB

10 .2021 45 .466 ,00 €

Název pracovního balíčku

P edagog

E N V IC , občanské sd ružen í

Nr.AP/Č. PB Beginn/ Začátek

A 4 01 .2020

Name des Arbeitspakets

P ádagoge

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte beschre iben S ie  zusam m enfassend d ie Inhalte  d ieses A rbe itspake ts und den B e itrag  

de r e inze lnen P ro jek tpa rtne r

P ádagogen , d ie  an der A usb ildung kůnftige r K oche, K ond ito ren oder K e llne r te ilnehm en, 

m ussen eben fa lls  geschu lt w erden. A uch s ie m ussen s ich s tánd ig  ve rbessern und m it de r 

Z e it gehen . D ie Lehrkrá fte  w erden an den S chu le raktiv itá ten te ilnehm en, aber e in ige  

M a lšnahm en im  R ahm en des P ro jek ts  w erden d irek t au f s ie  abz ie len .

D as P ake t be inha lte t (fur ca . 17 Lehrer - e tw a 15  tschech ische und e tw a 2 bayerische):

2W orkshops (1 au f deu tscher und 1 au f tschechischerS eite )

1 x Lehre rw ettbew erb

2 x  e inw och iges P raktikum  in in te ressan ten B e trieben (1 au f deu tscher und 1 au f 

tschech ischer S e ite )

• P lzeňský kra j

•  E N V IC , občanské sd ružen í

• H o te lbe ru fsschu le V iech tach

• Landkre is R egen

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P rosím  pop iš te  obsah tohoto  p racovn ího  ba líčku a zapo jen í jedno tlivých partne rů  

p ro jek tu

V zdě láva t je  po třeba i pedagogy, k te ří se na pod ílí na výchově budoucích  

šé fkuchařů, cukrá řů nebo č íšn íků . I on i se m usejí neustá le  z lepšova t a d ržet krok s dobou . 

P edagogové se budou účastn it s tudenstských aktiv it, některá opa třen í v  rám ci p ro jek tu  
a le budou cílená p řím o na ně .

S oučástí ba líčku  bude (p ro  ca . 17 pedagogů - ca . 15 českých  a ca . 2 bavorské):

2  w orkshop (1 na něm ecké a 1 na české s traně)

1 x  sou těž pedagogů

2 x  týdenn í s táž  v  za jím avých p rovozech (1 na něm ecké s traně a 1 na české)
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Outputs / vystupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A4 1 Bildungsveranstaltungen / Vzdělávací akce Žahl derTeilnehmer an gemeinsamen Aus- und 17,00

Weiterbildungsprogrammen zur grenzúberschreitenden
Forderung von jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung/ Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibung des Ein Teil der Projektaktivitáten wird sich auch auf Lehrer Popis výstupu Část projektových aktivit se zaměří i na pedagogy Ti sice
Outputs konzentrieren Sie werden bei den meisten Aktivitáten der budou přítomni na většině aktivit studentů, ale přímo pro

Studenten anwesend sein, aber wir werden spezielle ně připravíme speciálníworkshopy, soutěž a stáže. - 2
Workshops,Wettbewerbe und Praktika direkt fůr sie workshopy (1 na německé a 1 na české straně) Workshopy
vorbereiten - 2Workshops (1 auf deutscher und 1 auf povedou členové Národního týmu kuchařů a cukrářů AKC
tschechischer Seite) DieWorkshops werden von ČR. Budou zaměřeny na proloubeníjejich znalostí a
Mitgliedern der Nationalmannschaft der Koche und zkušeností. Zaměříme se na moderní gastronomické
Konditoren des Koche- und Konditorverbandes der postupy Pokud soutěží studenti, je dobré, aby podobnou
Tschechischen Republik geleitet. Sie werden sich darauf zkouškou prošli i jejich pedagogové. Uspořádáme pro ně
konzentrieren, ihrWissen und ihre Erfahrung zu vertiefen. soutěž, ve které budou ve dvoučlenných týmech
Wir werden uns auf modeme gastronomische Verfahren připravovat tříchodové menu -1 soutěž Stáže jsou pro
konzentrieren.Wenn Schuler an einem Wettbewerb pedagogy možností, jak se vrátit do reálných provozů a
teilnehmen, ist es gut, wenn ihre Lehrer eine ahnliche ověřit si, kam se obor ubírá Jaké jsou nároky šéfkuchařů na
Prufung bestehen Wir werden fůr sie einenWettbewerb studenty Pedagogům stáže umožní lépe chápat potřeby
veranstalten, bei dem aus zwei Mitgliedern bestehende budoucích zaměstnavatelů jejich studentů v reálném
Teams ein Drei-Gánge-Menu zusammenstellen -1 provozu. - 2 x týdenní stáž (1 na české a 1 na německé
Wettbewerb Praktika bieten Lehrern die Móglichkeit, in straně)
reále Betriebsbedingungen zurúckzukehren und zu
uberprufen, wohin sich die Branche orientiert.Welche
Anforderungen stellen Koche an Schúler? Die Praktika
ermoglichen es den Lehrern, die Bedůrfnisse der
zukunftigen Arbeitgeber ihrer Schuler im wirklichen Leben
besser zu verstehen - 2xwochentliches Praktikum (1 auf
deutscher und 1 auf tschechischer Seite)

Aktivitáten /Aktivity
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Outputs / vystupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 

pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu 

výstupu

O.A4 1 Bildungsveranstaltungen / Vzdělávací akce

Beschreibung des Ein Teil der Projektaktivitáten wird sich auch auf Lehrer
Outputs konzentrieren Sie werden bei den meisten Aktivitáten der

Studenten anwesend sein, aber wir werden spezielle 
Workshops, Wettbewerbe und Praktika direkt fůr sie 

vorbereiten - 2 Workshops (1 auf deutscher und 1 auf 

tschechischer Seite) Die Workshops werden von 

Mitgliedern der Nationalmannschaft der Koche und 

Konditoren des Koche- und Konditorverbandes der 

Tschechischen Republik geleitet. Sie werden sich darauf 
konzentrieren, ihr W issen und ihre Erfahrung zu vertiefen. 

W ir werden uns auf modeme gastronomische Verfahren 
konzentrieren. Wenn Schuler an einem Wettbewerb 

teilnehmen, ist es gut, wenn ihre Lehrer eine ahnliche 

Prufung bestehen Wir werden fůr sie einen Wettbewerb 

veranstalten, bei dem aus zwei Mitgliedern bestehende 

Teams ein Drei-Gánge-Menu zusammenstellen -1 

Wettbewerb Praktika bieten Lehrern die Móglichkeit, in 
reále Betriebsbedingungen zurúckzukehren und zu 

uberprufen, wohin sich die Branche orientiert. Welche 

Anforderungen stellen Koche an Schúler? Die Praktika 

ermoglichen es den Lehrern, die Bedůrfnisse der 

zukunftigen Arbeitgeber ihrer Schuler im wirklichen Leben 

besser zu verstehen - 2xwochentliches Praktikum (1 auf 
deutscher und 1 auf tschechischer Seite)

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 17,00

Weiterbildungsprogrammen zur grenzúberschreitenden
Forderung von jugendbescháftigung, Bildungsangeboten

und Berufs- und Hochschulbildung/ Počet účastníků

společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Popis výstupu Část projektových aktivit se zaměří i na pedagogy Ti sice

budou přítomni na většině aktivit studentů, ale přímo pro 

ně připravíme speciální workshopy, soutěž a stáže. - 2 

workshopy (1 na německé a 1 na české straně) Workshopy 
povedou členové Národního týmu kuchařů a cukrářů AKC 
ČR. Budou zaměřeny na proloubení jejich znalostí a 

zkušeností. Zaměříme se na moderní gastronomické 

postupy Pokud soutěží studenti, je dobré, aby podobnou 
zkouškou prošli i jejich pedagogové. Uspořádáme pro ně 

soutěž, ve které budou ve dvoučlenných týmech 
připravovat tříchodové menu -1 soutěž Stáže jsou pro 

pedagogy možností, jak se vrátit do reálných provozů a 

ověřit si, kam se obor ubírá Jaké jsou nároky šéfkuchařů na 

studenty Pedagogům stáže umožní lépe chápat potřeby 

budoucích zaměstnavatelů jejich studentů v reálném 

provozu. - 2 x týdenní stáž (1 na české a 1 na německé 

straně)

Aktivitáten / Aktivity

Seite / Strana 45 von / z 57, 07.08.2020 14:05



Europaische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeíchnungder Beginn der Aktivitát / Ende derAktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A4 1 / Aktivita A4. i Vorbereitung und 01.2020 10.2021 1.500,00 € Tschechische Republik /
Durchfuhrung von Česká republika
Workshops / Příprava a
realizace workshopů

Beschreibung der Die Aktivitát wird von ENVIC koordiniert. Der Schwerpunkt Popis aktivity: Aktivitu bude koordinovat sdružení ENVIC. Zaměření
Aktivitát: der Workshops wird auf die Bedůrfnisse der Lehrkráfte Prosím popište obsah workshopů bude přizpůsobené potřebám pedagogů ze
Bitte beschreiben Sie die aller involvierten Schulen zugeschnitten. Auf tschechischer aktivity Uvedte prosím, který všech zapojených škol. Na české straně proběhne 1

Inhalte der jeweiligen Seite wird es 1 Workshop geben. Er wird von einem partner bude aktivitu workshop. Povede ho člen Národního týmu kuchařů a
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Mitglied der Nationalmannschaft der Kbche und realizovat cukrářů AKC ČR. Jeho délka bude 6 hodin. Pedagogové
welcher Partner die Aktivitát Konditoren des Kóche- und Konditorverbandes der budou pracovat s lektorem.
durchfuhren wird. Tschechischen Republik geleitet. Die Dauer betrágt 6

Stunden. Die Lehrer arbeiten mit dem Dozenten
zusammen.

Aktivitát A4.2 / Aktivita A4.2 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 3.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Durchfuhrung von stát Bavorsko
Workshops / Příprava a
realizace workshopů

Beschreibung der Der Schwerpunkt der Workshops wird auf die Bedůrfnisse Popis aktivity: Zaměření workshopů bude přizpůsobené potřebám
Aktivitát: der Lehrkráfte aller involvierten Schulen zugeschnitten. Es Prosím popište obsah pedagogů ze všech zapojených škol. Na německé straně
Bitte beschreiben Sie die wird 1 Workshop auf deutscher Seite geben. Er wird von aktivity Uveďte prosím, který proběhne 1 workshop. Povede ho špičkový šéfkuchař
Inhalte der jeweiligen einem Chefkoch geleitet, der von einem bayerischen partner bude aktivitu vybraný bavorským partnerem. Jeho délka bude 6 hodin.
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Partner ausgewáhlt wurde. Die Dauer betrágt 6 Stunden. realizovat Pedagogové budou pracovat s lektorem.
welcher Partner die Aktivitát Die Lehrer arbeiten mit dem Dozenten zusammen.
durchfuhren wird
Aktivitát A4 3 / Aktivita A4.3 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 4.000,00 € Tschechische Republik /

Realisierung des Česká republika
Wettbewerbs / Příprava a
realizace soutěže
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Nr. der Aktivitát / Č. 
aktivity

Aktivitát A4 1 / Aktivita A4. i

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird.

Aktivitát A4.2 / Aktivita A4.2

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A4 3 / Aktivita A4.3

Bezeíchnungder 
Aktivitát / Název 
aktivity

Vorbereitung und 
Durchfuhrung von 
Workshops / Příprava a 
realizace workshopů

Vorbereitung und 
Durchfuhrung von 
Workshops / Příprava a 
realizace workshopů

Vorbereitung und 
Realisierung des 
Wettbewerbs / Příprava a 
realizace soutěže

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

01.2020

01.2020

01.2020

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

10.2021

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

10.2021

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

10.2021

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

1.500,00 €

3.000,00 €

4.000,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Tschechische Republik / 
Česká republika

Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Tschechische Republik / 
Česká republika

Die Aktivitát wird von ENVIC koordiniert. Der Schwerpunkt 
der Workshops wird auf die Bedůrfnisse der Lehrkráfte 
aller involvierten Schulen zugeschnitten. Auf tschechischer 
Seite wird es 1 Workshop geben. Er wird von einem 
Mitglied der Nationalmannschaft der Kbche und 
Konditoren des Kóche- und Konditorverbandes der 
Tschechischen Republik geleitet. Die Dauer betrágt 6 
Stunden. Die Lehrer arbeiten mit dem Dozenten 
zusammen.

Der Schwerpunkt der Workshops wird auf die Bedůrfnisse 
der Lehrkráfte aller involvierten Schulen zugeschnitten. Es 
wird 1 Workshop auf deutscher Seite geben. Er wird von 
einem Chefkoch geleitet, der von einem bayerischen 
Partner ausgewáhlt wurde. Die Dauer betrágt 6 Stunden. 
Die Lehrer arbeiten mit dem Dozenten zusammen.

Aktivitu bude koordinovat sdružení ENVIC. Zaměření 
workshopů bude přizpůsobené potřebám pedagogů ze 
všech zapojených škol. Na české straně proběhne 1 
workshop. Povede ho člen Národního týmu kuchařů a 
cukrářů AKC ČR. Jeho délka bude 6 hodin. Pedagogové 

budou pracovat s lektorem.

Zaměření workshopů bude přizpůsobené potřebám 
pedagogů ze všech zapojených škol. Na německé straně 
proběhne 1 workshop. Povede ho špičkový šéfkuchař 
vybraný bavorským partnerem. Jeho délka bude 6 hodin. 
Pedagogové budou pracovat s lektorem.
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Beschreibung der Der Wettbewerb fůr Lehrer richtet sich nach den Popis aktivity: Soutěž pro pedagogy bude mít parametry soutěže
Aktivitát' Parametern desWettbewerbs, der vom WACS {World Prosím popište obsah pořádané WACS (Světová asociace kuchařů) a Asociace
Bitte beschreiben Sie die Association of Chefs) und dem Verband der Kóche und aktivity Uveďte prosím, který kuchařů a cukrářů České republiky. Dvoučlenné týmy
Inhalte der jeweiligen Konditoren derTschechischen Republik organisiert wird, partner bude aktivitu budou připravovat třichodové menu. Budou na to mít 110
Aktivitát Bitte geben Sie an. Zweikopfige Teams bereiten ein Drei-Gánge-Menú vor. Sie realizovat minut. Zadání bude v duchu Slow food (sezónní, lokální
welcher Partner die Aktivitat werden dafur 110 Minuten haben. DerVorgabe erfolgt im suroviny). V rámci projektu proběhne jedna soutěž, která
durchfuhren wird. Sinne von Slow Food (saisonale, regionale Zutaten). bude součástí food eventu a bude pořádána společně s

Innerhalb des Projekts wird es einen Wettbewerb geben, kuchařskou a cukrářskou soutěží pro studenty. Pedagogové
der Teil eines Food Events ist und zusammen mit einem si tak sami budou moci vyzkoušet soutěžní gastronomii, na
Koch- und Konditorwettbewerb fur Schuler organisiert kterou budou připravovat své studenty.
wird. So kónnen die Lehrer dieWettbewerbsgastronomie
ausprobieren, auf die sie ihre Schuler vorbereiten.

Aktivitát A4.4 / Aktivita A4.4 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 1.000,00 € Tschechische Republik/
Durchfuhrung von Praktika / Česká republika
Příprava a realizace stáží

Beschreibung der Praktika bieten Lehrern die Moglichkeit, in reále Popis aktivity: Stáže jsou pro pedagogy možností jak se vrátit do reálných
Aktivitát: Betriebsbedingungen zuruckzukehren und zu uberprufen, Prosím popište obsah provozů a ověřit si, kam se obor ubírá. Jaké jsou nároky
Bitte beschreiben Sie die wohin sich die Branche orientiert.Welche Anforderungen aktivity Uveďte prosím, který šéfkuchařů na studenty. Pedagogům stáže umožní lépe
Inhalte derjeweihgen stellen Koche an Schuler? Die Praktika ermoglichen es den partner bude aktivitu chápat potřeby budoucích zaměstnavatelů jejich studentů v
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Lehrern, die Bedurfnisse der zukunftigen Arbeitgeber ihrer realizovat reálném provozu. Na české straně proběhne jedna týdenní
welcher Partner die Aktivitát Schuler im wirklichen Leben besser zu verstehen. Auf stáž v 6 podnicích pro ca. 2 pedagogy z hotelové školy ve
durchfuhren wird tschechischerSeite wird ein einwochiges Praktikum in 6 Viechtachu.

Betrieben fur ca. 2 Lehrer aus Hotelberufsschule Viechtach
verlaufen.

Aktivitát A4.5 / Aktivita A4.5 Vorbereitung und 01.2020 10.2021 800,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Durchfuhrung von Praktika / stát Bavorsko
Příprava a realizace stáží

Beschreibung der Praktika bieten Lehrern die Moglichkeit, in reále Popis aktivity: Stáže jsou pro pedagogy možností jak se vrátit do reálných
Aktivitát: Betriebsbedingungen zuruckzukehren und zu uberprufen, Prosím popište obsah provozů a ověřit si, kam se obor ubírá. Jaké jsou nároky
Bitte beschreiben Sie die wohin sich die Branche orientiert. Welche Anforderungen aktivity Uveďte prosím, který šéfkuchařů na studenty. Pedagogům stáže umožní lépe
Inhalte der jeweiligen stellen Koche an Schuler? Die Praktika ermoglichen es den partner bude aktivitu chápat potřeby budoucích zaměstnavatelů jejich studentů v
Aktivitát Bitte geben Sie an, Lehrern, die Bedurfnisse der zukunftigen Arbeitgeber ihrer realizovat reálném provozu. Na německé straně proběhnejedna
welcher Partner die Aktivitát Schuler im wirklichen Leben besser zu verstehen. Auf týdenní stáž v 6 podnicích pro ca. 6 pedagogů z Cech.
durchfuhren wird. deutscher Seite wird ein einwochiges Praktikum in 6

Betrieben fur ca. 6 Lehrer aus Tschechien.
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Beschreibung der 
Aktivitát'
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an. 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren w ird.

Aktivitát A4.4 / Aktivita A4.4

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweihgen 
Aktivitát. B itte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren w ird

Aktivitát A4.5 / Aktivita A4.5

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren w ird.

Der W ettbewerb fůr Lehrer richtet sich nach den 
Param etern des W ettbewerbs, der vom W ACS {W orld 
Association of Chefs) und dem  Verband der Kóche und 
Konditoren derTschechischen Republik organisiert w ird, 
Zweikopfige Team s bereiten ein Drei-Gánge-M enú vor. S ie 
werden dafur 110 M inuten haben. DerVorgabe erfolgt im  
Sinne von Slow Food (saisonale, regionale Zutaten). 
Innerhalb des Projekts w ird es einen W ettbewerb geben, 
der Teil eines Food Events ist und zusam m en m it einem  
Koch- und Konditorwettbewerb fur Schuler organisiert 
w ird. So kónnen die Lehrer die W ettbewerbsgastronom ie 
ausprobieren, auf die sie ihre Schuler vorbereiten.

Vorbereitung und 01.2020
Durchfuhrung von Praktika /
Příprava a realizace stáží

Praktika bieten Lehrern die M oglichkeit, in reále 
Betriebsbedingungen zuruckzukehren und zu uberprufen, 
wohin sich die Branche orientiert. W elche Anforderungen 
stellen Koche an Schuler? D ie Praktika erm oglichen es den 
Lehrern, die Bedurfnisse der zukunftigen Arbeitgeber ihrer 
Schuler im  w irklichen Leben besser zu verstehen. Auf 
tschechischerSeite w ird ein einwochiges Praktikum in 6 
Betrieben fur ca. 2 Lehrer aus Hotelberufsschule V iechtach 
verlaufen.

Vorbereitung und 01.2020
Durchfuhrung von Praktika /
Příprava a realizace stáží

Praktika bieten Lehrern die M oglichkeit, in reále 
Betriebsbedingungen zuruckzukehren und zu uberprufen, 
wohin sich die Branche orientiert. W elche Anforderungen 
stellen Koche an Schuler? D ie Praktika erm oglichen es den 
Lehrern, die Bedurfnisse der zukunftigen Arbeitgeber ihrer 
Schuler im  w irklichen Leben besser zu verstehen. Auf 
deutscher Seite w ird ein einwochiges Praktikum in 6 
Betrieben fur ca. 6 Lehrer aus Tschechien.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Soutěž pro pedagogy bude m ít param etry soutěže 
pořádané W ACS (Světová asociace kuchařů) a Asociace 
kuchařů a cukrářů České republiky. Dvoučlenné tým y 
budou připravovat třichodové m enu. Budou na to m ít 110 
m inut. Zadání bude v duchu Slow food (sezónní, lokální 
suroviny). V rám ci projektu proběhne jedna soutěž, která 
bude součástí food eventu a bude pořádána společně s 
kuchařskou a cukrářskou soutěží pro studenty. Pedagogové 
si tak sam i budou m oci vyzkoušet soutěžní gastronom ii, na 
kterou budou připravovat své studenty.

10.2021 1.000,00 € Tschechische Republik/
Česká republika

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím , který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Stáže jsou pro pedagogy m ožností jak se vrátit do reálných 
provozů a ověřit si, kam se obor ubírá. Jaké jsou nároky 
šéfkuchařů na studenty. Pedagogům  stáže um ožní lépe 
chápat potřeby budoucích zam ěstnavatelů je jich studentů v 
reálném provozu. Na české straně proběhne jedna týdenní 
stáž v 6 podnicích pro ca. 2 pedagogy z hotelové školy ve 
V iechtachu.

10.2021 800,00 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Stáže jsou pro pedagogy m ožností jak se vrátit do reálných 
provozů a ověřit si, kam se obor ubírá. Jaké jsou nároky 
šéfkuchařů na studenty. Pedagogům  stáže um ožní lépe 
chápat potřeby budoucích zam ěstnavatelů jejich studentů v 
reálném provozu. Na něm ecké straně proběhnejedna 
týdenní stáž v 6 podnicích pro ca. 6 pedagogů z Cech.

Seite / Strana 47 von / z 57 07.08.2020 14:05



Europaische Union
Evropská unie
Eunopáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
Bitte wahlen Sie projektrelevante Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und Prosím specifikujte cílovou skupinu a Zielwert / Cílová hodnota:
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové beschreiben Sie, wie das Projekt dieser popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der
skupiny relevantní pro projekt. Zielgruppe einen Nutzen stiften soli. skupinu mít. Personen / Orgamsationseinheiten fur jede

Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu

Ausbildende Unternehmen / Vzdělávací Die Hauptzielgruppe sind Schuler und Hlavní cílovou skupinou jsou studenti a 1.080,00
podniky Lehrer von sechs direkt am Projekt pedagogové šesti středních škol přímo

beteiligten weiterfuhrenden Schulen. Die zapojených do projektu. Projektové výstupy
Projektergebnisse (Lehrbůcher, Videos) (učebnice, videa) budou na internetu volně k
werden anderen Interessenten im Internet dispozici dalším zájemcům.
kostenlos zur Verfugung gestellt.

4.3 Zeitplan / Harmonogram
Nr. Periode / Dauer(in Monaten) / Beginn/ Ende/
Č. období Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

22 01.01.2020 31.10.2021
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

B itte  w ahlen S ie p ro jek tre levante 
Z ie lg ruppen  aus / P ros ím  vyberte  c ílové  
skup iny re levan tn í p ro p ro jek t.

A usb ildende U n te rnehm en / V zdě lávac í 
podn iky

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

Europaische Union 
Evropská unie
E unopá ische r F onds fiir 
reg iona le  E n tw ick lung 

E vropský fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

B itte  spez ifiz ie ren  S ie d ie  Z ie lg ruppe  und 
beschre iben S ie , w ie  das P ro jek t d iese r 
Z ie lg ruppe  e inen N u tzen s tiften  so li.

D ie H aup tz ie lg ruppe s ind S chu ler und  
Leh re r von sechs d irek t am  P ro jek t 
be te ilig ten  w e ite rfuhrenden S chu len. D ie  
P ro jek tergebn isse  (Leh rbůche r, V ideos) 
w e rden  anderen In te ressen ten  im  In ternet 
kos ten los  zu r V e rfugung ges te llt.

P ros ím  spec ifiku jte c ílovou skup inu a 
pop iš te , ja ký  už itek bude p ro jek t p ro  c ílovou  
skup inu m ít.

H lavn í c ílovou skupinou  jsou s tudenti a  
pedagogové šes ti s tředn ích  ško l p řím o 
zapojených  do p ro jek tu . P ro jek tové výs tupy  
(učebn ice , v idea ) budou  na in te rne tu vo lně  k 
d ispozic i da lš ím  zá jem cům .

Z ie lw e rt / C ílová hodno ta :
B itte  scha tzen S ie d ie  ungefahre  Ž ah l der 
P e rsonen / O rgam sa tionse inhe iten  fu r jede 
Z ie lg ruppe / P ros ím  odhadně te p řib ližný 
poče t osob / o rgan izačn íc h  jednotek  p ro  
každou c ílovou skup inu

1 .080 ,00

Dauer(in Monaten) / Beginn/ Ende/
Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

22 01 .01 .2020 31 .10 .2021
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Plzeňský kraj
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewahlter Prozentsatzfiir die Pauschale fůr Bůro-und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 0,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 22 000,00 €

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje 0,00 €

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 1 500,00 €

Kosten fur externe Expertise und Dlenstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 157 880,00 €

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 4.000,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

iGesamt / Celkem 18$.38~d00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 157.573,00 € 85,00%
Iřiúttonate «ýofmoAd«fung / Národní -spolufinaneovánl 27.807,00 €~

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 185.380,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Plzeňský kraj offentlich / veřejné Landesmittel / Krajský rozpočet 18.538,00 €

Ministerstvo pro místní rozvoj offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 9269,00 €
|<3esamt/Ctíkem 27:807,00 €
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Plzeňský kraj 

Kostenplan / Rozpočet
A n w e nd u n g  d e r P e rso n a lko s te n p a u sch a le  / U p la tn ěn í p a u šá lu n a  p e rso n á ln í n á k la dy : n e in  / n e
G e w a h lte r P ro ze n tsa tz fiir d ie  P a u sch a le  fů r B ů ro -u n d V e rw altu n gsa u sg a be n  / Z vo le n á p ro cen tn í sa zb a p ro  p a u šá ly  n a ka n ce lá řské  a a d m in is tra tivn í výd a je : 0 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P e rson a lko s ten  / P erso ná ln í n á k la d y

B u ro - u n d V e rw a ltu n g sa usg a b e n / K an ce lá řské  a a dm in is tra tivn í výd a je

R e ise- u n d U n te rbring un gsko s te n  / N á k la dy n a ce s to vá ní a  u b y to vá ní

K o s te n fu r e x te rn e E xp ertise  u n d D len s tle is tu ng en  / N á k la dy n a e x tern í o db orn é  p ora de ns tv í a n a  s lužb y

A u sru s tu ng skos te n  / V ýd a je  n a  vyb a ve n í

A n sch affu ng  u nd M ie te vo n Im m o b ilien  so w ie  B au kos te n  / P o říze n í a p ro ná jem  n e m o v itos tí a  s ta veb ní p ráce

N e tto e in n ah m e n / Č is té  p říjm y

Gesamt / Celkem

2 2 0 0 0 ,0 0 €

0 ,0 0 €

1 5 0 0 ,0 0 €

1 5 7 8 8 0 ,0 0 €

4 .0 00 ,0 0 €

0 ,00  €

0 ,00  €

i G e sa m t / C e lke m 1 8 $.3 8~ d 00  €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Z ie l E T Z M itte l (E FR E -M itte l) / P ro stře dky  C íl E Ú S  (p ro s třed ky E R D F )

I  řiúttonate « ýo fm oA d « fun g  / Národní -sp o lu fi naneovánl

F o rde rfáh ige s  G e sam tb ud ge t d es  P artn ers  / C e lkový  zp ů sob ilý  ro zp oče t p artne ra

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

1 57 .57 3,0 0  €  8 5 ,0 0 %

2 7 .80 7 ,00  € ~

1 85 .38 0,0 0  €

F in a n z ie ru n g squ e lle n  d e r P a rtn e rm itte l / Z d ro je  fin a nco vá n í p ro s tře d ků p a rtn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

P lze ňský  k ra j o ffen tlich / ve ře jn é L a n d e sm itte l / K ra jský ro zpo če t 1 8 .53 8 ,00 €

M in is te rs tvo  p ro  m ís tn í ro zvo j o ffen tlich  / ve ře jn é B u nd esm itte l /  S tá tn í ro zp oče t 9 26 9 ,0 0  €

|< 3 esa m t/C tíke m 2 7:80 7,00  €

S e ite  / S tra n a  4 9  vo n  / z  5 7 ,0 7 .0 8 .2 0 2 0 1 4 :05



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - ENVIC, občanské sdružení
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewahlter Prozentsatz fur die Pauschale fúr Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 52 720,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 7 908,00 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 2 046,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 6.160,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 3 680,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoemnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 7ZÍ“MvB0€:

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 61.636,90 € 85,00 %
MaBoriHie ttofír»n»erung / Marodím spotufirtůncován.l 10.877,10 c
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 72.514,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
ENVIC, občanské sdružení přivát/ soukromé Private Mittel / Soukromé zdroje 7.251,40 €
Ministerstvo pro místní rozvoj ČR offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 3 625,70 €
Gesamt /tetkám 10.877,10 €
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Europáische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

E uropa ischer Fonds fiir 

reg iona le E ntw ick lung  

E vropský fond pro 

reg ioná ln í rozvo j

Partnerbudget / Rozpočet partnera - ENVIC, občanské sdružení 

Kostenplan / Rozpočet

A nw endung  der P ersona lkostenpauscha le / U p la tnění paušá lu  na personáln í náklady: ne in / ne
G ew ahlter P rozentsa tz  fu r d ie P auscha le  fú r B uro- und V erw altungsausgaben  / Zvo lená procentn í sazba pro  paušá ly na kance lářské a adm in is tra tivn í výda je : 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P ersona lkosten / P ersoná lní náklady

B uro- und V erw altungsausgaben  / K ancelářské  a adm in is trativní výdaje

R eise- und U nterbringungskosten / N áklady na cestování a ubytování

K osten fu r externe E xpertise und D ienstle is tungen / N áklady na extern í odborné poradenství a na s lužby

A usrustungskosten / V ýda je na vybavení

A nschaffung und M ie te von Im m obilien  sow ie B aukosten / P ořízení a pronájem  nem ovitostí a s tavební p ráce

N ettoem nahm en / Č isté  p říjm y

Gesamt / Celkem

52 720,00 €

7 908,00 €

2 046,00 €

6.160,00 €

3 680,00 €

0,00 €

0,00 €

G esam t / C e lkem 7ZÍ“MvB0€:

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Z iel E TZ M itte l (E FR E-M itte l) / P rostředky C íl E Ú S (prostředky E R DF) 61.636,90 € 85,00 %
M aBoriH ie tto fír»n»erung  / M arodím  spotufirtůncován.l 10 .877,10 c

Forderfáh iges G esam tbudget des P artners / C e lkový způsobilý  rozpočet partnera 72.514,00 €

F inanzierungsque llen der P artnerm itte l / Zdro je  financování p rostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

E N VIC , občanské sdružení p řivát/ soukrom é P riva te M ittel / S oukrom é zdroje 7 .251,40 €

M inis terstvo pro m ístn í rozvo j Č R offen tlich / veře jné B undesm itte l / S tá tní rozpočet 3 625,70 €

G esam t /te tkám 10.877,10 €
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - HotelberufsschuleViechtach
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: ja / ano
Falls ja, gewahlter Prozentsatz/ Pokud ano, zvolená procentní sazba: 20,00%
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Búro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/Celkem
Personalkosten / Personální náklady 0,00 €

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 0,00 €

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00 €

Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 0,00 €

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €

Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €

Nettoeínnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

'Gesamt-/ Celkem o.(S^

Flnanzierungsplan / Finanční plán
Gesamt/Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 0,00 € 85,00 %
Natonafe Kof»tónz*eamg / hterodoi spBtóflfíaifCbvary 0,00V
Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners /Celkový způsobilý rozpočet partnera 0,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung/ Druh Gesamt / Celkem Status /Stav
financování financování
HotelberufsschuleViechtach offentlich / veřejné 0,00 €
iGesamt / Celkem 0,00 €
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Europáische UnionRQPONMLKJIHGFEDCBA 
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Hotelberufsschule Viechtach 

Kostenplan / Rozpočet
A n w e n d un g  d e r P e rso n a lko s te n p a u sch a le / U p la tn ěn í p a ušá lu  n a p e rso n á ln í n á k la d y : ja  / a n o  

F a lls  ja , g e w a h lte r P ro ze ntsa tz / P o ku d a n o , zvo le n á p ro cen tn í  sa zb a : 2 0 ,0 0 %
G e w á h lte r P roze n tsa tz  fu r d ie  P a u sch a le  fu r B ú ro - u n d  V e rw altu n gsa u sg a be n  / Z vo le n á p ro ce n tn í sa zb a p ro  p a u šá ly  n a ka n ce lářské  a a d m in is tra tivn í výd a je : 1 5 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P e rson a lko s ten  / P e rso ná ln í n ák la dy

B u ro- u n d V erw a ltun gsa usg ab en  / K an ce lá řské  a a dm in is tra tivn í výd a je

R e ise- u n d U n te rb rin gu ng skos ten  / N á k lad y n a ce s to vá n í a  u b y to vá ní

K os te n  fu r e x te rne  E xp ertise  u n d D ien s tle is tu ng en  / N á k la dy n a e x tern í o db orn é  p ora de ns tv í a n a s lu žb y

A u sru s tu ng skos te n  / V ýda je  n a  vyb ave n í

A nsch affu ng  u n d M ie te  vo n Im m ob ilien  so w ie  B au kos te n  / P o říze n í a p ron á je m  n e m ov ito s tí a  s ta veb n í p ráce

N ettoe ín na hm e n  / Č is té  p říjm y

Gesamt/Celkem

0 ,00  €

0 ,00  €

0 ,0 0 €

0 ,00  €

0 ,00  €

0 ,0 0 €

0 ,0 0 €

'G e sam t-/ C e lke m
o .(S ^

Flnanzierungsplan / F ina nčn í plán

Gesamt/Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Z ie l E T Z M itte l (E FR E -M itte l)  /  P ro s třed ky C íl E Ú S (p ros tře dky  E R D F ) 0 ,00  € 8 5,0 0 %

N a to na fe K o f» tón z*e a m g / h tero do i sp B tó flfía ifC b va ry 0 ,00  V

F ó rde rfáh ige s  G e sa m tbu d g et d es  P artn ers  /  C e lko vý  zp ůso b ilý  ro zpo čet p artne ra  0 ,00  €

F in a nz ie ru n g sq u e lle n d e r P a rtn e rm itte l / Z d ro je  fin a n co vá n í p ro s tře d ků p a rtn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování

H o te lb eru fssch u le  V ie ch ta ch  o ffen tlich / ve ře jn é

i G e sa m t / C e lkem

Art der Finanzierung/ Druh Gesamt / Celkem Status /Stav
financování

0 ,0 0  €

0,00 €

S e ite  / S tra n a 5 1 vo n / z  5 7 , 0 7 .0 8 ,20 2 0 1 4 :0 5



EuropSIsche Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur®5R regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Landkreis Regen
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatněni paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatzfur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 0,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje 0,00 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 55 835,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 6.225,50 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

Gesamt /Celkem 62.oSo.5CK

Finanzierumgsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 52.751,42 € 85,00 %
iNstieoate Keflnaruterung/-Národní spotuftnancovánii 9309,08-€;
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 62.060,50 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle/Zdroje Rechtsstatus/Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt/Celkem Status /Stav
financování financování
Landkreis Regen óffentlich / veřejné Landesmittel / Krajský rozpočet 9.309,08 € gesichert / zajištěné

;Gesamt t Cetkám 9 309,08 €
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Evropská unie
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reg iona le E ntw ick lung 
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Landkreis Regen

Kostenplan / Rozpočet

A nw endung  der P ersona lkostenpauscha le / U p la tněn i paušá lu na personáln í nák lady: ne in / ne

G ew áh lte r P rozentsa tz fu r d ie P auscha le  fu r B uro- und V erw altungsausgaben / Zvo lená procentn í sazba pro paušá ly  na kance lářské  a adm in istra tivn í výda je : 15 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

P ersona lkosten / P ersonáln í nák lady 0 ,00 €

B uro- und V erw a ltungsausgaben / K ancelá řské a adm in is trativní výda je  0 ,00 €

R e ise- und U nterbringungskosten / N áklady na cestování a ubytování 0 ,00 €

K osten fu r externe E xpertise und D ienstle is tungen / N áklady na exte rn í odborné poradenstv í a na s lužby 55  835 ,00  €

A usrustungskosten / V ýdaje na vybavení 6 .225 ,50 €

A nschaffung und M iete  von Im m obilien  sow ie B aukosten / P ořízen í a p ronájem  nem ovitostí a s tavební p ráce 0 ,00 €

N ettoe innahm en / Č is té  p říjm y 0 ,00 €

G esam t / C e lkem  62.oSo.5C K

Finanzierumgsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Z iel E TZ M itte l (E FR E-M itte l) / P rostředky C íl E Ú S (p rostředky E R DF) 52.751,42 € 85,00 %

iN stieoa te  K eflnarute rung /-N árodní spo tuftnancovánii 9309,08-€ ;

Forderfáh iges G esam tbudget des P artners / C e lkový způsobilý  rozpočet partnera  62.060,50 €

F inanzie rungsque llen der P artner m itte l / Zdro je financování p rostředků partnera

Finanzierungsquelle/Zdroje Rechtsstatus/Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt/Celkem Status /Stav
financování financování

Landkre is R egen ó ffen tlich / veře jné  Landesm itte l / K rajský rozpočet 9 .309 ,08 € gesichert / za jiš těné

; G esam t t C e tkám  9 309 ,08  €
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

5.2 Ort der Projektdurchfiihrung / Místo realizace projektu
Bitte setzen Síe ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw. In welchem Prosímzaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp v jakém
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko Republik /Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Regen • Plzeňský kraj

Bitte erlautem Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Eínheiten vollstándig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo
nurteilweíseabgedecktwerden. Falls diese nurteilweise abgedeckt werden, nennen Sie pouze částečně Pokud jsou tyto uzemní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
bitte die betroffenen Gemeinden prosím dotyčné obce
Das Projekt wird in den Orten der Partnerschulen (Viechtach, Domažlice, Horšovsky Tyn, Projekt bude realizován v místech partnerských škol (Viechtach, Domažlice, Horšovský
Pilsen, Klatovy, Horazdovice) realisiert. Wáhrend der Exkursionen besuchen wir andere Týn, Plzeň, Klatovy, Horažďovice). V rámci exkurzí navštívíme i další místa, kde se nachází
Orte, an denen es interessante gastronomische Einrichtungen gibt. Wirziehen durch zajímavé gastronomické podniky. Budeme se pohybovat v celém Dolním Bavorsku i

Niederbayern und die Region Pilsen. Es ist geplant, Karlsbad (Kaffeerosterei) zu besuchen. Plzeňském kraji. V plánu je navštívit Karlovy Vary (pražírna výběrové kávy). V některých
In einigen Fállen verlassen wir das Gebiet. Diese Fahrten auRerhalb des Gebíets sind případech vyjedeme i mimo území. Tyto cesty mimo územíjsou nutné z důvodu absence
erforderlich, da im Fórdergebiet kein geeignetes Unternehmen oder Ereignis vorhanden vhodného podniku nebo eventu v dotačním území. Exkurze budeme směrovat tam, kde
ist.Wir leiten die Exkursionen dahin, wo interessante gastronomische Einrichtungen jsou nejzajímavější gastronomické podniky. V plánu je navštívit Prahu, Stuttgart
vorhanden sind. Es ist geplant, Prag und Stuttgart zu besuchen (Kocholympiade - (kuchařská olympiáda - www.olympiade-der-koeche.com).Vínu se budeme věnovat i ve
www.olympiade-der-koeche.com). In den Weinregionen Mittelbóhmens, Máhrens und vinařských oblastech středních Čech, Moravy a Francko. Díky zkušenostem a informacím,
Frankens werden wir uns auf den Wein konzentrieren. Dank der Erfahrungen und které studenti získají mimo dotační území, budou lépe připraveni na výkon svého
Informationen, die die Schuler auRerhalb des Fórdergebiets sammeln, sind sie besser auf povolání. Zároveň je to bude motivovat v pokračování v jejich profesi.
ihren Beruf vorbereitet. Gleichzeitig motiviert es sie, ihren Beruf fortzusetzen.
Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auRerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden. Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben
1. Gesamtbudget der Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (mdikativně) 0,00€
2. Davon Kosten fur MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitáten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00€
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)
3. Gesamtbudget der Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1. řádek minus 2. řádek)
4 EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 0,00 €
5 EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00 €
mít dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDFmimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4 řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6. Anteil der EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit tykajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)
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5.2 Ort der Projektdurchfiihrung / Místo realizace projektu

Bitte  setzen Síe e in H akchen, in w elchem  Landkreis im  Fre istaat Bayern bzw . In w elchem  

Bezirk in der Tschechischen R epublik das P ro jekt durchgefuhrt w ird

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern /
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• R egen

B itte erlautem  S ie im  Textfe ld , ob d ie ausgew ahlten raum lichen E ínheiten vo llstándig oder 
nurte ilweíseabgedecktwerden. Falls d iese nurteilw eise abgedeckt w erden, nennen S ie 

b itte  d ie betro ffenen G em einden

D as P ro jekt w ird in den O rten der Partnerschulen (V iechtach, D om ažlice, H oršovsky Tyn,

P ilsen, K latovy, H orazdovice) rea lis iert. W áhrend der Exkursionen besuchen w ir andere 

O rte, an denen es in teressante gastronom ische E inrichtungen g ib t. W irz iehen durch 
N iederbayern und d ie R egion P ilsen. Es ist geplant, Karlsbad (Kaffeerostere i) zu besuchen.
In e in igen Fállen verlassen w ir das G ebiet. D iese Fahrten auR erhalb des G ebíets s ind 
erforderlich, da im  Fórdergebiet ke in geeignetes U nternehm en oder E re ign is  vorhanden  
ist. W ir le iten d ie Exkursionen dahin, w o in teressante gastronom ische E inrichtungen 

vorhanden sind. Es ist geplant, P rag und S tuttgart zu besuchen (Kocholym piade - 
w w w .o lym piade-der-koeche.com). In den W einregionen M itte lbóhm ens, M áhrens und 
Frankens w erden w ir uns auf den W ein konzentrieren. D ank der E rfahrungen und 

In form ationen, d ie d ie Schuler auR erhalb des Fórdergebiets sam m eln, s ind sie besser auf 

ihren Beruf vorbere ite t. G le ichzeitig m otiv iert es sie , ihren Beruf fortzusetzen.

Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

Bitte benennen S ie  jene Aktiv itáten, d ie auR erhalb des P rogram m gebiets sta ttfinden, und Prosím  vyjm enujte aktiv ity, které se konají m im o dotační územ í, a uveďte, kde se tyto 
geben S ie an, w o d iese Aktiv itá ten jew eils sta ttfinden. B itte beschre iben S ie, w elchen aktivity konají Popište prosím , jaký přínos m ají ty to aktiv ity pro dotační územ í 

M ehrw ert d iese Aktiv itá ten fur das P rogram m gebiet haben

1. G esam tbudget der Aktiv itá ten auR erhalb des P rogram m gebiets (ind ikativ) / C elkové způsobilé  výdaje aktiv it m im o dotační územ í (m dikativně) 0 ,00 €

2. D avon Kosten fur M arketingm aG nahm en und Aufbau von Kapazitá ten (indikativ) / Z  toho výdaje na aktiv ity m im o dotační územ í týka jící se 0,00 €

propagačních činností a budování kapacit (ind ikativně)

3. G esam tbudget der Aktiv itá ten auR erhalb des P rogram m gebiets abzuglich  der Kosten fur M arketingm aR nahm en und Aufbau von Kapazita ten  0,00 €
(ind ikativ, Ze ile 1 m inus Zeile 2) / C elkové způsob ilé výdaje aktivit m im o dotační územ í bez aktiv it m im o dotační územ í týka jících se propagačních

činností a budování kapacit (ind ikativní, 1. řádek m inus 2. řádek)

4 EFR E-M itte l auR erhalb des P rogram m gebiets (indikativ) / P rostředky ER D F m im o dotační územ í (ind ikativně) 0,00 €

5 EFR E-M itte l auR erhalb  des P rogram m gebiets ohne M arketingm aR nahm en und Aufbau von Kapazita ten (indikativ, Ze ile 4 m inus Zeile 2 m ultip liziert 0 ,00 €

m ít dem Fordersatz - fa lls untersch ied liche Fordersatze der P ro jektpartner, m ít dem  m edrigeren) / P rostředky ER D F m im o dotační územ í bez aktiv it
týka jících se propagačních činností a budování kapacit (ind ikativně, 4 řádek m inus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 

projektových partnerů n ižší dotační sazba) 0 7000000000

6. Ante il der EFR E-M itte l auR erhalb des P rogram m gebiets ohne M arketingm aR nahm en und Aufbau von Kapazita ten an den EFR E-Gesam tm itteln des 0,00 %

Pro jekts (ind ikativ, Zeile 5 d iv idiert durch EFR E-G esam tm itte l des P ro jekts) / Podíl prostředků ER D F m im o dotační územ í bez aktiv it tyka jících se 

propagačních činností a budování kapacit na ce lkových prostředcích ER D F za pro jekt (indikativně, 5 řádek děleno ce lkové prosředky ER D F za pro jekt)

P rosím zaškrtněte, v  jakém  zem ském  okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp v jakém  
kra ji v  Č eské republice bude pro jekt rea lizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kra j

V  textovém poli prosím  uveďte, zda jsou vybrané územ ní jednotky pokryty zce la nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto uzem ní jednotky pokryty pouze částečně, vyjm enujte  

prosím  dotyčné obce

Pro jekt bude rea lizován v m ístech partnerských škol (V iechtach, D om ažlice, H oršovský 

Týn, P lzeň, K latovy, H oražďovice). V  rám ci exkurzí navštívím e i da lší m ísta, kde se nachází 
za jím avé gastronom ické podniky. Budem e se pohybovat v ce lém D olním Bavorsku i 
P lzeňském kra ji. V p lánu je navštívit Karlovy Vary (pražírna výběrové kávy). V  některých 

případech vyjedem e i m im o územ í. Tyto cesty m im o územ í jsou nutné z důvodu absence 

vhodného podniku nebo eventu v dotačním  územ í. Exkurze budem e sm ěrovat tam , kde 
jsou nejza jím avější gastronom ické podniky. V  p lánu je navštív it P rahu, S tuttgart 
(kuchařská o lym piáda - w w w .o lym piade-der-koeche.com). V ínu se budem e věnovat i ve 
v inařských oblastech středních Č ech, M oravy a Francko. D íky zkušenostem a in form acím , 
které studenti získa jí m im o dotační územ í, budou lépe připraveni na výkon svého 

povolání. Zároveň je to bude m otivovat v pokračování v  je jich profesi.
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5.3 Erwerb von Grundstúcken / Nákup pozemků
Kosten fůr den Erwerb des Grundstiicks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung/ Popis
Č.

1 BY-5ubventionserheblichkeit.pdf Subventíonserheblichkeit der Angaben des Antrags / Zásadní
význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace

2 296-Partnerska_dohoda.pdf Partnerschaftsvereinbarung/ Partnerská dohoda
3 PK-jednatelske_opravneni.pdf Region Pilsen / Plzeňský kraj - jednatelské oprávnění, Grúner
4 PK-Cestne_prohlaseni_ceskeho_VP.pdf Region Pilsen / Plzeňský kraj - Čestné prohlášení českého

Vedoucího partnera
5 PK-podrobny_rozpocet.xlsx Region Pilsen - Kostenplan / Plzeňský kraj - podrobný rozpočet
6 Lankreis_Regen-Kostenplan.xlsx Landkreis Regen - Kostenplan / Landkreis Regen - podrobný

rozpočet
8 ENVIC-jednatelske_opravneni.pdf ENVIC / ENVIC - jednatelské oprávnění
9 ENVIC-pravm_subjektivita.pdf ENVIC / ENVIC - výpis ze spolkového rejstříku
10 ENVIC-podrobny_rozpocet.xlsx ENVIC - Kostenplan / ENVIC - podrobný rozpočet
11 ENVIC-Cestne_prohlaseni_ceskeho_PP.pdf ENVIC / ENVIC - Čestné prohlášení českého Projektového partnera
12 Landkreis_Regen-Kostenplan-2.Version.xlsx Landkreis Regen - Kostenplan 2. Version / Landkreis Regen -

podrobný rozpočet, 2. verze
13 Landkreis_Regen-Kostenplan-3.Version-NEU.xlsx Landkreis Regen - Kostenplan, 3. Version / Landkreis Regen -

podrobný rozpočet, 3. verze
14 296-Partnerska_dohoda-po_MV.pdf Partnerschaftsvereinbarung - 2. Version (nach BA) / Partnerská

dohoda - 2. verze (po MV)
15 Unterstutzungsschreiben_HWK_Niederbayern-Oberpfalz.pdf Unterstútzungsschreiben HWK Niederbayern-Oberpfalz / Podpora

projektu - Unterstútzungsschreiben HWK Niederbayern-Oberpfalz
16 Landkreis_Regen-Kostenplan-4.Version-NEU.xlsx Landkreis Regen - Kostenplan, 4. Version / Landkreis Regen -

podrobný rozpočet, 4. verze
17 Landkreis_Regen-Bestatigung_Kofinanzierung_Landkreis_Regen.pdf Bestatigung Kofinanzierung - Landkreis Regen / Zajištění

spolufinancování - Landkreis Regen
1 296-ramcova_smlouva-uverejneni.pdf /
2 LP1-prehled_realizovanych_a_predpokladanych_ZR.pdf /
3 LP1-identifikace_uctu-EFRR.pdf /
4 LP1-identifikace_uctu-SR.pdf /
5 LP1-doklad-zabezpeceni_spolufinancovani.pdf /
6 PP2-identifikace_uctu_SR.pdf /
7 PP2-Prehled_realizovanych_a_predpokladanych_ZR.pdf /
8 PP2-doklad_zabezpeceni_spolufmancovani.pdf /
9 296_Zeitplan Berichtszeitraume_Harmonogram MO.pdf /
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Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

1  B Y -5 u b v e n t io n s e rh e b lic h k e it .p d f

2  2 9 6 -P a r tn e rs k a _ d o h o d a .p d f

3  P K - je d n a te ls k e _ o p ra v n e n i.p d f

4  P K -C e s tn e _ p ro h la s e n i_ c e s k e h o _ V P .p d f

5  P K -p o d ro b n y _ ro z p o c e t.x ls x

6  L a n k re is _ R e g e n -K o s te n p la n .x ls x

8  E N V IC - je d n a te ls k e _ o p ra v n e n i.p d f

9  E N V IC -p ra v m _ s u b je k t iv ita .p d f

1 0  E N V IC -p o d ro b n y _ ro z p o c e t.x ls x

1 1  E N V IC -C e s tn e _ p ro h la s e n i_ c e s k e h o _ P P .p d f

1 2  L a n d k re is _ R e g e n -K o s te n p la n -2 .V e rs io n .x ls x

1 3  L a n d k re is _ R e g e n -K o s te n p la n -3 .V e rs io n -N E U .x ls x

1 4  2 9 6 -P a rtn e rs k a _ d o h o d a -p o _ M V .p d f

1 5  U n te rs tu tz u n g s s c h re ib e n _ H W K _ N ie d e rb a y e rn -O b e rp fa lz .p d f

1 6  L a n d k re is _ R e g e n -K o s te n p la n -4 .V e rs io n -N E U .x ls x

1 7  L a n d k re is _ R e g e n -B e s ta t ig u n g _ K o fin a n z ie ru n g _ L a n d k re is _ R e g e n .p d f

1  2 9 6 - ra m c o v a _ s m lo u v a -u v e re jn e n i.p d f

2  L P 1 -p re h le d _ re a liz o v a n y c h _ a _ p re d p o k la d a n y c h _ Z R .p d f

3  L P 1 - id e n t ifik a c e _ u c tu -E F R R .p d f

4  L P 1 - id e n tif ik a c e _ u c tu -S R .p d f

5  L P 1 -d o k la d -z a b e z p e c e n i_ s p o lu f in a n c o v a n i.p d f

6  P P 2 - id e n t if ik a c e _ u c tu _ S R .p d f

7  P P 2 -P re h le d _ re a liz o v a n y c h _ a _ p re d p o k la d a n y c h _ Z R .p d f

8  P P 2 -d o k la d _ z a b e z p e c e n i_ s p o lu fm a n c o v a n i.p d f

9  2 9 6 _ Z e itp la n  B e ric h ts z e itra u m e _ H a rm o n o g ra m  M O .p d f

Europaische Union 

Evropská unie

Europáischer Fonds fúr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Beschreibung/ Popis

S u b v e n tío n s e rh e b lic h k e it d e r  A n g a b e n  d e s  A n tra g s  /  Z á s a d n í 

v ý z n a m  v  ž á d o s t i u v e d e n ý c h  ú d a jů  p ro  u d ě le n í d o ta c e

P a rtn e rs c h a fts v e re in b a ru n g / P a r tn e rs k á  d o h o d a

R e g io n  P ils e n  /  P lz e ň s k ý  k ra j -  je d n a te ls k é  o p rá v n ě n í, G rú n e r

R e g io n  P ils e n  /  P lz e ň s k ý  k ra j -  Č e s tn é  p ro h lá š e n í  č e s k é h o  

V e d o u c íh o  p a r tn e ra

R e g io n  P ils e n  - K o s te n p la n  /  P lz e ň s k ý  k ra j -  p o d ro b n ý  ro z p o č e t

L a n d k re is  R e g e n  - K o s te n p la n  /  L a n d k re is  R e g e n  - p o d ro b n ý  

ro z p o č e t

E N V IC  /  E N V IC  -  je d n a te ls k é  o p rá v n ě n í

E N V IC  /  E N V IC  -  v ý p is  z e  s p o lk o v é h o  re js tř ík u

E N V IC  - K o s te n p la n  /  E N V IC  -  p o d ro b n ý  ro z p o č e t

E N V IC  /  E N V IC  - Č e s tn é  p ro h lá š e n í č e s k é h o  P ro je k to v é h o  p a r tn e ra

L a n d k re is  R e g e n  - K o s te n p la n  2 . V e rs io n  /  L a n d k re is  R e g e n  -  

p o d ro b n ý  ro z p o č e t, 2 . v e rz e

L a n d k re is  R e g e n  - K o s te n p la n , 3 . V e rs io n  /  L a n d k re is  R e g e n  -  

p o d ro b n ý  ro z p o č e t,  3 . v e rz e

P a r tn e rs c h a fts v e re in b a ru n g  - 2 . V e rs io n  (n a c h  B A ) /  P a r tn e rs k á  

d o h o d a  -  2 . v e rz e  (p o  M V )

U n te rs tú tz u n g s s c h re ib e n  H W K  N ie d e rb a y e rn -O b e rp fa lz  /  P o d p o ra  

p ro je k tu  -  U n te rs tú tz u n g s s c h re ib e n H W K  N ie d e rb a y e rn -O b e rp fa lz

L a n d k re is  R e g e n  - K o s te n p la n ,  4 . V e rs io n  /  L a n d k re is  R e g e n  -  

p o d ro b n ý  ro z p o č e t, 4 . v e rz e

B e s ta t ig u n g  K o f in a n z ie ru n g  -  L a n d k re is  R e g e n  /  Z a jiš tě n í 

s p o lu fin a n c o v á n í  -  L a n d k re is  R e g e n

/

/

/

/

/

/

/

/

/
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EuropSische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Mit Einreichen desAntrags bestátigtder Leadpartnerdíe Kenntnisnahme und die Beachtung derfolgendenAusfuhrungen:

1. Der Leadpartnerbeantragtmit demvorliegendenAntrag die Forderungdes beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zur grenzubergreifendenZusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mit der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der
Projektdurchfuhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfůhrung
festgelegten Datum durfen lediglich MalSnahmen zur Vorbereitung des Projektes durchgefijhrt werden, die in begrenzter Hdhe zuschussfáhig sind.

3. Auf die Bewilligung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Mittel werden ausschlieftlich zuř Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. Die Bereitstellung der EU-Mittel istvom Eingang entsprechender EU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehdrde(StMWi) abhángig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. DerAbruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigte Ausgaben in entsprechenderHóhe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartnerwird darauf hingewiesen, dass díe im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentráger gespeichertwerden. Mit seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass
díe Daten im Rahmen der europáischen und nationaien Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europáische Kommissíon)weitergegeben werden kónnen.

8. Werden EU-Mittel gewáhrt, so erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dasser in das gemáfc Artikel 115 Absatz 2 derVerordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veroffentlichendeVerzeíchnis der Begůnstigten aufgenommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationaien Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwirken und die erforderlichen
Auskunfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt die Richtigkeit und die Vollstándigkeit der im Zusammenhangmit den beantragten EU-Mitteln gemachtenAngaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den
gemachtenAngaben unverzuglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklungdes Projektes die Grundsátze derSparsamkeit, derWirtschaftlichkeit und derWirksamkeit beachtetwurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertigfalsche oder unvollstándigeAngaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung uber ánderungen in díesen Angaben kónnen die Strafverfolgung wegen Subventionsbetruges zur

Folge haben. Zusátzlichwurde die Anlage„SubventionserheblíchkeitderAngaben desAntrages" vom bayerischen Projektpartnerzur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefíigt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber das eMS íibermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (mit rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende

Stelle des Leadpartners. Diesgilt ebenfalls fur die gemeinsameAnlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předloženímžádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jích dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020Cíl EŮS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EŮS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
které jsou způsobilév omezené výši.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financovánízpůsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázánískutečně uhrazenýchvýdajů v příslušné výši (princip refundace),
7. Vedoucípartner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasís tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 adst. 2 Nařízení (EU) č,1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucípartnerje povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucípartner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostízpůsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadnívýznam v žádosti uvedených údajů pro udělenídotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort / Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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EuropSische UnionUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fúr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Mit Einreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner díe Kenntnisnahme und die Beachtung derfolgenden Ausfuhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt m it dem  vorliegenden Antrag die Forderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass m it der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der 

Projektdurchfuhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfůhrung 
festgelegten Datum durfen lediglich MalSnahmen zur Vorbereitung des Projektes durchgefijhrt werden, die in begrenzter Hdhe zuschussfáhig sind.

3. Auf die Bewilligung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. D ie EU-Mittel werden ausschlieftlich zuř Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. D ie Bereitstellung der EU-Mittel istvom Eingang entsprechender EU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehdrde (StMWi) abhángig. D ie Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigte Ausgaben in entsprechender Hóhe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartner w ird darauf hingewiesen, dass díe im  Zusammenhang m it den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. M it seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass 

díe Daten im Rahmen der europáischen und nationaien Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europáische Kommissíon) weitergegeben werden kónnen.
8. W erden EU-Mittel gewáhrt, so erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dasser in das gemáfc Artikel 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veroffentlichende Verzeíchnis der Begůnstigten aufgenommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationaien Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 m itzuwirken und die erforderlichen 

Auskunfte zu erteilen.
10. Der Leadpartner bestátigt die Richtigkeit und die Vollstándigkeit der im Zusammenhang m it den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den 

gemachten Angaben unverzuglich anzuzeigen.
11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projektes die Grundsátze der Sparsamkeit, der W irtschaftlichkeit und der W irksamkeit beachtet wurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertigfalsche oder unvollstándige Angaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer M itteilung uber ánderungen in díesen Angaben kónnen die Strafverfolgung wegen Subventionsbetruges zur 

Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage„Subventionserheblíchkeit der Angaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefíigt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber das eMS íiberm ittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (m it rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende 

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fur die gemeinsame Anlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jích dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EŮS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové sm louvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením  realizace projektu. Před 

uzavřením Rámcové sm louvy Cíl EŮS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu, 
které jsou způsobilé v omezené výši.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (StMW i). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace),
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím , že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy 

dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).
8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 adst. 2 Nařízení (EU) č,1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné 

informace.
10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém  jazyce poskytnutých  v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, 

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního 

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort / M ísto Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296 EuropSischer Fonds fUr
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296
Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů / Qualifikationserweiterung fůr Studenten aus dem
gastronomischen Bereich

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wird zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. /
Projekt je předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Karlovarský kraj
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Niederbayern
Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY StMUK
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Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 

2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296

Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů / Qualifikationserweiterung fůr Studenten aus dem 

gastronomischen Bereich

Kommentarfeld / Pole pro komentář
Das Projekt wird zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt je předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296 Europšischer Fonds fur
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit/ Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
22 Monate / měsíců 01.01.2020 31.10.2021
Prioritatsachse / Prioritní osa 3 Investitionen in Kompetenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání
Spezifisches Ziel / Specifický cíl Anpassung des Bildungsbereichs an die veránderten Bedingungen im gemeinsamen

Arbeitsmarkt / Přizpůsobení vzdělávání změněným podmínkám na společném trhu práce

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Anteil der Arbeitslosen im Alter von 15 bis 29Jahren an allen Arbeitslosen im Programmgebiet /
Podíl nezaměstnaných ve věku 15 až 29 let na všech nezaměstnaných v dotačním území
Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus-
und Weiterbildungsprogrammen zur
grenzúberschreitenden Forderung von
Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten und 417,00
Berufs- und Hochschulbildung / Počet
účastníků společných programů vzdělávání aOutputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota odborné přípravy...
Anzahl der vorbereitenden und begleitenden
Aktivitaten im Bereich Bildung und
Qualifizierung / Počet přípravných a 3,00
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a
kvalifikace

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 322.619,50 €
Gesamtbudget der Aktivitaten auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Regen • Plzeňský kraj
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Europáische Union 

Evropská unie

Europšischer Fonds fur 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Projektlaufzeit/ Doba realizace projektu 

22 M onate / m ěsíců 

Prioritatsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / C ílová hodnota

Gesam tes fórderfahiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet

Gesam tbudget der Aktivitaten auRerhalb des Program m gebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit m im o dotační územ í (indikativně)

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu

Falls ja, Um setzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením  o blokových výjimkách nebo v rám ci de minimis

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Ausgewahlte NUTS Regionen des Program m gebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS 
v dotačním územ í ve Svobodném  státě Bavorsko

• Regen

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 

01.01.2020 31.10.2021

3 Investitionen in Kom petenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání

Anpassung des B ildungsbereichs an die veránderten Bedingungen im gem einsam en 
Arbeitsm arkt / Přizpůsobení vzdělávání zm ěněným podm ínkám na společném  trhu práce

Anteil der Arbeitslosen im  A lter von 15 bis 29Jahren an allen Arbeitslosen im Program mgebiet / 
Podíl nezam ěstnaných ve věku 15 až 29 let na všech nezam ěstnaných v dotačním území

Žahl der Teilnehm er an gem einsam en Aus- 
und W eiterbildungsprogram m en zur 
grenzúberschreitenden Forderung von
Jugendbescháftigung, B ildungsangeboten und 417,00
Berufs- und Hochschulbildung / Počet 
účastníků společných program ů vzdělávání a 
odborné přípravy...

Anzahl der vorbereitenden und begleitenden 
Aktivitaten im Bereich Bildung und
Qualifizierung / Počet přípravných a 3,00
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a
kvalifikace

322.619,50 €

0,00 €

Nein / Ne

Ausgewahlte NUTS Regionen des Program m gebiets in derTschechischen Republik/Vybrané 
regiony NUTS v dotačním územ í v České republice

• Plzeňský kraj
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Europáische Union
ZIEL ETZ Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296 EuropSischer Fonds fůr
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Die Gastronomie auf beiden Seiten der Grenze unterliegt einem Wandel, der mit einem Gastronomie na obou stranách hranice prochází proměnou spojenou s nedosatkem pracovních
Arbeitskráftemangel, qualitativen Veranderungen, veránderten Verbraucherpráferenzen sowie sil, kvalitativními změnami, měnícími se preferencemi spotřebitel i s ekonomickáóu
mit einem wirtschaftlichen Aufschwung verbunden ist. Die Anforderungen der Arbeitgeber konjunkturou. Požadavky zaměstnavatelů se nekryjí se znalostmi a dovednostmi studentů
uberschneiden sich nicht mit den Kenntnissen und Fahigkeiten der Schuler, die in die Praxis přicházejících do praxe. Na obou stranách hranice je zkušenost podobná. Studenti dostatečně
kommen. Die Erfahrung ist auf beiden Seiten der Grenze áhnlich. Die Schuler beherrschen nicht nezvládají základní kuchařské a číšnické techniky.
ausreichend die grundlegenden Koch- und Kellnertechniken.

Projekt na tuto situaci reaguje a klade si za cíl zvýšit konkurenceschopnost studentů středních
Das Projekt reagiert auf diese Situation und zielt darauf ab, die Wettbewerbsfáhigkeit von gastronomických škol a motivovat je pro práci v oboru. Projekt zasáhne i další generace
Schulern der Sekundarstufe im Gastronomiebereich zu steigern und sie zu motivieren, in der studentů, kterým zkvalitní výuku nově vytvořenou vzdělávací publikací i krátkými videi. Výstupy
Branche zu arbeiten. Das Projekt wird auch weitere Generationen von Studenten erreichen, projektu budou volně přístupné na internetu, budou tak k dispozici šesti školám přímo
denen es ihren Unterricht durch eine neu geschaffene Bildungspublikation und kurze Videos zapojeným do projektu (pěti českým a jedné bavorské). Spolupráce studentů při realizaci
bereichern wird. Die Projektergebnisse werden im Internet frei zuganglich sein und werden so projektu bude vrcholit společnými workshopy, odbornými stážemi a gastronomickou soutěží.
sechs direkt am Projekt beteiligten Schulen (fůnf tschechische und eine bayerische) zur Projektové aktivity se zaměří nejen na obory kuchař a cukrář, ale také na obor číšník.
Verfugung stehen. Die Zusammenarbeit der Schuler bei der Umsetzung des Projekts wird in
gemeinsamen Workshops, Praktika und gastronomischen Wettbewerben ihren Gipfel Zapojeni budou i pedagogové spolupracujících škol, pro které také budou připraveny aktivity.
erreichen. Die Projektaktivitáten konzentrieren sich nicht nur auf die Fachzweige Koch und Podílet se budou na tvorbě všech výstupů. Zapojení učitelů odborných předmětů je pro projekt
Konditor, sondern auch auf den Fachzweig Kellner. klíčové. Aby byli schopni kvalitně vzdělávat další generace kuchařů a číšníků, je nezbytné

rozšiřovat i jejich zkušenosti a znalosti. Budou navázány a upevněny kontakty s regionálními
Es werden auch Lehrer aus kooperierenden Schulen einbezogen, ftir die ebenfalls Aktivitáten producenty a s provozovateli služeb v oblasti gastronomie a pohostinství.
vorbereitet werden. Sie werden sich an der Erstellung samtlicher Ergebnisse beteiligen. Die
Einbeziehung von Berufsbildungslehrern istfurdas Projekt von entscheidender Bedeutung. Cíle projektu:
Damit sie die nachste Generation von Kóchen und Kellnern gut ausbilden zu kónnen, ist es - zvýšit atraktivitu dotčených oborů
notwendig, ihre Erfahrung und ihrWissen zu erweitern. Ebenfalls werden Kontakte zu - rozšířit znalosti a zkušenosti studentů a učitelů odborných předmětů
regionalen Produzenten und zu Dienstleistern im Bereich Gastronomie und des - zvýšit uplatnitelnost studentů na trhu práce na obou stranách hranice
Gaststáttengewerbes geknupft und ausgebaut. - vytvořit vzdělávací materiály (tištěné i elektronické), které budou sloužit pro lepší uplatnění

studentů na trhu práce
Projektziele: - propojit studenty na obou stranách hranice a vytvořit tak nová přátelství a profesní partnerství
- Steigerung der Attraktivitát der betroffenen Fachbereiche
- Erweiterung des Wissens und der Erfahrungen von Schulern und Lehrern in berufsbildenden - motivovat studenty pro práci v oborech kuchař, cukrář a číšník
Fachem - vytvořit přeshraniční síť profesních kontaktů v gastronomii
- Verbesserung der Bescháftigungsfáhigkeitvon Schulern auf dem Arbeitsmarkt auf beiden - motivovat pedagogy pro sebevzdělávání, umožnit jim navázat nové kontakty a rozšířit si
Seiten der Grenze obzory
- Erstellung von Bildungsmaterialien (sowohl in gedruckter ais auch in elektronischer Form), die
den Schulern helfen, sich besser auf dem Arbeitsmarkt zurechtzufinden
- die Verbindung von Schulern auf beiden Seiten der Grenze, um neue Freundschaften und
professionelle Partnerschaften aufzubauen
- Schuler zu motivieren, in den Bereichen Koch, Konditor und Keliner zu arbeiten
- Schaffung eines grenzuberschreitenden Netzwerks professioneller Kontakte in der
Gastronomie
- Padagogen zur Selbstbildungzu motivieren, neue Kontakte zu knupfen und ihren Horizont zu
erweitern
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Europáische Union 

Evropská unie

E u ro p S is c h e r F o n d s  fů r  

re g lo n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Projektzusammenfassung

D ie  G a s tro n o m ie  a u f b e id e n  S e ite n  d e r  G re n z e  u n te r lie g t e in e m  W a n d e l, d e r  m it e in e m  

A rb e its k rá f te m a n g e l, q u a lita t iv e n  V e ra n d e ru n g e n ,  v e rá n d e r te n  V e rb ra u c h e rp rá fe re n z e n  s o w ie  

m it e in e m  w ir ts c h a ft lic h e n  A u fs c h w u n g  v e rb u n d e n  is t . D ie  A n fo rd e ru n g e n  d e r  A rb e itg e b e r  

u b e rs c h n e id e n  s ic h  n ic h t m it  d e n  K e n n tn is s e n  u n d  F a h ig k e ite n  d e r  S c h u le r , d ie  in  d ie  P ra x is  

k o m m e n . D ie  E r fa h ru n g  is t a u f b e id e n  S e ite n  d e r  G re n z e  á h n lic h . D ie  S c h u le r b e h e r rs c h e n  n ic h t 

a u s re ic h e n d  d ie  g ru n d le g e n d e n  K o c h - u n d  K e lln e r te c h n ik e n .

D a s  P ro je k t re a g ie r t a u f  d ie s e  S itu a t io n  u n d  z ie lt d a ra u f a b , d ie  W e ttb e w e rb s fá h ig k e it v o n  

S c h u le rn  d e r  S e k u n d a rs tu fe  im  G a s tro n o m ie b e re ic h  z u  s te ig e rn  u n d  s ie  z u  m o t iv ie re n , in  d e r  

B ra n c h e  z u  a rb e ite n . D a s  P ro je k t  w ird  a u c h  w e ite re  G e n e ra t io n e n  v o n  S tu d e n te n  e r re ic h e n ,  

d e n e n  e s  ih re n  U n te r r ic h t  d u rc h  e in e  n e u  g e s c h a ffe n e  B ild u n g s p u b lik a t io n  u n d  k u rz e  V id e o s  

b e re ic h e rn  w ird . D ie  P ro je k te rg e b n is s e  w e rd e n  im  In te rn e t  f re i z u g a n g lic h  s e in  u n d  w e rd e n  s o  

s e c h s  d ire k t a m  P ro je k t b e te ilig te n  S c h u le n  ( fů n f  ts c h e c h is c h e  u n d  e in e  b a y e r is c h e ) z u r  

V e rfu g u n g  s te h e n . D ie  Z u s a m m e n a rb e it  d e r  S c h u le r  b e i d e r  U m s e tz u n g  d e s  P ro je k ts  w ird  in  

g e m e in s a m e n  W o rk s h o p s , P ra k t ik a  u n d  g a s tro n o m is c h e n  W e ttb e w e rb e n  ih re n  G ip fe l 

e r re ic h e n . D ie  P ro je k ta k t iv itá te n  k o n z e n tr ie re n  s ic h  n ic h t n u r a u f d ie  F a c h z w e ig e  K o c h  u n d  

K o n d ito r , s o n d e rn  a u c h  a u f d e n  F a c h z w e ig  K e lln e r .

E s  w e rd e n  a u c h  L e h re r  a u s  k o o p e r ie re n d e n  S c h u le n  e in b e z o g e n , f t ir  d ie  e b e n fa lls  A k tiv itá te n  

v o rb e re ite t  w e rd e n . S ie  w e rd e n  s ic h  a n  d e r E rs te llu n g  s a m tlic h e r  E rg e b n is s e  b e te ilig e n . D ie  

E in b e z ie h u n g  v o n  B e ru fs b ild u n g s le h re rn  is t fu rd a s  P ro je k t v o n  e n ts c h e id e n d e r  B e d e u tu n g . 

D a m it s ie  d ie  n a c h s te  G e n e ra t io n  v o n  K ó c h e n  u n d  K e lln e rn  g u t a u s b ild e n  z u  k ó n n e n , is t  e s  

n o tw e n d ig , ih re  E r fa h ru n g  u n d  ih r  W is s e n  z u  e rw e ite rn . E b e n fa lls  w e rd e n  K o n ta k te  z u  

re g io n a le n  P ro d u z e n te n  u n d  z u  D ie n s t le is te rn  im  B e re ic h  G a s tro n o m ie  u n d  d e s  

G a s ts tá tte n g e w e rb e s  g e k n u p ft u n d  a u s g e b a u t.

Projektziele:
-  S te ig e ru n g  d e r  A ttra k tiv itá t d e r  b e tro ffe n e n  F a c h b e re ic h e

-  E rw e ite ru n g  d e s  W is s e n s  u n d  d e r  E r fa h ru n g e n  v o n  S c h u le rn  u n d  L e h re rn  in  b e ru fs b ild e n d e n  

F a c h e m

- V e rb e s s e ru n g  d e r  B e s c h á ft ig u n g s fá h ig k e it v o n  S c h u le rn  a u f d e m  A rb e its m a rk t a u f b e id e n  

S e ite n  d e r G re n z e

-  E rs te llu n g  v o n  B ild u n g s m a te r ia lie n  (s o w o h l in  g e d ru c k te r  a is  a u c h  in  e le k tro n is c h e r F o rm ) , d ie  

d e n  S c h u le rn  h e lfe n , s ic h  b e s s e r a u f  d e m  A rb e its m a rk t  z u re c h tz u f in d e n

- d ie  V e rb in d u n g  v o n  S c h u le rn  a u f b e id e n  S e ite n  d e r  G re n z e , u m  n e u e  F re u n d s c h a fte n  u n d  

p ro fe s s io n e lle  P a rtn e rs c h a fte n  a u fz u b a u e n

- S c h u le r  z u  m o t iv ie re n , in  d e n  B e re ic h e n  K o c h , K o n d ito r  u n d  K e lin e r  z u  a rb e ite n

-  S c h a ffu n g  e in e s  g re n z u b e rs c h re ite n d e n  N e tz w e rk s  p ro fe s s io n e lle r  K o n ta k te  in  d e r 

G a s tro n o m ie

- P a d a g o g e n  z u r  S e lb s tb ild u n g z u  m o t iv ie re n , n e u e  K o n ta k te  z u  k n u p fe n  u n d  ih re n  H o riz o n t z u  

e rw e ite rn

Shrnutí projektu

G a s tro n o m ie  n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  p ro c h á z í p ro m ě n o u  s p o je n o u  s  n e d o s a tk e m  p ra c o v n íc h  

s il, k v a lita t iv n ím i z m ě n a m i, m ě n íc ím i s e  p re fe re n c e m i s p o tře b ite l i s  e k o n o m ic k á ó u  

k o n ju n k tu ro u . P o ž a d a v k y  z a m ě s tn a v a te lů  s e  n e k ry jí  s e  z n a lo s tm i a  d o v e d n o s tm i s tu d e n tů  

p ř ic h á z e jíc íc h  d o  p ra x e . N a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  je  z k u š e n o s t p o d o b n á . S tu d e n t i d o s ta te č n ě  

n e z v lá d a jí  z á k la d n í k u c h a řs k é  a  č íš n ic k é  te c h n ik y .

P ro je k t n a  tu to  s itu a c i re a g u je  a  k la d e  s i z a  c í l z v ý š it k o n k u re n c e s c h o p n o s t  s tu d e n tů  s tře d n íc h  

g a s tro n o m ic k ý c h  š k o l a  m o t iv o v a t je  p ro  p rá c i v  o b o ru . P ro je k t z a s á h n e  i d a lš í g e n e ra c e  

s tu d e n tů , k te rý m  z k v a litn í v ý u k u  n o v ě  v y tv o ře n o u  v z d ě lá v a c í p u b lik a c í i k rá tk ý m i v id e i.  V ý s tu p y  

p ro je k tu  b u d o u  v o ln ě  p ř ís tu p n é  n a  in te rn e tu , b u d o u  ta k  k  d is p o z ic i š e s t i š k o lá m  p ř ím o  

z a p o je n ý m  d o  p ro je k tu  (p ě t i č e s k ý m  a  je d n é  b a v o rs k é ) . S p o lu p rá c e  s tu d e n tů  p ř i re a liz a c i 

p ro je k tu  b u d e  v rc h o lit  s p o le č n ý m i w o rk s h o p y , o d b o rn ý m i s tá ž e m i a  g a s tro n o m ic k o u  s o u tě ž í.  

P ro je k to v é  a k t iv ity  s e  z a m ě ř í  n e je n  n a  o b o ry  k u c h a ř  a  c u k rá ř , a le  ta k é  n a  o b o r  č íš n ík .

Z a p o je n i b u d o u  i p e d a g o g o v é  s p o lu p ra c u jíc íc h  š k o l, p ro  k te ré  ta k é  b u d o u  p ř ip ra v e n y  a k t iv ity . 

P o d í le t s e  b u d o u  n a  tv o rb ě  v š e c h  v ý s tu p ů . Z a p o je n í  u č ite lů  o d b o rn ý c h  p ře d m ě tů  je  p ro  p ro je k t 

k líč o v é .  A b y  b y li s c h o p n i k v a litn ě  v z d ě lá v a t d a lš í  g e n e ra c e  k u c h a řů  a  č íš n ík ů , je  n e z b y tn é  

ro z š iřo v a t i je jic h  z k u š e n o s t i a  z n a lo s t i. B u d o u  n a v á z á n y  a  u p e v n ě n y  k o n ta k ty  s  re g io n á ln ím i 

p ro d u c e n ty  a  s  p ro v o z o v a te li s lu ž e b  v  o b la s t i g a s tro n o m ie  a  p o h o s t in s tv í .

Cíle projektu:
-  z v ý š it  a tra k t iv itu  d o tč e n ý c h  o b o rů

-  ro z š íř it z n a lo s ti a  z k u š e n o s ti s tu d e n tů  a  u č ite lů  o d b o rn ý c h  p ře d m ě tů

-  z v ý š it u p la tn ite ln o s t s tu d e n tů  n a  t rh u  p rá c e  n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e

-  v y tv o ř it  v z d ě lá v a c í  m a te r iá ly  ( t iš tě n é  i e le k tro n ic k é ) ,  k te ré  b u d o u  s lo u ž it  p ro  le p š í  u p la tn ě n í 

s tu d e n tů  n a  t rh u  p rá c e

-  p ro p o jit s tu d e n ty  n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  a  v y tv o ř it  ta k  n o v á  p řá te ls tv í  a  p ro fe s n í p a r tn e rs tv í

-  m o t iv o v a t s tu d e n ty  p ro  p rá c i v  o b o re c h  k u c h a ř , c u k rá ř a  č íš n ík

-  v y tv o ř it  p ře s h ra n ič n í  s íť  p ro fe s n íc h  k o n ta k tů  v  g a s tro n o m ii

-  m o t iv o v a t p e d a g o g y  p ro  s e b e v z d ě lá v á n í, u m o ž n it  j im  n a v á z a t n o v é  k o n ta k ty  a  ro z š íř it  s i 

o b z o ry
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ZIEL ETZ EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296 EuropSischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektgesamtziel Hlavní cíl projektu
Das Projekt wird die Studenten motivieren, sich mehr fur ausgewáhlte Bereiche zu Projekt bude svými nástroji motivovat studenty k většímu zájmu o vybrané obory. Díky důrazu
interessieren. Dank der Betonung der praktischen Beherrschung der Grundtechniken und des na praktické zvládnutí základních technik a většímu kontaktu s gastronomickou praxí jim
stárkeren Kontakts zurgastronomischen Praxis wird es den Schulern bei einer besseren pomůže lépe se uplatnit na trhu práce na obou stranách hranice. Projekt je zaměřen i na
Bescháftigungsfahigkeitauf beiden Seiten der Grenze helfen. Das Projekt zielt auch darauf ab, zvýšení atraktivity oboru prostřednictvím srozumitelné výuky technik, které musejí studenti
die Attraktivitat der Branche durch verstándliche Vermittlung von Techniken zu steigern, die die zvládnout, aby byli v pracovním procesu úspěšní. Díky nově navázaným profesním kontaktům
Schúler beherrschen mussen, um im Arbeitsprozess erfolgreich zu sein. Dank der neu se studenti i pedagogové seznámí s nejnovějšími trendy ve stravovacích službách. Přeshraniční
geknůpften beruflíchen Kontakte lernen Schúler und Lehrer die neuesten Trends in der spolupráce jim pomůže otevřít nové obzory a umožní jim snazší profesní uplatnění na obou
Gastronomie kennen. Die grenzuberschreitende Zusammenarbeit wird ihnen helfen, neue stranách hranice. Sníží se riziko, že po absolvování škol budou mladí lidé hledat zaměstnání v
Horizonte zu eroffnen und erhóht ihre Bescháftigungsfahigkeit auf beiden Seiten der Grenze. jiných odvětvích.
Das Risiko, dass junge Menschen nach dem Abschluss eine Bescháftigung in anderen Sektoren
suchen, wird verringert.
Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Fur die Fachbereiche Koch, Konditor und Kellner erstellen wir eine einheitliche Publikation, in Pro obory kuchař, cukrář a číšník připravíme jednotnou publikaci shrnující všechny podstatné
der alle wesentlichen Koch-, Konditor- und Kellnertechniken zusammengefasst sind. In der kuchařské, cukrářské a číšnické techniky. Publikace bude prostřednictvím fotografií popisovat
Publikation werden die oben genannten Techniken beschrieben (Grundsaucen, Arbeit mit výše zmíněné techniky (základní omáčky, práce s drůbeží, rybami, příprava kávy, čepování piva,
Geflugel, Fisch, Kaffeezubereitung, Bierzapfen, Arbeit mit Schokolade, Teig...). práce s čokoládou, těsta...). Výstupy projektu: -1 publikace -1 webová platforma - informace,
Projektergebnisse: -1 Publikation -1 Webplattform - Informationen, Publikationen, Videos - 35 x publikace, videa - 35 x video - kuchařské, cukrářské, čišnické techniky -10 x dvoudenní exkurze
Video - Koch-, Konditor-, Kellnertechniken -10 x zweitágige Exkursion in inspirierende Betriebe, do inspirativních provozů, výroben, farem (4 na německé a 6 na české straně) -1 x jednodenní
Produktionsstátten, Bauernhófe (4 auf deutscher und 6 auf tschechischer Seite) -1 x eintágige exkurze na německé straně (Kuchařská olympiáda) -14 x workshop kuchařský, cukrářský,
Exkursion auf deutscher Seite (Kocholympiade) -14 x Koch-, Konditor-, Kellner-, pádagogischer číšnický, pedagogický (celkem 5 na německé a 9 na české straně) - 3 x workshop před soutěží
Workshop (5 auf deutscher und 9 auf tschechischer Seite) - 3 xWorkshop vor dem Wettbewerb (kuchař, číšník, cukrář) -1 kuchařská soutěž -1 cukrářská soutěž -1 čišnická soutěž -1 soutěž
(Koch, Kellner, Konditor) -1 Kochwettbewerb -1 Konditorwettbewerb -1 Kellnerwettbewerb -1 pro pedagogy- obohacení výuky o nové vzdělávací prostředky - 8 x týdenní stáž v zajímavých
Wettbewerb fur Lehrer - Bereicherung des Unterrichts mit neuen Bildungsmitteln - 8 x provozech (3 na německé straně a 5 na české)
wochentliches Praktikum in interessanten Betrieben (3 auf deutscher und 5 auf tschechischer
Seite)

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezeni diskriminace neutrál / neutrální

Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální

Erfiillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfůhrung werden verpflichtend
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 0
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0
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Projektgesamtziel

Das Projekt w ird die Studenten motivieren, sich mehr fur ausgewáhlte Bereiche zu 

interessieren. Dank der Betonung der praktischen Beherrschung der Grundtechniken und des 

stárkeren Kontakts zurgastronomischen Praxis wird es den Schulern bei einer besseren 

Bescháftigungsfahigkeit auf beiden Seiten der Grenze helfen. Das Projekt zielt auch darauf ab, 

die Attraktivitat der Branche durch verstándliche Vermittlung von Techniken zu steigern, die die 

Schúler beherrschen mussen, um im Arbeitsprozess erfolgreich zu sein. Dank der neu 

geknůpften beruflíchen Kontakte lernen Schúler und Lehrer die neuesten Trends in der 

Gastronomie kennen. Die grenzuberschreitende Zusammenarbeit w ird ihnen helfen, neue 

Horizonte zu eroffnen und erhóht ihre Bescháftigungsfahigkeit auf beiden Seiten der Grenze. 

Das Risiko, dass junge Menschen nach dem Abschluss eine Bescháftigung in anderen Sektoren 

suchen, wird verringert.

Ergebnisse des Projekts

Fur die Fachbereiche Koch, Konditor und Kellner erstellen wir eine einheitliche Publikation, in 

der alle wesentlichen Koch-, Konditor- und Kellnertechniken zusammengefasst sind. In der 

Publikation werden die oben genannten Techniken beschrieben (Grundsaucen, Arbeit m it 

Geflugel, Fisch, Kaffeezubereitung, Bierzapfen, Arbeit m it Schokolade, Teig...).

Projektergebnisse: -1 Publikation -1 W ebplattform - Informationen, Publikationen, Videos - 35 x 

Video - Koch-, Konditor-, Kellnertechniken -10 x zweitágige Exkursion in inspirierende Betriebe, 

Produktionsstátten, Bauernhófe (4 auf deutscher und 6 auf tschechischer Seite) -1 x eintágige 

Exkursion auf deutscher Seite (Kocholympiade) -14 x Koch-, Konditor-, Kellner-, pádagogischer 

W orkshop (5 auf deutscher und 9 auf tschechischer Seite) - 3 x W orkshop vor dem W ettbewerb 

(Koch, Kellner, Konditor) -1 Kochwettbewerb -1 Konditorwettbewerb -1 Kellnerwettbewerb -1 

W ettbewerb fur Lehrer - Bereicherung des Unterrichts m it neuen Bildungsmitteln - 8 x 

wochentliches Praktikum in interessanten Betrieben (3 auf deutscher und 5 auf tschechischer 

Seite)

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

Nachhaltige Entwicklung /

Udržitelný rozvoj

Chancengleichheit und Nichtdiskrim inierung /

Rovné příležitosti a zamezeni diskrim inace

Gleichstellung von Mánnern und Frauen /

Rovnost mezi muži a ženami

Erfiillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfůhrung werden verpflichtend 

erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.

Gemeinsames Personál / Společný personál 

Gemeinsame Finanzierung / Společné financování

Hlavní cíl projektu

Projekt bude svými nástroji motivovat studenty k většímu zájmu o vybrané obory. Díky důrazu 

na praktické zvládnutí základních technik a většímu kontaktu s gastronomickou praxí jim 

pomůže lépe se uplatnit na trhu práce na obou stranách hranice. Projekt je zaměřen i na 

zvýšení atraktivity oboru prostřednictvím srozumitelné výuky technik, které musejí studenti 

zvládnout, aby byli v pracovním procesu úspěšní. Díky nově navázaným profesním kontaktům 

se studenti i pedagogové seznámí s nejnovějším i trendy ve stravovacích službách. Přeshraniční 

spolupráce jim pomůže otevřít nové obzory a umožní jim snazší profesní uplatnění na obou 

stranách hranice. Sníží se riziko, že po absolvování škol budou mladí lidé hledat zaměstnání v 

jiných odvětvích.

Výsledky projektu

Pro obory kuchař, cukrář a číšník připravíme jednotnou publikaci shrnující všechny podstatné 

kuchařské, cukrářské a číšnické techniky. Publikace bude prostřednictvím fotografií popisovat 

výše zmíněné techniky (základní omáčky, práce s drůbeží, rybami, příprava kávy, čepování piva, 

práce s čokoládou, těsta...). Výstupy projektu: -1 publikace -1 webová platforma - informace, 

publikace, videa - 35 x video - kuchařské, cukrářské, čišnické techniky -10 x dvoudenní exkurze 

do inspirativních provozů, výroben, farem (4 na německé a 6 na české straně) -1 x jednodenní 

exkurze na německé straně (Kuchařská olympiáda) -14 x workshop kuchařský, cukrářský, 

číšnický, pedagogický (celkem 5 na německé a 9 na české straně) - 3 x workshop před soutěží 

(kuchař, číšník, cukrář) -1 kuchařská soutěž -1 cukrářská soutěž -1 čišnická soutěž -1 soutěž 

pro pedagogy- obohacení výuky o nové vzdělávací prostředky - 8 x týdenní stáž v zajímavých 

provozech (3 na německé straně a 5 na české)

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální

0

0
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Europdlsche Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296 EuropSischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace Plzeňský kraj
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Veronika Berková
Rechtsform / Právní forma Kraj, organizační složka kraje
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / óffentlich
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace ENVIC, občanské sdružení
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Tomáš Popp
Rechtsform / Právní forma Spolek - soukromé prostředky
Rechtsstatus / Typ prostředků přivát / přivát
Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace Hotelberufsschule Viechtach
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Xaver Dietrich
Rechtsform / Právní forma Sonstiges (Offentlich)
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / óffentlich
Projektpartner / Projektový partner PP 4
Name der Organisation / Název organizace Landkreis Regen
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Herbert Unnasch
Rechtsform / Právní forma Korperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / óffentlich

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet
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Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N a m e  d e r O rg a n isa tio n  / N á ze v o rga n iza ce  

S ta a t / S tá t

S itz  a u B e rh a lb  d e s P ro g ra m m g e b ie ts / S íd lo  m im o  d o ta čn í ú ze m í 

K o n tak tp e rso n  / K o n ta k tn í o so b a  

R e ch ts fo rm  / P rá vn í fo rm a  

R e ch tss ta tus / T yp  p ros tře d ků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N a m e d e r O rg a n isa tio n  / N á ze v o rg a n iza ce  

S ta a t / S tá t

S itz  a u B e rh a lb  d e s P ro g ra m m g e b ie ts / S íd lo  m im o  d o ta čn í ú ze m í 

K o n tak tp erso n  / K o n ta k tn í o so b a  

R e ch ts fo rm  / P rá vn í fo rm a  

R e ch tss ta tus / T yp  p ros třed ků

Projektpartner / Projektový partner PP 3

N a m e d e r O rg a n isa tio n  / N á ze v o rg a n iza ce  

S ta a t / S tá t

S itz  a u B e rh a lb  d e s P ro g ra m m g e b ie ts / S íd lo  m im o  d o ta čn í ú ze m í 

K o n ta k tp e rson  / K o n tak tn í o so b a  

R e ch ts fo rm  / P rá vn í fo rm a  

R e ch tss ta tus / T yp  p ro s tře d ků

Projektpartner / Projektový partner PP 4

N a m e d e r O rg a n isa tio n  / N á ze v o rga n izace  

S ta a t / S tá t

S itz  a u B e rh a lb  d e s P ro gra m m g e b ie ts  / S íd lo  m im o  d o ta čn í ú ze m í 

K o n ta k tp e rso n / K o n ta k tn í o so b a  

R e ch ts fo rm  / P rá vn í fo rm a  

R e ch tss ta tu s  / T yp  p ros tře d ků

P lze ňský  k ra j 

Č E S K Á  R E P U B LIK A  

n e in  / n e

V e ron ika  B e rko vá

K ra j, o rg a n iza čn í s lo žka k ra je

o ffen tlich  / ó ffe n tlich

E N V IC , o b ča n ské sd ruže n í 

Č E S K Á  R E P U B L IK A  

n e in  / n e  

T o m á š P o p p

S p o le k  - so u k ro m é p ro s tře d ky  

p řivá t / p řivá t

H o te lb e ru fssch u le  V iech tach

D E U T S C H L A N D

n e in  / n e

X a ve r D ie trich

S o n s tig e s (O ffe n tlich )

o ffe n tlich  / ó ffe n tlich

L a n dk re is  R e ge n  

D E U T S C H L A N D  

n e in  / n e  

H e rb e rt U n na sch

K o rpe rsch a ft d e s ó ffe n tlich en  R e ch ts  

o ffe n tlich  / ó ffen tlich

Europdlsche Union 
Evropská unie

E u ro p S isch e r F o n d s fu r 
re g lo n a le  E n tw ick lu n g  

E v ro p ský fo nd  p ro  
re g io ná ln í ro zvo j

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet
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ZIEL ETZ
Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296 Europáischer Fonds fur
regíonale Entwicklung
Evropský fortd pro
regionální rozvoj

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DE) Gesamt / Celkem
Anwendung der
Personalkostenpauschale /
Uplatnění paušálu na nein / ne nein / ne ja / ano (20,00%) nein / ne
personální náklady
Personalkosten / Personální
náklady 22.000,00 € 52.720,00 € 0,00 € 0,00 € 74.720,00 €

Bůro- und
Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní 0,00 € 7.908,00 € 0,00 € 0,00 € 7.908,00 €
výdaje
Reise- und
Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a 1.500,00 € 2.046,00 € 0,00 € 0,00 € 3.546,00 €
ubytování
Kosten fůr externe Expertise
und Dienstleistungen /
Náklady na externí odborné 157.880,00 € 6.160,00 € 0,00 € 58.500,00 € 222.540,00 €
poradenství a na služby
Ausrústungskosten / Výdaje na
vybavení 4.000,00 € 3.680,00 € 0,00 € 6.225,50 € 13.905,50 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
nemovitostí a stavební práce
Gesamtbudget / Celkové
způsobilé výdaje 185.380,00 € 72.514,00 € 0,00 € 64.725,50 € 322.619,50 €

Nettoelnnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes forderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 185.380,00 € 72.514,00 € 0,00 € 64.725,50 € 322.619,50 €
rozpočet
Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DE) Gesamt / Celkem
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 157.573,00 € 61.636,90 € 0,00 € 55.016,67 € 274.226,57 €
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování 27.807,00 € 10.877,10 € 0,00 € 9.708,83 € 48.392,93 €
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296

Europáische Union 

Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regíonale Entwicklung 

Evropský fortd pro 
regionální rozvoj

Anwendung der 
Personalkostenpauschale / 
Uplatnění paušálu na 
personální náklady

LP1 (CZ)

nein / ne

PP2 (CZ)

nein / ne

PP3 (DE)

ja / ano (20,00%)

PP4 (DE)

nein / ne

Gesam t / Celkem

Personalkosten / Personální 
náklady

22.000,00 € 52.720,00 € 0,00 € 0,00 € 74.720,00 €

Bůro- und
Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní 
výdaje

0,00 € 7.908,00 € 0,00 € 0,00 € 7.908,00 €

Reise- und
Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a 
ubytování

1.500,00 € 2.046,00 € 0,00 € 0,00 € 3.546,00 €

Kosten fůr externe Expertise 
und Dienstleistungen /
Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

157.880,00 € 6.160,00 € 0,00 € 58.500,00 € 222.540,00 €

Ausrústungskosten / Výdaje na 
vybavení

4.000,00 € 3.680,00 € 0,00 € 6.225,50 € 13.905,50 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem 
nemovitostí a stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové 
způsobilé výdaje

185.380,00 € 72.514,00 € 0,00 € 64.725,50 € 322.619,50 €

Nettoelnnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

185.380,00 € 72.514,00 € 0,00 € 64.725,50 € 322.619,50 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DE) Gesam t / Celkem

Ziel ETZ M ittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 

(prostředky ERDF)
157.573,00 € 61.636,90 € 0,00 € 55.016,67 € 274.226,57 €

Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování

27.807,00 € 10.877,10 € 0,00 € 9.708,83 € 48.392,93 €
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Europáische Union
ZIEL ETZ Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296 EuropSischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

• Davon Ďffentliche
Finanzierungsbeitráge
/ Z toho financování z 27.807,00 € 3.625,70 € 0,00 € 9.708,83 € 41.141,53 €
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge
/ Z toho financování ze 0,00 € 7.251,40 € 0,00 € 0,00 € 7.251,40 €
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 185.380,00 € 72.514,00 € 0,00 € 64.725,50€ 322.619,50 €
rozpočet
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00%

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Plzeňský kraj Landesmittel/ Landesmittel 18.538,00€
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Bundesmittel 9.269,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
ENVIC, občanské sdružení Private Mittel / Private Mittel 7.251,40 €
Ministerstvo pro místní rozvoj ČR Bundesmittel / Bundesmittel 3.625,70 €
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296

• Davon Ďffentliche 
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges 
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

27.807,00 €

0,00 €

185.380,00 € 

85,00 %

3.625,70 €

7.251,40 €

72.514,00 € 

85,00 %

0,00 € 9.708,83 €

0,00 € 0,00 €

0,00 € 64.725,50 €

85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Plzeňský kraj Landesmittel/ Landesmittel 18.538,00€

Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Bundesmittel 9.269,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

ENVIC, občanské sdružení Private Mittel / Private Mittel 7.251,40 €

Ministerstvo pro místní rozvoj ČR Bundesmittel / Bundesmittel 3.625,70 €

Europáische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fur 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

41.141,53 €

7.251,40 €

322.619,50 €
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296 EuropSischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung in der 10. Sitzung des Begleitausschusses am 26.11.2019 /
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 10. zasedání dne 26.11.2019: Eingeplant mit Vorbehalt und Auflage / Naplánován s výhradou a s podmínkou

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1ÍCZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4(DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 157.573,00 € 61.636,90 € 0,00 € 55.016,67 € 274.226,57 €
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 27.807,00 € 10.877,10 € 0,00 € 9.708,83 € 48.392,93 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge
/ Z toho financování z 27.807,00 € 3.625,70 € 0,00 € 9.708,83 € 41.141,53 €
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge
/ Z toho financování ze 0,00 € 7.251,40 € 0,00 € 0,00 € 7.251,40 €
soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 185.380,00 € 72.514,00 € 0,00 € 64.725,50 € 322.619,50 €
rozpočet
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Plzeňský kraj Landesmittel / Landesmittel 18.538,00 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Bundesmittel 9.269,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
ENVIC, občanské sdružení Private Mittel / Private Mittel 7.251,40 €
Ministerstvo pro místní rozvoj ČR Bundesmittel / Bundesmittel 3.625,70 €
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296

Europáische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 10. Sitzung des Begleitausschusses am 26.11.2019 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 10. zasedání dne 26.11.2019:

Eingeplant m it Vorbehalt und Auflage / Naplánován s výhradou a s podmínkou

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1ÍCZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4(DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ M ittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

157.573,00 € 61.636,90 € 0,00 € 55.016,67 € 274.226,57 €

Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování

27.807,00 € 10.877,10 € 0,00 € 9.708,83 € 48.392,93 €

• Davon óffentliche 
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

27.807,00 € 3.625,70 € 0,00 € 9.708,83 € 41.141,53 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 7.251,40 € 0,00 € 0,00 € 7.251,40 €

Gesamtes fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

185.380,00 € 72.514,00 € 0,00 € 64.725,50 € 322.619,50 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Plzeňský kraj Landesmittel / Landesmittel 18.538,00 €

M inisterstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Bundesmittel 9.269,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

ENVIC, občanské sdružení Private M ittel / Private M ittel 7.251,40 €

M inisterstvo pro místní rozvoj ČR Bundesmittel / Bundesmittel 3.625,70 €
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Europáfsche Union
ZIEL ETZ Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 296 EuropSischer Fonds fur
regíonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

VORBEHALT:
Die Handwerkskammer Niederbayern-Oberpfalz ist ais Assoziierter Partner im Projekt
einzubeziehen.
Im Kostenplan des bayerischen Projektpartners PP4 sind im Bereich "Kosten fur externe
Expertise und Dienstleistungen" die Kosten fur Lehrervergůtungen (Experten, Referenten usw.)
an die ublichen Stundensátze anzupassen. Die Angemessenheit dieser Kosten ist durch eine
Bescheinigung der Regierung von Niederbayern zu bestátigen. Eine Bestátigung uber die
Sicherstellung der Kofinanzierung ist im eMS hochzuladen.
Es ist zu průfen, ob die angesetzten Kosten aulšerhalb des Programmgebiets im eMS richtig
eingetragen sind.
Im deutschen Projekttitel ist der Begriff „Studenten" durch „Auszubildende" zu ersetzen./

Vorbehalt /Výhrada VÝHRADA:
Řemeslná komora Dolní Bavorsko - Horní Falc musí být do projektu zapojena jako asociovaný
partner.
V rozpočtu bavorského projektového partnera PP4 musí být náklady na mzdy učitelů (experti,
referenti atd.) v položce "Náklady na externí odborné poradenství a služby” přizpůsobeny
běžným hodinovým sazbám. Přiměřenost těchto nákladů musí být potvrzena ověřením
vydaným Vládou Dolní Bavorsko. V eMS musí být nahráno potvrzení o zajištění
spolufinancování.
Musí se zkontrolovat, jestli jsou odhadované výdaje mimo dotační území v eMS správně
zaneseny.
V německém názvu projektu se musí nahradit pojem „Studenten" pojmem „Auszubildende”,

AUFLAGE:
Alkoholisch hochprozentige Verbrauchsmaterialien sind nicht forderfáhig./

PODMÍNKA:
Erláuterungen /Vysvětlivky Alkoholické nápoje s vysokým podílem alkoholu nejsou způsobilé.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování: Bezirk Pilsen / Plzeňský kraj
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Z IE L  E T Z

E n ts c h e id u n g  d e s  B e g le ita us s c h u s s e s  z u m  P ro je k t / R o z h od n u tí M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  2 9 6

E u ro p á fs c h e U n io n  
E v rop s k á  u n ie

E u rop S is ch e r F o n d s fu r 
re g ío n a le  E n tw ic k lu n g  

E vrop sk ý  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

VORBEHALT:
D ie  H a nd w erk s k a m m er N ie d e rb a y e rn -O b e rp fa lz is t a is  A s s oz iie rte r P a rtn e r im  P ro je k t 

e in z ub e z ieh e n .
Im  K o s te n p la n  d e s b a y e ris c h e n P ro je k tpa rtne rs  P P 4  s in d  im  B e re ic h  "K os te n  fu r e x te rn e  

E x pe rtis e  u n d D ien s tle is tu ng en "  d ie  K o s ten  fu r L eh re rv e rg ů tu ng en  (E x p e rte n , R e fe re n te n  u s w .) 

a n  d ie  u b lic h en  S tu nd e n s á tz e  a n z u pa s s e n . D ie  A n ge m es s e n he it d ies e r K o s te n  is t d u rc h  e in e  

B e s c h e in ig un g d e r R eg ie ru ng  v o n  N ie de rba y e rn  z u  b es tá tige n . E ine  B e s tá tig u ng  u b e r d ie  

S ic he rs te llun g  d e r K o fin a n z ie ru n g  is t im  e M S  h o c h z u la d e n .

E s is t z u  p rů fe n , o b  d ie  a n ge s e tz te n  K o s te n  a u lš e rha lb  d e s P rog ram m g eb ie ts  im  e M S  r ic h tig  

e ing e tra g en  s in d .
Im  d eu ts c h en  P ro je k ttite l is t d e r B e g riff „S tud e n te n " d u rc h  „A u s z ub ild e n d e" z u  e rs e tz e n ./

Vorbehalt /Výhrada VÝHRADA:
Ř e m e s ln á  k o m ora  D o ln í B a v o rs k o  -  H o rn í F a lc m u s í b ý t d o  p ro je k tu  z a po jen a  ja k o  a s o c iov a n ý 

p a rtn e r.

V  ro z po č tu  b a v o rs k é ho  p ro je k tov é h o  p a rtn e ra  P P 4 m u s í b ý t n á k lad y n a  m z d y  u č ite lů  (e x pe rti, 

re fe re n ti a td .) v  p o lo ž c e  "N á k la d y n a  e x te rn í o d b o rn é p o ra de ns tv í a  s lu žb y ” p ř iz p ůs o b e n y  

b ě ž n ý m  h od ino v ý m  s a z bá m . P řim ě ře n os t tě c h to  n á k lad ů m u s í b ý t p o tv rz e n a o v ě ře n ím  

v y d a n ý m  V lád o u D o ln í B a v o rs ko . V  e M S  m u s í b ý t n a h rá no  p o tv rz e n í o  z a jiš těn í 

s p o lu fin a n c o v án í.
M u s í s e  z k o n tro lo v a t, je s tli js o u  o d h a d o v a né v ý d a je  m im o  d o tač n í ú z e m í v  e M S  s p rá v n ě  

z a ne s en y .
V  n ě m ec k é m  n á z v u  p ro je k tu  s e  m u s í n ah rad it p o je m  „S tu de n te n " p o jm e m  „A u s z ub ilde n de” ,

Erláuterungen / Vysvětlivky

AUFLAGE:
A lko h o lis c h  h o c h p roz e n tige  V e rb rau c h s m a te ria lien s ind  n ic h t fo rd e rfá h ig ./

PODMÍNKA:
A lk o ho lic k é  n á p o je  s  v y s o k ý m  p od íle m  a lk oh o lu  n e js o u z p ůs o b ilé .

Enthaltungen / Zdržení se hlasování: B e z irk  P ils en  / P lz e ňs k ý  k ra j
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Europáische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag rum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 296 Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzúbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 296
Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů / Qualifikationserweiterung fúr Auszubildende aus
dem gastronomischen Bereich

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegungvon Rahmenbedingungen fúr die (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnuti prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Progtamm zur grenzúbergreifenden Programu přeshraniční spolupráce České republika • Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020 2014-2020.
(2) Fúr das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 296
• Projektname / Název projektu: Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů / Qualifikationserweiterung fúr Auszubildende aus dem gastronomischen Bereich

werden EU-MIttel gemáE Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usneseníMonitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In der 10. Sitzung des Begleitausschusses am 26.11.2019 wurde das Projekt wie folgt Na 10. zasedáníMonitorovacího výboru dne 26.11.2019 byl výše uvedený projekt
eingeplant: naplánován následovně:

Auflagen: Podmínky:
Alkoholisch hochprozentige Verbrauchsmaterialien sind nicht fórderfáhig. Alkoholické nápoje s vysokým podílem alkoholu nejsou způsobilé.
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Rahm envertrag rum Projekt / Rám cová sm louva k projektu 296

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzúbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 296

Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů / Qualifikationserweiterung fúr Auszubildende aus 
dem gastronomischen Bereich

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) G egenstand des Vertrages ist die Festlegungvon Rahmenbedingungen fúr die (1) Účelem sm louvy je stanovení rám cových podmínek pro poskytnuti prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitte ln aus dem Progtam m zur grenzúbergreifenden  Programu přeshraniční spolupráce České republika • Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS

Zusam menarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Z iel ETZ 2014-2020  2014-2020.

(2) Fúr das Projekt / Pro projekt

• Projektnum m er / Č íslo projektu: 296

• Projektnam e / Název projektu: Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů / Q ualifikationserweiterung fúr Auszubildende aus dem gastronom ischen Bereich

werden EU-MItte l gem áE Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení M onitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In der 10. S itzung des Begleitausschusses am 26.11.2019 wurde das Projekt w ie folgt 
e ingeplant:

Auflagen:
Alkoholisch hochprozentige  Verbrauchsm aterialien sind nicht fórderfáhig.

Na 10. zasedání M onitorovacího výboru dne 26.11.2019 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně:

Podmínky:
Alkoholické nápoje s vysokým podílem alkoholu nejsou způsobilé.
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Europáische Union
Evropská unie

Rahmenverlrng /um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 296 Europšischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP4 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 157.573,00 € 61.636,90 € 52.751,42 € 271.961,32 €
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 27.807,00 € 10.877,10 € 9.309,08 € 47.993,18 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrá
ge / Z toho 27.807,00 € 3.625,70 € 9.309,08 € 40.741,78 €
financování z
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrá
ge / Z toho 0,00 € 7.251,40 € 0,00 € 7.251,40 €
financování ze
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 185.380,00 € 72.514,00 € 62.060,50 € 319.954,50 €
rozpočet
Fordersatz / Dotační sa2ba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfúhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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Rahmenverlrng /um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 296

Europáische Union 
Evropská unie

Europšischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ)

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování

157.573,00 €

27.807,00 €

PP2 (CZ)

61.636,90 €

10.877,10 €

PP4 (DE)

52.751,42 €

9.309,08 €

Gesamt / Celkem

271.961,32 €

47.993,18 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrá 
ge / Z toho 
financování z 
veřejných zdrojů

27.807,00 € 3.625,70 € 9.309,08 € 40.741,78 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrá 
ge / Z toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 7.251,40 € 0,00 € 7.251,40 €

Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 185.380,00 € 72.514,00 € 62.060,50 € 319.954,50 €
rozpočet
Fordersatz / Dotační sa2ba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfúhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.

Selte / Strana 2 von / z 4, 3. Version vom / 3. verze ze dne 09.04.2018



Europáische Union
Evropská unie

ZIEL ETZ Rohmenvertragzum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 296 Europáischer Fonds fůr
regionale Entwícklung
Evropský fond proCÍL ELIS regionální rozvoj

Artikel 13 derVerordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaíS Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennen die Partner ztisammen einen federfůhrenden Partner (Leadpartner). 1. jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Der Leadpartner 2. Vedoucí partner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereinbarung, die a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež
Bestimmungen enthalt, die unter anderem die wirtschaftliche mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků
Verwaltung der fur das Vorhaben bereiígestellten Mittel gewáhrleísten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereinziehung rechtsgrundlos neoprávněně vyplacených částek,
gezahlter Betrage, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. trágt die Verantwortung fur die Durchfuhrung des gesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens, uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die prostředků,
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny
rechtlichen Mittelbindung entsprechen, kontrolorem nebo kontrolory,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
moglich und in voliem Umfang erhalten Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzuge, Einbehalte, spater partnerřim.
erhobene spezifische Abgaben odei sonstige Abgaben gleicher
Wirkung verringert.

Artikel 27 derVerordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) £. 1299/2013
Gemaiš Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von Unregelmáišigkeiten gezahlten Betrage bei dem 1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartnerwiedereingezogen. partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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ZIEL ETZ

CÍL ELIS

R o hm e n v e rtrag z u m  P ro je k t / R á m co v á  s m lo u v a  k  p ro je k tu  2 9 6

Europáische Union 

Evropská unie 

Europáischer Fonds fůr 

regionale Entwícklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
D le  č lá nk u  1 3 N a říz e n í (E U ) č . 1 2 99 /2 0 1 3

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr.
G e m aíS  A rtik e l 1 3  d e r V e ro rdn un g  (E U ) N r. 1 29 9 /2 0 13

1 . b e ne n ne n  d ie  P a rtne r z tis am m e n  e ine n  fe de rfůh re nd e n P a rtn e r (L e a d p a rtn e r).
2 . D e r L e a d p a rtn e r

a . e rs te llt, z u s a m m en  m it d en  a n d e re n P a rtn e rn , e in e  V e re in b a ru ng , d ie  

B e s tim m u n g en  e n th a lt, d ie  u n te r a n d e re m  d ie  w irts c h a ftlic h e  
V e rw a ltu n g d e r fu r d a s  V o rh a b e n  b e re iíg e s te llte n M itte l g e w áh rle ís ten , 
s ow ie  V o rke h ru ng en  fu r d ie  W ied e re in z ie hu ng  re c h ts g ru n d lo s  

g e z a h lte r B e tra g e ,
b . trá g t d ie  V e ra n tw o rtu n g  fu r  d ie  D u rc h fuh run g  d e s  g e s a m te n  

V o rh ab en s ,
c . s te llt s ic h e r, d as s  d ie  v o n  d e n  P a rtne rn  g em e lde ten  A u s ga b e n  b e i d e r 

D u rc h fuh run g  d es  V o rh a b e n s  a n ge fa lle n  s in d  u n d  d e n  A k tiv itá te n , d ie  
v o n  a lle n  P a rtn e rn  v e re in b a rt w u rd e n , u n d  d en  D o k u m e n te n d e r 

re c h tlic h e n M itte lb in du n g e n ts p re c h e n ,
d . s te llt s ic h e r, d a ss  v o n  a n d e re n  P a rtne rn  g e m e ld e te  A u s ga b e n  v o n  

e in e m  K o n tro lle u r b z w . m e hre re n  K o n tro lle u re n  n a c h g e p ru ft w u rd en ,

e . s te llt s ic h e r, d a ss  d ie  a nd e re n  P a rtne r d ie  E U -B e te ilig u n g s o  s c h ne ll w ie  
m og lic h  u nd  in  v o liem  U m fan g  e rha lte n D e r d en  a nd e re n  P a rtn e rn  z u  

z ah le nd e  B e trag  w ird  d u rc h  k e ine rle i A bz u g e , E inb e ha lte , s p a te r 
e rh o be n e s p e z ifis c h e  A b g a b e n o d e i s o n s tig e  A b g ab en  g le ic h e r 

W irk u n g  v e rr in g e rt.

1 . jm e n u jí p a rtn e ři s p o le č ně  v e d o u c íh o p a rtn e ra .
2 . V e do u c í p a rtn e r

a . s  o s ta tn ím i p a rtn e ry  u z av ře  d oh od u , k te rá  o b s ah u je  u s tan o v en í, je ž  
m im o  jin é  z a ru č u jí řá d né  fin a nč n í říz e n í f ina n č n íc h  p ro s tře d k ů  
p řid ě le n ý c h  n a  p ro je k t, v č e tn ě  m e c h a n is m ů p ro  n a vrá c e n í 
n e o p rá v n ěn ě  v y p la c en ý c h  č á s te k ,

b . p ře b írá  o dp ov ě dn os t z a  z a jiš těn í re a liz ac e  c e léh o  p ro je k tu ,
c . z a jiš ť u je , ž e  v ý d a je  p ře d k lá da n é  v š e m i p a rtn e ry  v z n ik ly  p ř i 

u s k u te č ň ov á n í p ro je k tu  a  o d po v ída jí č in n os te m  d oh od nu tý m  m e z i 
v š e m i p a rtn e ry  a  ž e  js o u  v  s o u la d u s d o k u m e n ty  p ráv n ího  n a v á z á n í 

p ro s tře d k ů ,
d . z a jiš ť u je , ž e  v ýd a je  p řed k lá da né  o s ta tn ím i p a rtn e ry  js o u  o v ě ře ny  

k o n tro lo re m  n e b o  k o n tro lo ry ,
e . z a jis tí, a by  o s ta tn í p a rtn e ři o b d rž e li c e lk o v o u č á s tk u  p řísp ě v k u  z  fo n dů  

c o  n e jry c h le ji a  v  p ln é  v ý š i. Ž á d n á  č á s tk a  s e  n e s m í o de č ís t a n i z a d rž o v a t 
a  n e sm í b ý t v y m áh án y  ž á d né  z v lá š tn í p o p la tk y  č i jin é  p o p la tk y  s  
ro v n o c e n n ý m  ú č in k e m , k te ré  b y  s n íž ily  ty to  č á s tky  u rč en é  o s ta tn ím  
p a rtne rř im .

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) £. 1299/2013
G e m a iš  A rtik e l 2 7  A bs a tz  2  d e r V e ro rd n u n g  (E U ) N r. 1 2 9 9 /2 0 1 3 D le  č lá nk u  2 7  o d s t. 2  N a říz en í (E U ) č . 1 29 9 /2 01 3

1 . w e rde n  a lle  a u fg ru n d  v o n  U n reg e lm á iš ig k e ite n  g e z a h lte n B e tra ge  b e i d e m  
L e a d p a rtn e r w ie d e re in ge z o g e n .

2 . D ie  P a rtn e r e rs ta tte n  d e m  L e a d p a rtn e r d ie  re c h ts g run d lo s  g ez a h lte n  B e tra g e .

1 . b u de  k a ž d á  č á s tk a  v y p la c e ná  v  d ů s led k u  n e s ro v n a lo s ti v rá c en a  v e do uc ím  
p a rtn e rem .

2 . P a rtn e ři s p la tí v e d o u c ím u p a rtne ro v i v e š k e ré  n e o p rá v n ěn ě  v y p la c e n é  č á s tky .

S e ite  / S tra n ě  3  v o n  /  z 4 ,3 . V e rs io n  v o m  / 3 . v e rz e  z e  d n e  0 9 .0 4 .2 0 1 8



Europáische Union
Rahmenvertrag /um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 296 Evropská unie

Europaischer Fonds fůr
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

____________________.kuii<.nuUligOUC3UICIUI
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle /mit allen smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern. smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.

• Fůr/proLP1

Plzeňský kraj

• Fúr/proPP2

ENVIC, občanské sdružení

• Fur/pro PP4

Landkreis Regen

□ DerVertrag
Rámcovou smlouvu uzavřenou dne

Bayerisches
Bavorské státní

Ort/Místo,

Unterschrift /

Leadpartner /
Plzeňský kraj

Ort / Místo,

Unterschrift /



Podrobný rozpočet Program přeshranEční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Projektname/ Názevprojektu Qualifikationserweiterung fůr Studenten aus dem gastronomischen Bereich/ Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů
Name des Prpfektpartners/ Názevpartnera ENVIC, občanské sdružení

Aitwendongder Pátiéčháfeíi/ Anwendang derPntschaksV % % % Orsndlagefúrdle Berechnnng/ ttoiYtrolfe/
Paušálníúhrada nakladu Požadována? Základ pro výpočet Kontrola

Personalkosten / NEiN/NE 0 0 0 Gesamtausgaben ohne Personalkosten und ohne Bůro- OK
Personálnínáklady und Verwaltungsausgaben/

Celkové výdaje bez personálních a kancelářských a
administrativních

Buro- and Verwaltnngšausgáben / JA/ANO 15 15 15 Personalkosten/ OK
Kancelářské a administrativnívýdaje Personální náklady

Arbettspatart
ArboKofMlwt 1 Arbetopaturt 2 ArbeKspaket 3 ArheltMpeket 4 *omm#nt»ř (Bescftrofbang dar KostenpotMon, ToWulknlfttoe der

Kostenketegorte/ Kategorie nákladů "YorbereřTung and
“...Nsmo.."/ ■-Jtarm»-/ •...Name...*/ Kostenposltton, Qanntlfkkiningder KoataapoaMoit - StOctohl,

Unhrrkategorkt/ Podkntegorle nákladů Plimong*/ Precomt tMittek 1 9E5AMT / CELKEMPracovníbalíček 2 PmcomíbeUčnh 9 Pracovní oeiróek 4 Anrnhl dur Vmanstnttangen u#w.) /
*Kuchař •CSniV -Cukrář Komentář (popit polofky. ofíiikalkulacepoložky, kvantifikacey*fTÍ5rá^af0th&váTi1HTMtor pofixlky ■ počet kuiů, ekc* opod.)

1. ťbtOÚHALIUJ-'} 1 LN / O.Oo 13 7 JU,UU 13 730,00 13 730 0U 11 530,00 52 720-00 X

PERSONÁLNÍ NAKLADL

1.1 Odborný pracovník - tvorba vzdělávacího programu, koordinátor 10 780.00 10 780,00 10 780,00 10 780,00 43 120,00 1FTEpo dobu 22 měsíců, částka včetně všech odvodů na zaměstnance
projektu/ Fachmitarbeíter - Erstellung des Bildungsprogramms, /1RE fůr die Dauer von 22 Monaten, Betrag inkl. der Pfiichtabgaben
Projektkoordinator fůrMitarbeiter

12. Administrativní pracovník/ Verwaltungsmitarbeiter 750,00 750,00 750,00 750,00 3 000,00 DPP, administrativní práce v rámci projektu (např. korespondence,
příprava podkladů pro účetní, pomoc při organizaci projektových aktivit),
celkem300 hod. (250 Kč/hod.)/Werkvertrag, administrativě Arbeiten
im Rahmen des Projekts (z. B. Korrespondenz, Erstellungvon
Unterlagen fůr die Buchhalterin, UnterstOtzung bei derOrganisation der
Projektaktivitáten), insgesamt300 Stunden (250 CZK/ Stunde)

13. Lektoři workshopú / Lektoren derWorkshops 800,00 800,00 800,00 0,00 2 400,00 400 Kč/h, DPP, příprava a realizaceworkshop, celkem 150 hod./400
CZK/St.,Werkvertrag, Vorbereitung und RealisierungderWorkshops,
insgesamt 150 St.

14. Pedagogové zapojenído projektu/Die in das Projekt involvlerten 1400.00 1400,00 1400,00 0,00 4 200,00 350 Kč/h, DPP, příprava vzdělávacích programů, workshopú, stáží,
Lehrkršfte soutěží, celkem 300 hod./ 350 CZK/St.,Werkvertrag, Vorbereitungder

Bildungsprogramme,Workshops, Praktika, Wettbewerbe, insgesamt
300 St.

0,00
2, BURO- UND VERWALTUNGEAUSGABEN/ 0,00 2 059 50 lí059,50 2 059-50 1729.50 7908,00 X

KANCELAŘSkÉA ADMINISTRATIVNÍVÝDAJE
Pauschale von den Personalkosten / 0,00 2 059,50 2 059,50 2 059,50 1729,50 7 908,00 automatisch berechnet/automatickývýpočet
Paušální úhrada z personálních výdajů

3 REISE- UND UNtERBRIŇfflUNQSKOSTEN/ 0:00 511,50 511.50 51150 51150 2 048/00 i
NÁKLADYNA CESTOVÁNÍA UBYTOVÁNÍ

3 1 Reise- und Unterbrmgungskosten von Bescháftígten des Begůnstigten 0,00 511,50 51150 51150 51150 2 046 00
/
Náklady na cestovánía ubytovánízaměstnancůpříjemce

3.11 Cestovní náhrady tuzemské / Inlandsreisekosten 331,50 331,50 331,50 331,50 1326,00 sazba dle vyhlášky, 51cestv průměru za 26 EUR, komunikace se
školami, koordinaceaktivit, příprava workshopú, exkurzi. Cesty v
dotačním území+ mimo (Praha, středníČechy, Morava)/ Der Satz laut
Verordnung,51 Reisen im DurchschnittfĎr26 EUR, Kommunikation mit
den Schulen, Koordination der Aktivitěten, VorbereitungderWorkshops,
Exkursionen. Reisen im Fordergebiet+ auSerhalb (Prag,Mittelbčhmen,
Máhren)

3.1.2 Cestovní náhrady zahraniční / Auslandsreisekosten 180,00 180,00 180,00 180,00 720,00 sazba dle vyhlášky, 15 cest v průměru za 48 EUR, komunikace se
školami, koordinace aktivit, příprava workshopú, exkurzí - v rámci
dotačního území+ mimo (Stuttgart, vinařské oblasti Německa)/ Der
Satz laut Verordnung, 15 Reisen im Durchschnittfůr 26 EUR,
Kommunikationmit den Schulen, Koordination der Aktivitáten,
VorbereitungderWorkshops, Exkursionen - im Rahmen des
Fórdergebiets + auSerhalb (Stuttgart,Weingebíete in Deutschland)

0,00
3 2. bei Jugendprojekten Reise- und Unterbringungskosten der 0.00 0 00 Ď:oo 0,00 0,00 0,00

teilnehmenden Jugendlichen /
vpřípadě projektů mládeže náklady na cestovánía ubytování
zúčastněnémládeže

0,00

-D"
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Projektna m e / Název RQPONMLKJIHGFEDCBAprojektu Q ualifikationserweiterung fůr S tudenten aus dem  gastronom ischen Bereich/ Zvyšování kvalifikace studentů gastronom ických oborů

Nam e des Prpfektpartners / Název partnera ENVIC , občanské sdružení

Aitwendongder Pátiéčháfeíi /

Paušální úhrada nakladu

Anwend a ng derPntschaksV

Požadována?

% % % O rsndlagefúrdle Berechnnng/

Základ pro výpočet

tto iY tro lfe/

Kontrola

Personalkosten  /

Personální náklady

NEiN /NE 0 0 0 G esam tausgaben ohne Personalkosten und ohne Bůro- 

und Verwaltungsausgaben  /

Celkové výdaje bez personálních a kancelářských a 

administrativních

O K

Buro- and Verwaltnngšausgáben /

Kancelářské a administrativní výdaje

JA/ANO 15 15 15 Personalkosten/

Personální náklady

O K

Kostenketegorte / Kategorie nákladů

Unhrrkategorkt / Podkntegorle nákladů

Arbettspatart 

"YorbereřTung and  

Plimong*/

ArboKofMlwt 1

Precom t tMittek 1 

*Kuchař

Arbetopaturt 2  

“...Nsm o.."/ 

Pracovní balíček 2
•CSniV

ArbeKspaket 3  

■-Jta rm »-/

Pmcomí beUčnh 9 

-Cukrář

ArheltM peket 4

•...Nam e...*/ 

Pracovní oeiróek 4

TMtor

9E5AM T / CELKEM

*om m#nt»ř (Bescftrofbang dar KostenpotM on, ToW ulknlfttoe der 

Kostenposltton, Qanntlfkkining der KoataapoaM oit - StOctohl, 

Anrnhl dur Vm anstnttangen u#w.) /

Komentář (popit polofky. ofíii kalkulace položky, kvantifikace
y*fTÍ5rá^af0th&váTi1H pofixlky ■ počet kuiů, ekc* opod.)

1. ť btOÚHALIUJ-'} 1 LN /

PERSONÁLNÍ NAKLADL
O .O o 13 7 JU ,UU 13 730,00 13 730 0U 11 530,00 52 720-00 X

1.1 O dborný pracovník - tvorba vzdělávacího program u, koordinátor

projektu/ Fachmitarbeíter - Erstellung des B ildungsprogram m s, 

Projektkoordinator

10 780.00 10 780,00 10 780,00 10 780,00 43 120,00 1FTE po dobu 22 m ěsíců, částka včetně všech odvodů na zam ěstnance 

/1 RE  fůr d ie Dauer von 22 M onaten, Betrag inkl. der P fiichtabgaben 

fůrM itarbeiter

12. Adm inistrativní pracovník / Verwaltungsm itarbeiter 750,00 750,00 750,00 750,00 3 000,00 DPP, administrativní práce v rám ci pro jektu (např. korespondence, 

příprava podkladů pro účetní, pom oc při organizaci projektových aktiv it), 

ce lkem  300 hod. (250 Kč/hod.) / W erkvertrag, administrativě  Arbeiten 

im Rahm en des Projekts (z. B . Korrespondenz, Erste llung von

Unterlagen fůr d ie Buchhalterin, UnterstOtzung bei der O rganisation  der 

Projektakti v itá ten), insgesamt 300 S tunden (250 CZK/ S tunde)

13. Lektoři workshopú / Lektoren der W orkshops 800,00 800,00 800,00 0,00 2 400,00 400 Kč/h, DPP, příprava a realizace workshop, celkem 150 hod. / 400 

CZK/St., W erkvertrag, Vorbereitung und Realis ierung der W orkshops, 

insgesam t 150 S t.

14. Pedagogové zapojení do projektu  / Die in das Projekt involvlerten

Lehrkršfte

1400.00 1400,00 1400,00 0,00 4 200,00 350 Kč/h, DPP, příprava vzdělávacích program ů, workshopú, stáží, 

soutěží, celkem  300 hod. / 350 CZK/St., W erkvertrag, Vorbereitung der 

B ildungsprogram m e, W orkshops, Praktika, W ettbewerbe, insgesam t

300 St.

0,00

2, BURO- UND VERW ALTUNGEAUSG ABEN  /

KANCELAŘSkÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE
0,00 2 059 50 lí 059,50 2 059-50 1729.50 7908,00 X

Pauschale von den Personalkosten /

Paušální úhrada z personálních výdajů
0,00 2 059,50 2 059,50 2 059,50 1729,50 7 908,00 autom atisch berechnet/ autom atický  výpočet

3 REISE- UND UNtERBRIŇfflUNQSKOSTEN  /

NÁKLADY NA CESTOVÁNÍ A UBYTOVÁNÍ
0:00 511,50 511.50 51150 51150 2 048/00 i

3 1 Reise- und Unterbrmgungskosten von Bescháftígten des Begůnstigten

/

Náklady na cesto vání a ubytování zaměstnanců příjemce

0,00 511,50 51150 51150 51150 2 046 00

3.11 Cestovní náhrady tuzem ské / In landsreisekosten 331,50 331,50 331,50 331,50 1326,00 sazba dle vyhlášky, 51 cest v  prům ěru za 26 EUR, kom unikace se 

školam i, koordinace aktiv it, příprava workshopú, exkurzi. Cesty v 

dotačním územ í + m imo (Praha, střední Čechy, M orava) / Der Satz laut 

Verordnung, 51 Reisen im  DurchschnittfĎr26 EUR, Kom munikation m it 

den Schulen, Koordination der Aktiv itě  ten, Vorbereitung der W orkshops, 

Exkursionen. Reisen im  Fordergebiet + auSerhalb  (Prag, M itte lbčhm en, 

M áhren)

3.1.2 Cestovní náhrady zahraniční / Auslandsreisekosten 180,00 180,00 180,00 180,00 720,00 sazba dle vyhlášky, 15 cest v prům ěru za 48 EUR, kom unikace se 

školami, koordinace aktiv it, příprava workshopú, exkurzí - v rám ci 

dotačního územ í + m imo (S tuttgart, v inařské oblasti Něm ecka)/ Der

Satz laut Verordnung, 15 Reisen im  Durchschnittfůr 26 EUR, 

Kom munikation m it den Schulen, Koordination der Aktiv itáten, 

Vorbereitung der W orkshops, Exkursionen - im  Rahm en des 

Fórdergebiets  + auSerhalb (S tuttgart, W eingebíete in Deutschland)

0,00

3 2. bei Jugendprojekten Reise- und Unterbringungskosten der

te ilnehm enden Jugendlichen /

v případě projektů mládeže náklady na cestování a ubytování 

zúčastněné mládeže

0.00 0 00 Ď:oo 0,00 0,00 0,00

0,00

-D "
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Podrobný rozpočet Program přeshranlčníspolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorska Cíl EÚS 2014-2020

Arbctapafccrt Kommantar (SMchrelbtugder Kcwnmpoiltton, Tallkalkulatfon dat
Kostenkategorie f Kategorie nákladů Arboltspákot 1 ArbofopatotS'Voibotoltung and Arbotopnkot 3 Arhoftspátet 4

"...Nám®—-/ ■Jlnitm™'/ •...Hamo..."/ Kontanpoftrlon,QBafrtWWorong dor Kwanpoahton • Stflckrahl.Unteriuitegode
/ Podkateíorfe nákladů Ptánutig"/ PracovníbtUřče-h 1Hostfcnpoařtkmnn / Potoky Pracovní tólíče* PracovníhaWfeft? Pracovníbnttčrk 3 Pracovníbalíček 4 OESAMT/ CElKflW Aniohl dor Vaianstaltungan aaw.}/

•Kuchař* ■íflnfll" ‘Cukrář’ 'Pedagog" Komentářtpopispoložky. dfltfí *irMu/<rc« potalky. kvwttWAdC*
‘Wfpmvao ptónovBnF pototky • počtu kosů.pftcí itpotf.)

4. KGoícn ruR EaTERpíc tXPtRTíSE uňíĎ ůi£nSrL£íšillKS£M/ O.OQ 1540,00 1540,00 í 540,00 1540,00 G130,00 X
NÁKLADYNA EXTERNÍODBÓfíNÉPQRADENSTVÍA SLUŽBY

4 1 Studien oder Erhebungen (z B Bewertungen, Strategien, o.no 0:00 0,00 0,00 0,00 0,00 X

Konzeptpapiere, Planungskonzepte Handbucher)/
Studie nebo šetření(např hodnocení strategie,- koncepčnípnznámkv
konstrukční vykresy, příručky)

0,00
0,00

4.2 BeruflicheWeiterbildung/ 0,00 0.00 0.00 0,00 0 00 0,00 x
Odborná příprava

0,00
0,00

4 3- Qbersetzungen/ 000 000 000 0,00 0.00 0,00 X

Překlady
0,00
0,00

44 Entwicklung, Ánderungen und Aktualisierungen von IT-Svstemen und 0,00 0,00 000 000 n,oo 0,00 X

Websrtes/
Vývoj úpravy a aktualizace systémů informačních technologiía
internetových stránek

0,00
0,00

4 5 Werbung Kommunikation. Óffentlichkeitsarbeitoder Information im 0,00 440:00 44000 440,00 440 00 1760:00
Zusammenhangmít emem Projekt oder dem Kooperabonsprogramm/
Informační propagačnía komunikačníaktivity souvisejícís projektem
neboprogramem spoluprácejako tahovým

4.5.1 Propagace aktivit a projektu/Werbung fúr die Aktivitáten und das 290,00 290,00 290,00 290,00 1160,00 Náklady na propagací soutěží, projektu. Propagace bude probíhat
Projekt především prostřednictvím sociálních sítí. / Kosten fůr die Werbung der

Wettbewerbe, des Projekts. Die Werbung erfolgt hauptsáchlich Ober
soziale Netzwerke.

4.5.2 Propagace soutěží/Werbung fůr die Wettbewerbe 150,00 150,00 150,00 150,00 600,00 Propagace soutěží na sociálních sítích a v tradičních médiích. / Die
Werbung fúr dieWettbewerbe Ober soziale Netzwerke und in
traditionellenMedien.

0,00
0,00

46 Fmanzbuchhaltung/ 0 00 0;00 0.00 0 00 0:00 0.00 X

Fmančnířízení
0,00
0,00

4 7 Dienstleistungen im Zusammenhangrdít der Orgamsation und o.on 0,00 000 0-00 0,00 0-00
Duruhfuhrungvon Veranstaltungen oder Sitzungen (einschlieBlich
Miete, Catering und Dolmetscherdienste)/ Služby související 5
pořádáním a realizacíakcínebo zasedání (včetně nájmu, stravování
nebo tlumočení)

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

48 Teilnahme an Veranstaltungen (z B Teilnahmegebuhren)/ 0:00 0-00 0,00 0,00 0.00 0,00 X
Účast na akcích (např registračnípoplatky)

0,00
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Kos ten kategorie f Kategorie nákladů

Unteriuitegode / Podkateíorfe nákladů 

Hostfcnpoařtkm nn / Potoky

Arbctapafccrt 

'Voibotoltung and 

Ptánu  tig"/ 

Pracovní tólíče* 

‘Wfpmva o ptónovBnF

Arboltspákot 1 

"...Nám ®—- /

Pracovní btUřče-h 1 

•Kuchař*

ArbofopatotS 

■Jlnitm ™ '/ 

Pracovní haW feft ? 

■íflnfll"

Arbotopnkot 3

•...Ham o..."/ 

Pracovní bnttčrk 3 

‘Cukrář’

Arhoftspátet 4

Pracovní balíček 4 

'Pedagog"

OESAM T/ CElKflW

Kom mantar (SM chrelbtug der Kcwnm poiltton, Tallkalkulatfon dat 

Kontanpoftrlon, QBafrtW Worong dor Kwanpoahton • Stflckrahl.

Aniohl dor Vaianstaltungan aaw.}/

Kom entářtpopis položky. dfltfí *irM u/<rc« potalky. kvwttW AdC* 

pototky • počtu kosů. pftcí itpotf.)

4. KGoícn ruR EaTERpíc  tXPtRTíSE uňíĎ ůi£nSrL£íšillKS£M / 

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBÓfíNÉ PQRADENS TVÍ A SLUŽBY
O.OQ 1540,00 1540,00 í 540,00 1540,00 G 130,00 X

4 1 Studien oder Erhebungen (z B Bewertungen, Strategien,

Konzeptpapiere, P lanungskonzepte Handbucher)/

Studie nebo šetření(např hodnocení strategie,- koncepčnípnznámkv 

konstrukční vykresy, příručky)

o.no 0:00 0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00

0,00

4.2 Berufliche W eiterbildung/

Odborná příprava

0,00 0.00 0.00 0,00 0 00 0,00 x
0,00

0,00

4 3- Qbersetzungen/

Překlady

000 000 000 0,00 0.00 0,00 X

0,00

0,00

44 Entwicklung, Ánderungen und Aktualisierungen von IT-Svstem en und

W ebsrtes /

Vývoj úpravy a aktualizace systém ů informačních technologií a 

internetových stránek

0,00 0,00 000 000 n,oo 0,00 X

0,00

0,00

4 5 W erbung Kom munikation. Ó ffentlichkeitsarbeit oder Inform ation im

Zusam m enhang m ít em em Projekt oder dem Kooperabonsprogram m / 

Informační propagační a komunikační aktivity související s  projektem 

nebo programem spolupráce jako tahovým

0,00 440:00 44000 440,00 440 00 1760:00

4.5.1 Propagace aktivit a projektu / W erbung fúr die Aktivitáten und das 

Projekt

290,00 290,00 290,00 290,00 1160,00 Náklady na propagací soutěží, projektu. Propagace bude probíhat 

především  prostřednictvím sociálních sítí. / Kosten fůr die W erbung der 

W ettbewerbe, des Projekts. D ie W erbung erfolgt hauptsáchlich Ober 

soziale Netzwerke.

4.5.2 Propagace soutěží / W erbung fůr die W ettbewerbe 150,00 150,00 150,00 150,00 600,00 Propagace soutěží na sociálních sítích a v tradičních m édiích. / D ie 

W erbung fúr die W ettbewerbe Ober soziale Netzwerke und in 

traditionellen M edien.

0,00

0,00

46 Fm anzbuchhaltung/

Fm anční řízení

0 00 0;00 0.00 0 00 0:00 0.00 X

0,00

0,00

4 7 D ienstleistungen im  Zusam m enhang rdít der Orgam sation und 

Duruhfuhrung von Veranstaltungen oder S itzungen (einschlieBlich 

M iete, Catering und Dolm etscherdienste)/ Služby související 5 

pořádáním a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájm u, stravování 

nebo tlum očení)

o.on 0,00 000 0-00 0,00 0-00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

48 Teilnahm e an Veranstaltungen (z B Teilnahmegebuhren)/

Účast na akcích (např registrační poplatky)

0:00 0-00 0,00 0,00 0.00 0,00 X

0,00
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A/botopeket
Krntenkategorie/ Kategorie nákladů "Vorbareftung und Artotopckot 1 Arbaftftpskfft 2 ArbeftsfMlturt 3 Art>©ttsp«k«t 4 Komrnontar (Btuchralbang flor KoutwipouWon, TftMafcatotfOfl ów

Kortonpouttton. QtMintlrtrtUnrngdut Ko*t»npo»Woo • Stficfcuhl,
Unterkategorie/ Podkntngorle nákladů "_Nom V.Kutno..//Plnnung" / "...Kum*..//

KostenpofMonun / Položky Pracovníbotiček Pracovní baliček 1 Pracovníbalíček 2 Pracovníbotiček 3 Pracovní botiček 4 QESAMT / CELKEM Anrahl dur Veronutaftongen usw.) /
•Kuchař XuhráT •Pedagog' Komentář (popit položky, dni! kalkulacepoložky, kvantifikace

T?fípi^)gip)áb'OMtiF položky ■ počet kutů. akcJepod.l
0,00

49 Rechtsberatung und Notariatsleistungen, technische und finanzielle 0 00 1100,00 1100-00 1100.00 1100.00 4 400,00 X
Expertise sonstige Feratungs- und Prufungsdienstleistungen/
Právn(poradenstvía notářské služby technické a finanční odborné
poradenství jiné poradenské služby

4.9.1 Finančnímanažer projektu/ Finanzmanagerdes Projekts 1100,00 1100,00 1100,00 1100,00 4 400,00 finančnířízení projektu, 22 měsíců x 200 EUR / Finanzielle Steuerung
des Projekts, 22 Monate x 200 EUR

0,00
4 10. Rechte am geístigen Eigentum/ 0,00 0:00 000 000 0.00 0,00 X

Práva duševního vlastnictví
0,00
0,00

4 11 Ubernahme einer Búrgschaft durch eme Bank oder eín anderes oroo 000 0.00 0,00 0,00 0.00 X

Finanzinsbtut sofern dies aufgrund von Umons- oder natíonalen
Vorschriften oder m emem vnm Beglertausschuss angenommenen
Programmplanungsdokumentworgeschrieben ist/
Poskytnutízáruk bankou nebojinou finanční institucí, pokud to
vyžadujíunlinínebo vnitrostátníprávnípředpisynebo programový
dokument přijatý monitorovacím výborem

0,00
0,00

4 12 Erfnrderliche Reise- und Unterbringungskosten von externen 000 0,00 0,00 0,00 0,00 000 X
Šachverstándigen. Referenten,Vorsrtzenden von Sitzungen und
Dienstleistern/
Nutné cestováni a ubytováníexterních odborníků, přednášejících,
osob předsedajících zasedáním, poskytovatelů služeb

0,00
0,00
0,00
0,00
0.00
0,00
0,00

4 13 Sonstige im Rahmen des Projekts erfordertiche Expertise und 000 0,00 0:00 0,00 000 0.00 X
Oienstleistungen/
Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekt

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

5 AUSRÚSTUNGSKOSTEN/ 0,00 3 680,00 000 0,00 d,do 3 680,00 X
VÝDAJENA VYBAVENÍ

51 Burnausrústung/ 0,00 0,00 0,00 ooo 0,00 0.00 k
Kancelářské vybavení

0,00
0,00

52 IT-Hard- und Software/ 0.00 0 00 000 0,00 000 000 X
Hardware a software informačních technologu

0,00
0,00

53 Mobiliár und Ausstattung/ 0,00 0,00 0,00 0.00 0,00 000 X
Nábytek a vybavení

0,00
0,00 1

54 LaborausrDstung/ 0.00 0.00 0,00 0 00 0:00 000
Laboratornívybavení

0,00
0,00

55 Maschinen und Instrumente/ 0,00 3 680,00 ono 0,00 0,00 3 680,00
Stroje a příštroje
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K rn te n ka teg o rie  /  K a te g o rie  nákladů
U n te rka te go rie  /  Podkntngorle nákladů 

K os te np o fM o nu n  /  Položky

A /bo top e ket 

"V o rba re ftu ng  u n d  

P ln n un g " /  

P ra co vn í botiček

T?fípi^)gip)áb'OMtiF

A rto to p cko t 1  

"_ N o m

P ra co vn í baliček 1 

•Kuchař

A rb a ftftp skfft 2

V .K utn o..// 

P ra co vn í balíček 2

A rbe fts fM lturt 3

P ra co vn í botiček 3 
XuhráT

A rt>© ttsp « k« t 4

"...K um *..// 

P ra co vn í botiček 4 

•Pedagog'

Q E S A M T  /  CELKEM

K o m rno n tar (B tuch ra lb an g  flo r K o utw ipo uW o n,  T ftM a fca to tfO fl ó w  

K o rto n p o u ttto n . Q tM in tlrtrtU n rn g d u t K o *t» np o »W o o  • S tfic fcu h l, 

A n rah l d ur V e ro n u ta ft o n  g e n  u sw .) /

K o m e n tá ř (popit položky, dni! kalkulace položky, kvantifikace 

položky ■ počet kutů. akcJepod.l

0 ,00

4 9 R e ch tsb e ra tu n g u n d N o taria ts le is tun g en , te ch n isch e u n d  fina n zie lle 

E xpe rtise so n s tig e  F e ra tu n g s - u n d P ru fun g sd ie ns tle is tu n ge n  /

Právn(p o ra d en s tv ía  notářské služby technické a finanční o d bo rné  

p o ra d en s tv í jiné poradenské služby

0  0 0 11 0 0,0 0 1 1 0 0-0 0 11 0 0 .0 0 1 1 0 0 .0 0 4  4 0 0,0 0 X

4 .9 .1 F in an čn í m a n aže r p ro je k tu  /  F in a nzm a na g er  d e s  P ro je k ts 1 1 00 ,00 1 1 0 0 ,0 0 1 1 00 ,00 1 1 0 0 ,0 0 4  4 0 0 ,0 0 fin an ční  ř íze n í p ro je k tu , 2 2  m ě s íců x  2 0 0  E U R  /  F in a n z ie lle  S te ue ru n g 

d e s  P ro je k ts , 2 2  M o n a te x  2 0 0 E U R

0 ,00

4 1 0 . R e ch te  a m  g e ís tige n E ig en tu m /

Práva duševního vlastnictví

0 ,0 0 0 :0 0 0 0 0 0 0 0 0 .00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

4 1 1 U b e rna h m e e in e r B ú rgsch a ft d urch  e m e B a nk  o d er e ín  a n de res

F in a n z insb tu t so fe rn  d ie s a u fg ru n d vo n  U m o n s - o d e r n a tíon a le n 

V o rsch rifte n o d er m  e m em  vn m  B e gle rta u ssch uss  a n g en o m m e ne n 

P ro gra m  m p la nu n gsd o ku m e n t w o rg esch rie be n is t /

P o sky tnu tí záruk b a n ko u nebo jinou finanční institucí, pokud to 

vyžadují unliní nebo vnitrostátní právní předpisy nebo programový 

dokument přijatý monitorovacím výborem

o ro o 0 0 0 0 .00 0 ,00 0 ,0 0 0 .00 X

0 ,00

0 ,00

4  1 2 E rfnrd erlich e  R e ise - u n d U n terb ring u ng sko s ten  vo n  e x te rne n

Š a ch ve rs tá n d ig en . R e fere n te n , V o rs rtze n de n vo n  S itzu n g e n u n d 

D ie ns tle is tern /

Nutné cestováni a ubytování externích odborníků, přednášejících, 

osob předsedajících za se dá n ím , poskytovatelů služeb

0 0 0 0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 0 0 X

0 ,00

0 ,0 0

0 ,0 0

0 ,0 0

0 .0 0

0 ,00

0 ,00

4  1 3 S o n s tig e im  R a h m e n d e s P ro je k ts  e rfo rde rtiche E xp e rtise  u n d

O ie ns tle is tun g en  /

Jiné specifické odborné poradenství a  služby p o tře b né  p ro  projekt

0 0 0 0 ,00 0 :0 0 0 ,00 0 0 0 0 .00 X

0 ,00

0 ,00

0 ,00

0 ,0 0

0 ,00

0 ,00

5 A U S R Ú S T U N G S K O S T E N  /

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
0 ,0 0 3  6 8 0,0 0 0 0 0 0 ,0 0 d,do 3  6 8 0,0 0 X

5 1 B u rna u s rú s tu n g /

Kancelářské vybavení

0 ,0 0 0 ,00 0 ,00 o o o 0 ,0 0 0 .0 0 k

0 ,0 0

0 ,0 0

5 2 IT -H ard - u n d S o ftw a re /

Hardware a software informačních technologu

0 .0 0 0  0 0 0 0 0 0 ,0 0 0 0 0 0 0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

5 3 M o b iliá r u n d A u ss ta ttu n g /

N á b y te k  a  vyb a ve n í

0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 .00 0 ,0 0 0 0 0 X

0 ,00

0 ,0 0 1

5 4 L a b ora u s rD s tu n g /

Laboratorní vybavení

0 .00 0 .0 0 0 ,0 0 0 0 0 0 :0 0 0 0 0

0 ,0 0

0 ,00

5 5 M a sch in e n u n d In s tru m en te/

Stroje a  p  říš  tro je

0 ,0 0 3 6 8 0,0 0 o n o 0 ,00 0 ,0 0 3  6 8 0,0 0
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodnýstát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Arbcttapaket AítMtepftket1 EmnméJiteX(.B^^ n, Tollkalkflíallon d*iArtxittspokol 3Kostonkategorlo/ Karejfe/le rutoiffdú ArbeMapaket 2 Arbett»p«ket4
"Vcjrborwttung and Kos&níRJsTťon^ der KostemrosWcm - Stikkzahl,"...Name...’ /

nákladů
".-Home...'/ '-Horro^'/Uoturkategorle / Pcrtíkfiřeforfe Ptiimmg*/

Pracovníbatiiek 1 Pracemi Ď»fřč«* 2 OESAMT / CELKEM
Pctořky

Pracovní bofrček 3 Pracovní balíček 4HMtenposftkmen / Pracovnícatfčsft 'Kuchař •CVArdr •PedajřOfl' Komentář ipojilš potořky. dílčíkalkulace poloiky. hvanttflkiice
"PřfpmvamnfSnuvénť 0f^y;ž0četikd%ů.Akcí trpod.)

5.5.1 Thermomix/ Thermomix 2 880,00 0,00 0,00 0,00 2 880,00 2 ks, Jedná se o moderní zařízení, které bude sloužit studentům při
workshopech i soutěžích / 2 St., es ist ein modernes Gerát, das den
Schúlern wáhrend der Workshops und Wettbewerbe dienen wírd

5.5.2 Přenosná indukční plotna/Tragbare Induktionsplatte 800,00 0,00 0,00 0,00 800,00 2 ks, budesloužit studentům při workshopech i soutěžích/ 2 St., dient
den Schiilem wáhrend der Workshops und Wettbewerbe

5 6 Werkzeuge / 0 00 0.00 0,00 0,00 0,00 0 00
Nástroje nebo zařízení

0,00
0,00

5 7 Fahrzeuge (nurm Bayern)/ 0,00 0:00 0:00 0,00 0,00 0,00 X
Vozidla (pouze v Bavorsko)

0,00
0,00

5.8. Sonstige fůr das Projekt erforderliche besondere Ausrůstungen/ 0:00 0:00 0-00 0,00 0.00 0.00 X

Jiné specifické vybavenípotřebnépro projekt
0,00
0,00

6 ANŠčHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIENSOWIE BAUKOSTEN / 0,00 ó.óo 0,00 0,00 0:00 0,00 X

POŘÍZENIa pronájemNEMOVITOSTÍA STAVEBNÍPRÁCE

6 1 Ausgaben fůr die Anschaffung von Immobilien und Grundstúcken / 0,00 0.00 0:00 0-00 0 00 0 00
Pořízenístaveb a pozemků

0,00
0,00

62 Baukosten und weitere damlt LusammenhSngende Kosten/ 0,00 0.00 0:00 0.00 0.00 0,00
Výdaje na stavebnípráce a sotrv/sej/ci naklady

0,00
0,00

63 Kosten fůr die Miete von Immobilien und GrundstOcken/ 0,00 000 0,00 0,00 0 00 0,00
Nákladyna pronájem staveba pozemků

0,00
0,00

Zwischensumme/ Mezfeoučef 0,00 21 521,00 17 841,00 17 841,00 15 311,00 72 514,00 X

Einnahmen/ Při/my 0,00 X
GESAMTBUDGEF/ CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 21 521,00 17 841,00 17 841,00 15 313,00 72 514,00 X

Arbertspaket Arbeitspaket2 Arbeitspaket 2
"Vorberertung und

Arbeitspaket2Arbeitspaket1 "Koch1/ "Kellner"/ 'Konditor"/ Padagoge"/Planung"/ Pracovní balíček 1 Pracovníbalíček 2 Pracovníbalíček 2 GESAMT/ CELKEMPracovníbaliček 2 Kontrolle/ Kontrola (%)
Pracovníba/íček "Kuchař "číšník" "Cukrář

",

"Pedgog"Příprava
a plánování"

1 Personalkosten/ Personálnínáklady 0,00 13 730,00 13 730,00 13 730,00 11 530..00 52 720,00 443,55
2 Buro- und Verwaltungsausgaben/ 000 2 059 50 2 059,50 2 059.50 1 729,50 7 908,00 15,00
Kancelářskéa administrativnívýdaje

3 Reise- und Uirterbrlngungskosten/ 000 511.50 51150 511.50 511.50 2 046,00
Náklady na cestovánía ubytování

4 Kosten fur externe Expertise und Dienstlelstungen/ 0 00 1 540.00 1 540.00 1540,00 1540.00 6 160;00
Náklady na externíodborné poradenstvía služby

5 Ausrustungskosten/ Výdaje na vybaveni 0.00 i 680,00 0,00 0,00 0,00 3 680,00
6 AnschafFung und Miete von Immobilien sowle Baukosten/ 0.00 0,00 o;oo 0 00 0 00 0,00
Pořízenía pronájem nemovitostía stavebnípráce
Zwischensumme/ Mezisoučet 0,00 21521.00 17 841,00 17 841,00 15 311,00 72 514,00
Einnahmen/ Příjmy 0,00 0.00 0,00 0.00 0,00 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILE VÝDAJE 0,00 21521,00 17 841,00 17 841,00 15 311,00 72 514,00
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K ostonkategorlo/ K arejfe /le  ru to iffdú

U oturkategorle / P crtíkfiřeforfe nákladůLKJIHGFEDCBA 

H M tenposftkm en / Pctořky

A rbcttapaket 

"V cjrborw ttung and  

P tiim m g* /  

P racovní catfčsft 

"PřfpmvamnfSnuvénť

A ítM tepftket 1  

"...Nam e...’ /  

P racovní batiiek 1

'Kuchař

A rbeM apaket 2

".-Home...'/
P racem i Ď »fřč«* 2

A rtx ittspokol 3

P racovní bofrček 3 

•C V A rdr

A rbett»p«ket 4  

'-Horro^ '/ 

Pracovní balíček 4 

•P edajřO fl'

O E S A M T /  C E LK E M

EmnméJiteX(.B^^ n, To llka lkflía llon d*i

K os& níR JsTť on^  der K ostem rosW cm  - S tikkzah l,

Komentář ipojilš  potořky. dílčí kalkulace polo iky. hvanttflkiice 

0f^y;ž0četikd%ů. A kcí trpod.)

5.5.1 Thermomix/ Thermomix 2 880,00 0,00 0,00 0,00 2 880,00 2 ks, Jedná se o moderní zařízení, které bude sloužit studentům při 

workshopech i soutěžích / 2 St., es ist ein modernes Gerát, das den 

Schúlern wáhrend der Workshops und Wettbewerbe dienen wírd

5.5.2 Přenosná indukční plotna/Tragbare Induktionsplatte 800,00 0,00 0,00 0,00 800,00 2 ks, bude sloužit studentům při workshopech i soutěžích /  2 St., dient 

den Schiilem wáhrend der Workshops und Wettbewerbe

5 6 Werkzeuge /

Nástroje nebo zařízení
0 00 0.00 0,00 0,00 0,00 0 00

0,00

0,00

5 7 Fahrzeuge (nurm Bayern)/

Vozidla (pouze v Bavorsko)
0,00 0:00 0:00 0,00 0,00 0,00 X

0,00

0,00

5.8 . Sonstige fůr das Projekt erforderliche besondere Ausrůstungen /

Jiné specifické vybavení potřebné pro projekt

0:00 0:00 0-00 0,00 0.00 0.00 X

0,00

0,00

6 ANŠč HAFFUNG UND MIETE VON IM M O BIL IE N S O W IE B A UK O S TE N /

POŘÍZENI a  pr o ná j em NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PRÁCE
0,00

ó .óo
0,00 0,00 0:00 0,00 X

6 1 Ausgaben fůr die Anschaffung von Immobilien und Grundstúcken /

Pořízení staveb a pozemků

0,00 0.00 0:00 0-00 0 00 0 00

0,00

0,00

62 Baukosten und weitere damlt LusammenhSngende Kosten/

Výdaje na stavební práce a sotrv/sej/ci naklady

0,00 0.00 0:00 0.00 0.00 0,00

0,00

0,00

63 Kosten fůr die Miete von Immobilien und GrundstOcken/

Náklady na pronájem staveb a pozemků

0,00 000 0,00 0,00 0 00 0,00

0,00

0,00

Zwischensumme/ Mezfeoučef 0,00 21 521,00 17 841,00 17 841,00 15 311,00 72 514,00 X

Einnahmen /  Při/my 0,00 X

G E S A M TB UD G E F /  CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 21 521,00 17 841,00 17 841,00 15 313,00 72 514,00 X

A rberts  paket 

"V orberertung und  

P lanung"/ 

P racovní ba /íček  

",Příprava a plánování"

A rbeitspaket 1 "K och 1 /  

P racovní balíček 1
"Kuchař

A rbeitspaket 2 

"K ellner"/ 

Pracovní balíček 2 

"číšník"

A rbeitspaket 2 

'K onditor"/ 

Pracovní balíček 2 

"Cukrář

A rbeitspaket 2 

P adagoge"/  

Pracovní baliček 2 

"Pedgog"

G E S A M T  / CELKEM K ontro lle  / Kontrola (% )

1 P ersonalkosten  / Personální náklady 0,00 13 730,00 13 730,00 13 730,00 11 530..00 52 720,00 443,55

2 B uro- und V erw altungsausgaben /

Kancelářské a administrativní výdaje
000 2 059 50 2 059,50 2 059. 50 1 729,50 7 908,00 15,00

3 R eise- und U irterbrlngungskosten  /

Náklady na cestování a ubytování
000 511.50 51150 511.50 511.50 2 046,00

4 K osten fur externe E xpertise  und D ienstle lstungen /

Náklady na externí odborné poradenstv í a služby
0 00 1 540.00 1 540.00 1540,00 1540.00 6 160;00

5 A usrustungskosten / Výdaje na vybaveni 0.00 i 680,00 0,00 0,00 0,00 3 680,00

6 A nschafFung und M iete von Im m obilien sow le B aukosten /

Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
0.00 0,00 o;oo 0 00 0 00 0,00

Zw ischensum m e  / M ezisoučet 0,00 21521.00 17 841,00 17 841,00 15 311,00 72 514,00

E innahm en / Příjmy 0,00 0.00 0,00 0.00 0,00 0,00

G E S A M TBU DG E T/ C E LK O V É  ZPŮSOBILE VÝDAJE 0,00 21521,00 17  841,00 17 841,00 15 311,00 72 514,00
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Program přeshramčni spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. 5
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo 1

Projektname / Název projektu Zvyšování kvalifikace studentů gastronomických oborů / Qualifikationserweiterung fůr Auszubildende aus demgastronomischen
Bereich

Projektnummer / Číslo projektu 296
LP1. Plzeňský kraj CZ
PP2 ENVIC, občanské sdružení CZ
PP4‘ Landkreis Regen BY
Zustlmmung zum Beginn der ProjektdurchfUhrung ab / Souhlas se zahájením realizace projektu od 30.09.2019
Projektbegínn / Začátek realizace projektu 01.01.2020
Projektende / Konec realizace projektu 31.10.2021

Berichtszeitraum / Monitorovací období Termín der Berichtslegung
Berichtstyp 1 Typ zprávy fur CZ / Termín předložení Anmerkung! Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende / Konec zprávy pro ČR

1. 30.09.2019 28.02.2021 laufend / průběžná 30.03.2021
2. 01.03.2021 31.10.2021 abschlieliend / závěrečná 30.12.2021

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname / Jméno

Ausgearbeitet von /
Vypracoval
(Ausgabenprufende Centrum pro regionální
Stelle LP / Kontrolor rozvoj České republiky 03.08.2020

VP)

Fur den Leadpartner
bestatigt von / Za
vedoucího partnera Plzeňský kraj ký-
potvrdil





Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
—C-----
C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100 %
o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění

Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Uř. věst.), pokud
Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).

I
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 

finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se 
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním 
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
— C-----

C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení 
o zahájení zadávacího řízení

Nebo neoprávněné přímé zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 
uveřejnění)

Článek 31 směrnice 2014/23/EU

Články 26, 32 a 49 směrnice
2014/24/EU

Články 44, 67 až 69 směrnice 
2014/25/EU

Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Uř. věst.), pokud 
to směrnice vyžadují).

To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100 %

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

25 %

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným 
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkající se dotčených

stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. vest.3C-574/10, Komise/Německo, T- stavebních prací/
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, dodávek/ služeb
Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v

Úř. věst., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5 %
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělit zakázku na části.
části

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. vest.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Úř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25%

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5 %

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2



--c--.--Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, ačl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100%
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25 %
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10%
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5%
30 %.

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit na čí. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení lhůtpro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný napřípravu
nabídek, anižjsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU)by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů. což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [=(35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů. avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty' o 33 % [= (15-l0)/l 5)]. a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0 %

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5  %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

1 0 %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5 %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č í .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení lhůt pro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v  článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů .  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ = ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů .  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y '  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - l 0 ) / l  5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získání zadávací
dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5 %

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25%
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5 %

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

25%

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5 %
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřeinění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
Neprodloužení lhůt pro podání prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).
nabídek

Stejné iako výše a uveřeinění (prodloužených lhůt) iinými 10%
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25 %
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle 61. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale 
uveřeinění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).

5 %

Stejné iako výše a uveřeinění (prodloužených lhůt) iinými 
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25 %

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle 61. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 25 %
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15nejsou 25 %
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7.c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 ,c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

VIII a přílohaXI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházení uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, nebyly sděleny všem účastnikům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím Ihůtv pro podání nabídek.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25 %

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 ,c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25 %

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastnikům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím Ihůtv pro podání nabídek.
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cv. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 25 %
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1, příloze VII neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní

směrnice 2014/24/EU preference.
- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo
které isou diskriminační na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu18;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj. určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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10. Použití

- důvodů pro vyloučení, 

požadavků  na kvalifikaci, 

k ritérií hodnocení nebo

- podm ínek pro p lnění zakázek 

nebo

- technických  specifikací

k teré i sou d iskrim inační na 

základě neodůvodněných 
vnitrostátn ích , reg ionáln ích  nebo 

m ístn ích preferencí

Č lánky 36 , 37 , 38 a 41 ve vztahu k

článku 3 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky 42 , 56 až 63 , 67 a 70 ve vztahu 

k  článku 18 odst. 1, příloze V II 

sm ěrnice 2014/24/EU

Č lánky 60 , 76 až 79 , 82 a 87 ve vztahu  

k článku 36 odst. 1 , p říloze V III 

sm ěrnice 2014/25/E U

Případy, v  n ichž  by  hospodářské subjekty m ohly být 

odrazeny od podání nabídky z důvodu pro tiprávních  důvodů 
pro vyloučení, požadavků  na kvalifikaci, kritérií hodnocení 

nebo  podm ínek pro p lnění zakázky, k teré obsahují 

neodůvodněné vnitrostátn í, reg ionáln í nebo m ístn í 

p reference.

Jedná se napřík lad o případ , kdy existu je požadavek , aby 

v  době podání nabídky m ěl účastn ík :

(i) p rovozovnu nebo zástupce v zem i nebo reg ionu; nebo

(ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v  zem i nebo 

reg ionu 18;

(iii) vybavení v zem i nebo regionu.

25 %

Stejně  jako výše, s vý jim kou případů, kdy byla stále  zajištěna 

m inim áln í m íra  hospodářské soutěže, tj. u rčitý počet 

hospo dářských subjektů  předložil nabídky, k teré byly přijaty  

a  sp ln ily požadavky na kvalifikaci.

10%

18 D efin ice požadavků na  kvalifikaci nesm í být d iskrim inační an i om ezující a  m usí být vázána na předm ět zakázky a m usí být přim ěřená. V  každém  případě, pokud  není m ožné dostatečně přesně popsat 

po žadovan ý specifický požadavek na kvalifikaci, m usí být odkaz  použitý  v  kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo o tevření hospodářské soutěži. Pokud jsou ty to podm ínky 

sp lněny, není finanční oprava odůvodněná.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1. příloze VIII
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezují známky/ značky/ normy19,s výjimkou případů, kdy se tyto
nrístun hospodářských subjektů požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5%
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25%
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný".

S

c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P o u ž i t í

-  k r i t é r i í  p r o  v y lo u č e n í ,  

p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f ik a c i ,  

k r i t é r i í  h o d n o c e n í n e b o

-  p o d m ín e k  p r o  p ln ě n í  z a k á z e k  

n e b o

-  t e c h n ic k ý c h  s p e c if ik a c í

k te r é  n e j s o u  d is k r im in a č n í v e  

s m y s lu  p ř e d c h o z íh o  d r u h u  

n e s ro v n a lo s t i ,  a le  s tá le  o m e z u j í  

n r í s tu n  h o s p o d á řs k ý c h  s u b je k tů

Č lá n k y  3 6 , 3 7 , 3 8  a  4 1  v e  v z ta h u  k

č lá n k u  3  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  4 2 , 5 6  a ž  6 3 , 6 7  a  7 0  v e  v z ta h u  

k  č lá n k u  1 8  o d s t . 1 p ř í lo z e  V I I  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  6 0 , 7 6  a ž  7 9 , 8 2  a  8 7  v e  v z ta h u  

k  č lá n k u  3 6  o d s t . 1 . p ř í lo z e  V I I I  

s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

T o  s e  tý k á  k r i té r i í  n e b o  p o d m ín e k , k te r é  s ic e  n e j s o u  

d i s k r im in a č n í  n a  z á k la d ě  v n i tr o s tá tn íc h /  r e g io n á ln íc h / 

m ís tn íc h  p r e f e re n c í ,  a le  s tá le  v e d o u  k  o m e z e n í  p ř í s tu p u  

h o s p o d á ř s k ý c h  s u b je k tů  k e  k o n k r é tn ím u  z a d á v a c ím u  ř íz e n í .  

P ř ík la d e m  to h o  j s o u  n á s le d u j íc í  p ř íp a d y .

1 )  p ř íp a d y ,  k d y  m in im á ln í  ú r o v e ň  z p ů s o b ilo s t i  p r o  k o n k r é tn í  

z a k á z k u  s e  v z ta h u je  k  j e j ím u  p ř e d m ě tu , a le  n e n í  m u  ú m ě r n á ;

2 )  p ř íp a d y , k d y  b y ly  p ř i  h o d n o c e n í  ú č a s tn ík ů  p o u ž i ty  

p o ž a d a v k y  n a  k v a l i f ik a c i  j a k o ž to  k r i té r ia  h o d n o c e n í

3 )  p ř íp a d y ,  k d y  j s o u  v y ž a d o v á n y  s p e c i f ic k é  o c h r a n n é  

z n á m k y / z n a č k y /  n o r m y 1 9 , s  v ý j im k o u  p ř íp a d ů ,  k d y  s e  ty to  

p o ž a d a v k y  tý k a j í d o p lň k o v é  č á s t i  z a k á z k y  a  p o te n c iá ln í  

d o p a d  n a  r o z p o č e t  E U  je  p o u z e  f o r m á ln í  ( s r o v . o d d í l 1 .4 ) .

1 0 %

P ř íp a d y , k d y  b y la  p o u ž i ta  o m e z u j íc í  k r i t é r ia /  p o d m ín k y /  

s p e c i f ik a c e ,  a le  b y la  s tá le  z a j iš tě n a  m in im á ln í m ír a  

h o s p o d á ř s k é  s o u tě ž e ,  t j .  u r č i tý  p o č e t  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b je k tů  

p ř e d lo ž i l  n a b íd k y , k te r é  b y ly  p ř i ja ty  a  s p ln i ly  k v a l i f ik a č n í 

p o ž a d a v k y .

5 %

P říp a d y , k d y  m in im á ln í  ú r o v e ň  z p ů s o b i lo s t i p r o  k o n k ré tn í  

z a k á z k u  s e  z je v n ě  n e v z ta h u je  k  j e j ím u  p ř e d m ě tu .

n e b o

P ř íp a d y , k d y  k r i t é r ia  p r o  v y lo u č e n í ,  p o ž a d a v k y  n a  

k v a l i f ik a c i ,  k r i té r ia  h o d n o c e n í  n e b o  p o d m ín k y  p r o  p ln ě n í  

z a k á z e k  v e d ly  k  s i tu a c i ,  k d y  n a b íd k u  m o h l p o d a t  p o u z e  j e d e n  

h o s p o d á řs k ý  s u b je k t  a  t e n to  v ý s le d e k  n e m ů ž e  b ý t  o d ů v o d n ě n  

te c h n ic k o u  s p e c i f ič n o s t í  d a n é  z a k á z k y .

2 5 %

1 9  B e z  u m o ž n ě n í  e k v iv a le n tn í  o c h ra n n é  z n á m k y /  o b c h o d n í  z n a č k y  n e p o u ž i t ím  p o v in n é h o  te x tu  " n e b o  r o v n o c e n n ý " .

S



č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 10%
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.

Věci C-340/02, Komise/Francie
EU:C:2004:623 a C-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 5%
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wroclaw - Miasto naprawach powiatu,
bod 34

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. věst.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníků však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a čl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU.
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č . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta te č n á  n e b o  n e p ře sn á  

d e fin ic e p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t. 1 sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3 a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m ise / Š p a n ě lsk o

P op is v  o z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v ac íh o  ř íz e n í a n e b o  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p ře sn ý  

z p ů so b e m , k te rý  n e u m o žň u je  p o te n c iá ln ím  ú ča stn íků m  p ln ě  

u rč it p řed m ě t z a k á z k y , c o ž  m á z a  n á sle d ek  o d ra z u jíc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it h o sp o d ářsk o u  so u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t. 2  a  4 2  sm ě rn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t. 2  a  7 1 sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t. 3  a  8 8  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wroclaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z ad áv ac í p o d m ín k y  (n a p ř. te c h n ic k é sp e c if ik a c e ) u k lá d a jí 

o m ez en í n a  p o u ž ití p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t z a k á z k y  

s ta n o v e n o u  a b s tra k tn ě  ja k o  u rč ité  p ro ce n to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t o v ě řen í k a p a c it p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d s ta tn ý c h  ry se c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y  ře šen y .

5 %

2 0  S  v ý jim k o u  p říp ad ů , k d y : 1 ) sm ě rn ic e  u m o ž ň u jí v y je d n á v á n í n e b o  2 ) p ře d m ě t z a k áz k y  b y l o b ja sn ě n  p o  u v e ře jn ě n í o z n á m e n í o  z a k á z ce  a  to to  o b ja sn ě n í b y lo  u v e ře jn ě n o  v  Ú ř. v ě s t.

2 1  N a p ř. b y lo  z jiš tě n o  z e s tíž no s tí n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ěh u  v ý b ě ro v é h o  říz e n í, ž e  p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m o h o u  z e  z a d á va c íc h  p o d m ín e k  p ře d m ě t z a k áz k y  u rč it. P o č e t o tá z e k  p o te n ciá ln íc h  ú č as tn íků  v ša k  

n e p o u k a z u je n a  e x is te n c i n e sro v n a lo s ti z a  p ře d p o k la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d a v a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a jíc ím  z p ů so b e m  v  so u la d u  s  č l. 4 7  o d s t. 3  a  č l. 5 3  o d s t. 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25 %
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijaty být měly22).

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10 %
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízení Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách

Věci C-532/06, Lianakis, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 25 %
nebo EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/

TNSDimarso, body 25—36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.
Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25 %

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,

EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25—36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10 %

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25 %

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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—co-.-
Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25 %
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100%
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25 %
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, Partner Apelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Dariusz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednání změnit předmět, kritéria
hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

24 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h  

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

2 5  %

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é  

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e

2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  1 8  o d s t .  1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m

h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y  

d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

n e b o

2 5  %

Č l á n k y  3 6  o d s t .  1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7

V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  

j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i  

p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

2 4  S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m ,  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .

1 1



c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25%
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 25%
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25 %
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99 Manlovani EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06, takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu nato, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25%

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25%

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Manlovani EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25 %

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu nato, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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V

C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy’
dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100%
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31-47

22. Bid rigging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ la: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnost1')byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ lb: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně 25%
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100%
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení.
28 Bid rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy účastníci,
kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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V

C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy’

2 1 . S tře t z á jm ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s le d e k  z a d á v a c íh o  ř íz e n í

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

B y l z jiš tě n  n e o d h a le n ý  n e b o  n e d o s ta te č n ě  n a p ra v e n ý  s tře t  

z á jm ů , a  to  p o d le  č lá n k u  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U  (n e b o  

č lá n k u  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U  n e b o  č lá n k u  4 2  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U ), a  d o tč e n é m u  ú č a s tn ík u  b y la  z a d á n a  p ře d m ě tn á  

v e ře jn á  z a k á z k a  (z a k á z k y )2 7 .

1 0 0 %

V ě c  C -5 3 8 /1 3 , eVigilo E U :C :2 0 1 5 :1 6 6 , 

b o d y  3 1 -4 7

2 2 . B id  r ig g in g 2 8

(z jiš tě n ý  ú řa d e m  p ro  o c h ra n u  

h o sp o d á řsk é  so u tě ž e , so u d e m  

n e b o  j in ý m  p ř ís lu šn ý m  

o rg á n e m )

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P říp a d  la : Ú č a s tn íc i, k te ří s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u ,

p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  

sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  sp o leč n o s t p o d íle jíc í s e  n a  b id  

r ig g in g u  (d á le  ta k é  „ ta jn ě  sm lu v e n á  sp o le č n o s t 1 ')  b y la  

ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á zk y  (z a k á z e k ) .

1 0 %

P říp a d  lb : P o k u d  se  z a d á v a c íh o  ř íz e n í ú č a s tn ily  p o u z e  ta jn ě  

sm lu v en é  sp o le č n o s ti , p a k  je  h o sp o d á řsk á  so u tě ž  v á ž n ě  

n a ru še n a .

2 5 %

P říp a d  2 : O so b a  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  

z a d a v a te l s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u  tím , ž e  p o m á h a li ta jn ě  

sm lu v e n ý m  ú č a s tn ík ů m , a  n ě k te rá  z e  sp o leč n o s tí  p o d íle jíc íc h  

se  n a  b id  r ig g in g u  b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á z k y  

(z a k á z e k ) .

1 0 0 %

V  to m to  p ř íp a d ě  d o c h á z í k  p o d v o d u /  s tře tu  z á jm ů  z e  s tra n y  

o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u , k te rá  

p o m á h a la  ta jn ě  sm lu v e n ý m  sp o le č n o s te m , n e b o  z a d a v a te le .

2 7  S tře t  z á jm ů  m ů ž e  n a s ta t  j iž  v e  fá z i p ř íp rav y  p ro je k tu , p o k u d  m ě la  p ř íp rav a  p ro je k tu  v liv  n a  z a d á v a c í d o k u m e n tac i/ z a d á v ac í  ř íz e n í.

2 8  B id  r ig g in g  n a s táv á , k d y ž  se  sk u p in y  f ire m  ta jn ě  d o h o d n o u  n a  z v ý še n í c e n  n e b o  n a  sn íž e n í k v a lity  z b o ž í, p ra c í n e b o  s lu ž e b  n a b íz e n ý c h  v  z a d áv a c íc h  ř íz en íc h . O p ra v a  n e n í o d ů v o d n ě n á  v  p ř íp a d ě , k d y  ú č a s tn íc i, 

k te ř í s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u , p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  ž á d n á  z e  sp o le čn o s tí  p o d íle jíc íc h  se  n a  b id  r ig g in g u  n e b y la  ú sp ě šn á  p ř i  z a jiš tě n í d o ty č n é  

z a k á z k y  (z ak á z e k ).

1 3



3. Provádění zakázky
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny prvků zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU 1 j BvW provedeny změnv zakázky ("včetně snížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s cl. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Sitcchi di Frutta existují)jsou
dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

EU:C:2004:236, body 116 a 118 vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a
Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,

a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

2) Byla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem ..celková povaha zakázky nebo rámcové dohody“ není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdfl:
Změnajepovolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacíchpodmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky
určitou míruflexibility. Změny zakázky/ nelzepovolit pouzeproto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněnypředem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Sitcchi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

1 j BvW provedeny změnv zakázky ("včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s cl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Byla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem ..celková povaha zakázky nebo rámcové dohody“ není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdfl:
Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 

určitou míru flexibility. Změny zakázky/ nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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--c<57-.--
Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí býtformulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanoveni o vyhrazených změnách, které jepříliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah apovahu možných úpravného variant, jakož ipodmínky, za kterých mohou býtpoužity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovoupovahu zakázky. (...) Je napříkladpravděpodobné, že bude vypracována novázakázka, pokudjepovaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodáníjiných
výrobků nebo poskytováni služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změnapovolena, i když rozsah, povaha apodmínkypro jinéprodukty nebo nové služby byly
předem stanovenyjasně, přesně a jednoznačně. "
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-- <57---c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanoveni o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úpravného variant, jakož i podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodáníjiných 
výrobků nebo poskytováni služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. "
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

úplně chybí napomenutíSplnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízení výstupu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 100
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity

je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu

je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a 
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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